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Agentura pro podnikání a inovace
Sídlo společnosti: Žitná 566/18: 120 00 Praha 2
Zastoupená: Mgr. Lukáš Vymětal: generální ředitel
IČO: 05108861
Bankovní spojení:
Telefon:
e-mail:
Korespond enění adresa:
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uzavírají

podle Zákona ě. 89/2012 Sb.: občanský zákoník: a podle zákona ě. 168/1999 Sb.: o pojištěniodpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla a o změně některých souvisejícíchzákonů: v platném a úěinněm Znění tuto

skupinovou pojistnou smlouvu pro pojištění Flotilového autokomplexního pojištěni č.3880160880

která spolu s pojistnými podmínkami pojistitele a přílohami tvoří nedílný celek (dále jen::Smlouva*"').

Hlavní pojišťovací zprostředkovatel: C.E.B. a.s.: Sjednatelskě Číslo: 7770602000Jméno a přijmení jednajicí
Pojistnou smlouvu vypra
Správa pojistné smlouvy
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l. Všeobecná ujednání

1.1. Flotilové autokomplexní pojištěni (dále jen ..FAP“) se řídí Pojistnými podmínkami

Flotilového autokomplexního pojištění 1/19 F (dále jen PPFAP'). které nedílné Obsahují

tyto Části:
I Všeobecné pojistné podminky pro pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou

provozem vozidla VPPPOV 1ř19 F (dálejen ..VPPPOVˇ")

I Doplňkové pojistné podıníıtvf pro pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou

provozem vozidla DPPPOV '1./19 F (dálejen .__.DPPPOV'ˇÚ
I Všeobecné pojistné podrninkj,Iır pro havarijní pojištění vozidel VPPHAV 1/19 F

(dále jen „VPPHAVŰ
I Doplňkové pojistné podminky pro Hat-farijni pojištěni DPPHAV 1/19 F (dále

jen „DPPHAVŰ
I Všeobecné pojistné. podmínky pro pojištění úrazu na cesty UPC 1/19 (dále jen

._.VPPUPC“)
I Všeobecnvmi pojistnými podmínkami pro pojištění majetku VPPM 1/16 (dále

jen .,VPPM“)
I Všeobecné pojistné podmínky pro GAP' pojištění VPPGAP '1/19 F (dále jen

„VPPGAPˇ'J
1.2. Ostatní práva a povinnosti se řídí občanským zákoníkem.

2. Předmět pojištění
2.1. Předmětem této Smlouvy je Flotilové autokomplexní autopojišténí souboru vozidel dále

touto Smlouvou Specitikovaných. Jednotlivá vozidla tohoto souboru jsou uvedena

v dohodnutém elektronickém souboru dat - aktuálné platnýIT Dato'x-fý sbérac DS FAP

(dále jen ..Seznam“). jehož vzor je uveden v příloze této Smloux-fv. Každý Seznam se

Stane vždy nedílnou součástí této Smlouvy. Způsob vyplňování DS FAP bude v souladu

s platnou metodikou pojistitele.

3. Volitelné složky FAP a rozsah pojištění

3.1 V pojištění FAP lze sjednat. tyto složky:

a) Pojištění. odpos-fédnosti za újmu způsobenou provozem vozidla.

b) Havarijní pojištění vozidel.
c) Doplňková havarijní pojištění.
d) Úrazové pojištění osob ve vozidle.
e) Strojní pojišténi- nesjednáno
í) GAP pojištění vozidel - nesjednáno

Rozsah pojištění (volba jednotlivých složek) je pro jednotlivá vozidla uveden v Seznamu.

Sjednání jednotlivých složek FAP se provádí vyplněním příslušných údajů v Seznamu.

3.2 Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla

3.2.1 Limity pojistného plnéní:

'100 POV
100 000 000 Kč (pro vécné škodyT a ušlýˇ zisk) a

100 000 000 Kč (pro újmy vzniklé ublížením na zdraví nebo usmrcením).
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3.3.1
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Limity pojistného plnění pro jednotlivá vozidla jsou uvedeny v Seznamu.

lavarijní poj ištění
Vozidla jsou pojištčna pro následující kombinace pojistných nebezpečí:

a) havárie. živelní událost. odcizení a vandalismus - typ pojištění KASKO

o.) Lo M

a to se spoluúčasti a kombinací pojistných rizik shora uvedených. zvolených pro
jednotlivá vozidla v Seznamu.

Spoluúčast:
- 5% min. 5 000 Kč

Mozne spoluúčasti pro jednotlivě druhy vozidel a. typy pojištění jsou daně aktuálním
sazebníkein pojistitele.

Pro potřeby výpočtu pojistného pro Havarijní pojištění se stanov-'uje pojistná částka
vozidla takto:
a) v případě vozidla. na kterém byl uplatněn odpočet DPH z kupní ceny pojištěnym v

souladu s platnou legislativou. jako kupnířobvyklá cena předmětu pojištění
(vozidla) bez DPH.

b) v případě vozidla. na kterem nebyl uplatněn odpočet DPH z kupní ceny
pojištěným. jako kupní/obvyklá cena předmětu pojištění (vozidla) včetně DPH.

Pojistník si v Seznamu volí ze dvou územních platností pojištění.:
a) HAV EURO - pojištění se vztahuje na pojistné události. ktere' vzniknou během

trvání pojištění na geografickěm území Evropy včetně Turecka s `v'jýjiınkou Ruska.
Běloruska. Ukrajiny a Moldávie. není-li v pojistne' smlouvě uj ednáno jinak.

3.4 Doplňková havarijní pojištění
3.4.]

3.4.3

3.4.4

3.4.5

Fr'tP KI.

V pojištění FAP lze sjednat tato doplňková havarijní pojištění:
a) pojištění skel vozidla - sjednáno bez spoluúčasti.,
b) pojištění zavazadel ve vozidle - nesjednáno.
e) pojištění nákladů na nájem náhradního vozidla - nesjednáno.
d) pojištění přímé likvidace - nesjednáno.
e') pojištění přírodních rizik - nesjednáno.
Ů pojištění asistenčních sluzeb rozsah uveden v příloze č.5 PS.

Rozsah doplňkových havarijních pojištění je pro jednotlivá vozidla uveden
v Seznamu.
Sjednání jednotlivých doplňkových pojištění se provádí vyplněním příslušných údajů.
v Seznamu.
Doplňková havarijní pojištění lze sjednat pouze ke sjednanemu pojištění odpovědnosti
za újmu způsobenou provozem vozidla nebo k základnímu havarijnímu pojištění.
Pojištění skel. pojištění zavazadel ve vozidle. pojištění nákladů na nájem náhradního
vozidla a pojištění přírodních rizik se sjednávají v limitech pojistného plnění
uvedených v sazebníku pojistitele dle s-fýběru pojistníka.
Územní platnost pojištění skel vozidla. pojištění zavazadel ve vozidle. pojištění
nákladů na nájem náhradního vozidla a. pojištění přírodních rizik je:
HAV ZK - pojištění se vztahuje na. pojistně události. které vzniknou během trvání
pojištění na geograficke'm území Evropy včetně Ruska a Turecka a dále na území
Maroka a Tuniska.

ĚíJlĚl Stránka Š

.3
..
_1

3.3.1
í

Limity pojistného plnění pro jednotlivá vozidla jsou uvedeny v Seznamu.

lavarijní poj ištění
Vozidla jsou pojištčna pro následující kombinace pojistných nebezpečí:

a) havárie. živelní událost. odcizení a vandalismus - typ pojištění KASKO

o.) Lo M

a to se spoluúčasti a kombinací pojistných rizik shora uvedených. zvolených pro
jednotlivá vozidla v Seznamu.

Spoluúčast:
- 5% min. 5 000 Kč

Mozne spoluúčasti pro jednotlivě druhy vozidel a. typy pojištění jsou daně aktuálním
sazebníkein pojistitele.

Pro potřeby výpočtu pojistného pro Havarijní pojištění se stanov-'uje pojistná částka
vozidla takto:
a) v případě vozidla. na kterém byl uplatněn odpočet DPH z kupní ceny pojištěnym v

souladu s platnou legislativou. jako kupnířobvyklá cena předmětu pojištění
(vozidla) bez DPH.

b) v případě vozidla. na kterem nebyl uplatněn odpočet DPH z kupní ceny
pojištěným. jako kupní/obvyklá cena předmětu pojištění (vozidla) včetně DPH.

Pojistník si v Seznamu volí ze dvou územních platností pojištění.:
a) HAV EURO - pojištění se vztahuje na pojistné události. ktere' vzniknou během

trvání pojištění na geografickěm území Evropy včetně Turecka s `v'jýjiınkou Ruska.
Běloruska. Ukrajiny a Moldávie. není-li v pojistne' smlouvě uj ednáno jinak.

3.4 Doplňková havarijní pojištění
3.4.]

3.4.3

3.4.4

3.4.5

Fr'tP KI.

V pojištění FAP lze sjednat tato doplňková havarijní pojištění:
a) pojištění skel vozidla - sjednáno bez spoluúčasti.,
b) pojištění zavazadel ve vozidle - nesjednáno.
e) pojištění nákladů na nájem náhradního vozidla - nesjednáno.
d) pojištění přímé likvidace - nesjednáno.
e') pojištění přírodních rizik - nesjednáno.
Ů pojištění asistenčních sluzeb rozsah uveden v příloze č.5 PS.

Rozsah doplňkových havarijních pojištění je pro jednotlivá vozidla uveden
v Seznamu.
Sjednání jednotlivých doplňkových pojištění se provádí vyplněním příslušných údajů.
v Seznamu.
Doplňková havarijní pojištění lze sjednat pouze ke sjednanemu pojištění odpovědnosti
za újmu způsobenou provozem vozidla nebo k základnímu havarijnímu pojištění.
Pojištění skel. pojištění zavazadel ve vozidle. pojištění nákladů na nájem náhradního
vozidla a pojištění přírodních rizik se sjednávají v limitech pojistného plnění
uvedených v sazebníku pojistitele dle s-fýběru pojistníka.
Územní platnost pojištění skel vozidla. pojištění zavazadel ve vozidle. pojištění
nákladů na nájem náhradního vozidla a. pojištění přírodních rizik je:
HAV ZK - pojištění se vztahuje na. pojistně události. které vzniknou během trvání
pojištění na geograficke'm území Evropy včetně Ruska a Turecka a dále na území
Maroka a Tuniska.

ĚíJlĚl Stránka Š



Úrazově pojištění osob ve vozidle

Pojištěnými jsou všechny osoby dopravovaně motorový-:mi vozidly. pro která je toto
pojištění sjednáno. Pojištění sjednáno bez spoluúčasti
Limity:
Smrt následkem úrazu: 200. 000 Kč
Trvale následky úrazu: 400. 000 Kč

3.5.3 Úrazové pojištění osob ve vozidle lze sjednat pouze ke sjednaněmu pojištění
odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla nebo k základnímu havarijnímu
pojištění.
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3.6 Strojní poj ištění
3.6.1 Vozidla mohou být pojištěna v následujícím rozsahu:

a) Pojištění činnosti vozidlajako pracovního stroje - STl
b) Pojištění strojů STP.
Pojištění činnosti vozidlaj ako pracovního stroje - STI

l Pojištění činnosti vozidlajako pracovního stroje ~ ST] se řídí VPPHAV a DPPHAV.
.2 Pro toto pojištění platí spoluúčast. kombinace pojistných nebezpečí a územní

platnost pojištěni. ktere' pojistník zvolil v Havarijním pojištění pro jednotlivá vozidla
v Seznaınu.

3.6.2.3 Pro Pojištění činnosti vozidla jako pracovního stroje - STI se ujednává. že ve
VPPHAV lxí19 F neplatí čl. ll odst. l písm. i).

3.6.2.4 Pojištění činnosti vozidla jako pracovního stroje - ST] lze sjednat jen při současném
sjednání Ha\--ˇarijního pojištění typu KASKO pro kombinaci pojistných nebezpečí
havárie. zivelní událost. odcizení a vandalismus. Z-ánikem Havarijního pojištění
zaniká i toto připojištění.

3.6.3 Pojištění strojů - STZ
3.6.3.1 Pojištění strojů fl STĹł se řídí VPPM a DPPHAV ODDÍL ll G.
3.6.3.2 V Pojištění strojů si pojistník v Seznamu zvolí z těchto spoluúčasti:

- 5% min. 5 000 Kč
- 10% min. 10 000 Kč
- 20% min. 20 000 Kč

3.6.3.3 V Pojištění strojů STZ. si pojistník v Seznamu zvolí jedno ze dvou míst pojištění:
a) .EURO - pojištění se vztahuje na pojistné události. které vzniknou během trvání

pojištění na území Evropy včetně Turecka s výjimkou Ruska. Běloruska. U krajiny“
a Moldávie.

b) ZK - pojištění se vztahuje na pojistné události. které vzniknou během trvání
pojištění na území Evropy včetně Ruska a Turecka a dále na území Maroka a
Tuniska.

3.6.3.4 Pro Pojištění strojů neplatí výluka dle VPPM čl. 13 odst. 2 písm. i).
3.6.3.5 Pojištění strojů lze sjednat jen při současném sjednání Havarijního pojištění typu

KASKO pro kombinaci pojistných nebezpečí havárie. .živelní událost. odcizení a
vandalismus. Zánikem Havarijního pojištění zaniká i toto připojištění.

3.7 GAP pojištění vozidel
3.7.1 Pojištění se sjednává pro případ vzniku totální škody na pojištěněm vozidle. na

základě které vznikl pojištěněmu nárok na poskytnutí pojistného plnění z primárního
havarijního pojištění.
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Úrazově pojištění osob ve vozidle

Pojištěnými jsou všechny osoby dopravovaně motorový-:mi vozidly. pro která je toto
pojištění sjednáno. Pojištění sjednáno bez spoluúčasti
Limity:
Smrt následkem úrazu: 200. 000 Kč
Trvale následky úrazu: 400. 000 Kč

3.5.3 Úrazové pojištění osob ve vozidle lze sjednat pouze ke sjednaněmu pojištění
odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla nebo k základnímu havarijnímu
pojištění.
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GAP pojištění vozidel lze sjednat pouze.:

a) při sjednaném havarijním pojištění v rozsahu ALLRISK (har--ˇr'ırie+ži\.f€lflsørjfljšíęnf)a

b) pro vozidla S celkovou hmotnosti do 3 500 kg.

Pojištění Se vztahuje též na škodu vzniklou pojišténému v Souvislosti se Spoluúčagfi z

primárního pojištění. a to s maximálním pojistným plněním 10% z obvýklé cenyr

vozidla určené primárním pojistitelem nebo 80 000 Kč podle toho. která částka je

nızsı.

4. Vznik a zánik pojištění vozidla, změny údajů
4.1

4.2

4.4

4.6

4.7

Pojištění jednotlivých volitelných složek FAP dle této Smlouvý vzniká akceptací

Seznamu. zaslaného pojistníkem nebo jím zmocněným pojištiovacíın
zprostředkovatelem na e-mailovou adresu správce SPS na zuzana.zemanova@cpp.cz. ze

Stranýr pojistitele. a to s účinností od data počátku Pojištění jednotlivých t-folitelných

složek FAP uvedeného v Seznamu. Akceptac-i provádí zaměstnanec pojistitele tak. že e-

mail obsahujicí Seznam přepošle zpět odesílateli s informaci o akceptování Seznamu.

Datum počátku pojištění jednotlivých T~.--*olitelných složek FAP uvedených v Seznamu

nesmí být Starší 15 kalendářních dní od data doručení Seznamu pojistiteli ani nesmí

předcházet datu účinnosti této Smlouvý. Pokud bý takový případ nastal. pak pojištěni

jednotlivých volitelných složek FAP nevznikne.
Na každém Seznamu je uvedeno datum odeslání a pořadové číslo (čísluje se

c-eločíselnou vzestupnou řadou).
Pojištění jednotlivých volitelných složek FAP dle této Smlouvý zaniká akceptací

Seznamu. zaslaného pojistníkem nebo jím zmocněným pojištiox-fac-ím

zprostředkovatelem na e-mailovou adresu správce SPS na zuzana.zemanovagšcppcz. ze

Straný pojistitele. a to s účinností k datu zániku pojištěni jednotlivých volitelných Složek

FAP uvedených v Seznamu. Akceptaci provádí zaměstnanec pojistitele tak. že e-mail

obsahující Seznam přepošle zpět odesílateli s intonnací o akceptováni Seznamu.

Zánik pojištění jednotlivých volitelných složek FAP nahlášený dle předchozího

odstavce k datu uvedenému jako zánik pojištění jednotlivých t-folitelných složek FAP

v Seznamu se považuje za zánik dohodou Smluvních Stran., pokud datum zániku

pojištění jednotlivých volitelných Složek FAP uvedených v Seznamu není Starší 15

kalendářních dní od data doručení Seznamu pojistiteli. Ve všech ostatních případech Se

u zániku pojištění jednotlivých t-folitelných složek FAP postupuje v souladu

s příslušnými právními předpisý a pojistnými podmínkami pojistitele. tedýr je nutné

uvést. a případně doložit zákonnýIIr důvod zániku pojištění.
Pojistník je povinen přímo nebo prostřednictvím pojišťovacího zprostředkovatele vždý

k 15. a k poslednímu dni kalendářního měsíce zaslat v elektronické podobě na adresu

elektronické poštý pojistitele uvedené v odst. 4.1. a 4.4. této Smlouvy Seznam vozidel,

u kterých požaduje vznik nebo zánik pojištění. Pojistník odpovídá pojistiteli za

správnost údajů uvedených v Seznamu.
Změny údajů týkajících Se Sjednaného pojištění se provádí rovněž zasláním Seznamu

pojistiteli. analogicky jako v předchozím odstavci.

5. Doba pojištění., pojistné období
5.1
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Pojistná Smlouva se Sjednává na dobu určitou od. 1.1.2020 do 1.1.2024 s pojistným

obdobím:
M l2měsíců i šesti měsíc-ů i' tříměsícü _ jednoho měsíceř)

`“ “ (roční) _' (pololetní) _ (čtvrtletní) _ (měsíční)

Délka pojistného období odpovídá frekvenci t-rýtváření předpisu pojistného.
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*Í) zakřížkujte výběr

5.2 První pojistné období pojištění každého vozidla. které vzniklo na základě Seznamu vprůběhu pojistného období Smlouvy, začíná dnem počátku pojištění uvedeným vSeznamu. Konec prvního pojistného obdobi pro takto dodatečně přihlášené vozidlo jeshodný s koncem pojistného období této Smlouvy, v jehož průběhu pojištění vozidlavzniklo. Další pojistná období pro vozidlo plynou shodně spojistnými obdobímiSmlouvy. Pojistné za první pojistné obdobi bude u tohoto vozidla stanoveno poměrnoučástí.

6. Pojistné, Slevy, přirážky, Správa pojištění
6.1 Sazbý pojistného, slevý a přirážky-f se řídí aktuálním sazebníkem pojistitele projednotlivé volitelné složky-ˇ FAP platným ke dni počátku pojištění jednotlivého vozidlauvedeného v Seznamu.. Aktuální sazebník pojistitele pro pojištění odpovědnosti za újmuzpůsobenou provozem vozidla obsahuje minimální roční pojistné po zohledněnífiotilové slevz,“r před uplatněním koeficientu speciální sazbý. Roční pojistné pro pojištěníjednotlivých vozidel, u nichž datum počátku je totožné s datem počátku Smloui-fý, jeuvedeno v Seznamu
6.2 Roční pojistné:

a) Pojištění odpovědnosti za újmu .způsobenou provozem vozidla činí 43.660 Kčb) Havarijní pojištění vozidel činí 152. 272 Kč
c) Pojištění skel činí 28.350 Kč
a) Úrazøvè pnjišièni činí :28.800 Kč
c) Celkové roční pojistné činí: 253. 082 Kč

6.3 Pojistitel provádí každoročně vyhodnocení škodního průběhu pojištění souboru vozidelpojištěných na základě této smlouvý. Skodní průběh se stanoví jako poměr try-'placenéhoa rezervovaného pojistného plnění z pojistných událostí vˇ}-“ˇliodiioc-ovˇaiiého období kzaslouženému pojistnému téhož vyhodnocovaného období. Rezervovaným pojistnýmplněním se rozumí odborně odhadnuté plnění z dosud neuzavřených, pojistiteli vprůběhu výhodnocovaného období oznámených pojistných událostí.
6.4 Pojistítel provádí předpis hromadných úhrad pojistného (dále jen „Předpis pojistnéhď)ve výši odpovídající sjednanému pojistnému období, a to vždy pro celý soubor vozidelnajednou. Odchýlně od pojistných podmínek se ujednává, že pojistné je splatné k datusplatnosti uvedenému na tomto Předpisu pojistného. Pojistitel v Předpísu pojistnéhozohlední pouze tý změný, které mu k datu vystavení Předpisu pojistného býlý známý.Ostatní změny“ zohlední až v následujícím řádném Předpisu pojistného.
6.5 Pojistné pojistník hradí na základě jemu vystaveného Předpisu pojistného ke dni jehosplatnosti na účet pojistitele uvedený v záhlaví této smlouvy, variabilní symbol h číslotéto Smlouvy. Pojistné dle uzavřené pojistné smlouvý bude hrazeno ročně nejpozdějiposlední den druhého měsíce příslušného pojistného období. Úhrada pojistného budeprováděna v české měně bezhotovostním převodem na bankovní účet pojistitele.6.6 Zaplaceným pojístným umořuje pojistitel své pohledávkyT na pojistném a jinépohledávký z pojištění v pořadí, ve kterém vzniklý, a to bez ohledu na to, jestli dlužníkurčil jinak nebo projevil jinou vůli.
6.7 Pokud pojistník nebo jím zplnomocněný makléř s právem inkasa pojistného nesouhlasís Předpisem pojistného a svůj odůvodněný nesouhlas oznámí pojistiteli do 5 pracovníchdnů od doručení Předpisu pojistného, bude Předpis pojistného výstaven znovu sezapracováním oprávněných námitek. Pokud svůj odůi-fodněný nesouhlas oznámípojistiteli po této lhůtě, je povinen Předpis pojistného uhradit a případnýpřeplatek/nedoplatek bude pojistitelem zohledněn v následném Předpisu pojistného.
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*Í) zakřížkujte výběr
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6.5 Pojistné pojistník hradí na základě jemu vystaveného Předpisu pojistného ke dni jehosplatnosti na účet pojistitele uvedený v záhlaví této smlouvy, variabilní symbol h číslotéto Smlouvy. Pojistné dle uzavřené pojistné smlouvý bude hrazeno ročně nejpozdějiposlední den druhého měsíce příslušného pojistného období. Úhrada pojistného budeprováděna v české měně bezhotovostním převodem na bankovní účet pojistitele.6.6 Zaplaceným pojístným umořuje pojistitel své pohledávkyT na pojistném a jinépohledávký z pojištění v pořadí, ve kterém vzniklý, a to bez ohledu na to, jestli dlužníkurčil jinak nebo projevil jinou vůli.
6.7 Pokud pojistník nebo jím zplnomocněný makléř s právem inkasa pojistného nesouhlasís Předpisem pojistného a svůj odůvodněný nesouhlas oznámí pojistiteli do 5 pracovníchdnů od doručení Předpisu pojistného, bude Předpis pojistného výstaven znovu sezapracováním oprávněných námitek. Pokud svůj odůi-fodněný nesouhlas oznámípojistiteli po této lhůtě, je povinen Předpis pojistného uhradit a případnýpřeplatek/nedoplatek bude pojistitelem zohledněn v následném Předpisu pojistného.
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6.8

6.9

7.

8.

FAP KL

_Pojistník nebo jím zplnomocněný makléř správem inkasa pojistného si volí jednu
z následujících forem a způsobů doručování Předpisu pojistného:

,i - tištěný., zasílaný poštou _ elektronický, zasílaný elektronickou poštouř)

ř) zakřížkuj te výběr
Dle úrovně požadovaného detailu Předpisu pojistného si pojistník nebo jím
zplnomocněný makléř volí jednu znásledujících forem výčetky pojistného, která je
nedílnou součástí Předpisu pojistného:

,__ l Výčetka č. l (detail po vozidlech)

ř Výčetka č. 2 (detail po volitelných složkách FAP, např. POV, HAV, SKLA atd.)*f)
ř) zakřížkujte výběr
Elektronický Předpis pojistného bude zasílán pojistnikovi nebo jím zplnomocněnému
makléři resp. jím zplnomocněnému makléři s právem inkasa pojistného na e-mailovou
adresu xxxx@xx.cz. Pojistník souhlasí s tím, aby v záležitostech pojistného vztahu byl
kontaktován prostředky' elektronické komunikace (např. mobilní telefon, e-mail).
Zanikne-li FAP, resp. některá z jeho volitelných složek před uplynutím doby, za kterou
bylo pojistné Zaplaceno, má pojistitel právo na příslušné pojistné za dobu trvání
pojištěni. Zbývající část pojistného je pojistitel povinen pojistníkovi vrátit. Nastala-li
v době do zániku PAP škodní událost, vzniká pojistiteli právo na pojistné podle véty
první tohoto odstavce; povinnost vrátit zbýt-fající část pojistného má pouze tehdy,
jestliže mu z této škodní události nevznikne povinnost plnit.

Zvláštní ujednání
'7.1. Pojistná částkaje uvedena v nových cenách pro vozidla do stáří jednoho roku a
v obvyklých cenách pro ostatní vozidla. Pojistná částka Zahrnuje i polepy vozidel.
7.2. Pojištění se vztahuje i na škody vzniklé vyháčkovánim nebo jinou formou trestné
činnosti bez prokazatelného překonání překážky a to se spoluúčasti zvolenou pro
jednotlivá vozidla.
7.3. Pojistné plnění
Maximální výše pojistného plnění je obvyklá cena. Pojistná. částka je stanovena v úrovni
nové ceny/ obvyklé ceny vozidla včetně kompletní výbavy. Pojistitel poskytne pojistné
plnění v maximální výši odpovídající časové ceně vozidla těsně před vznikem pojistné
události. V případě totální škody poskytne pojistitel pojistné plně-ní ve výši časové ceny
vozidla těsně před vznikem pojistné události snížené o spoluúčast a cenu t-fyužitelných
zbytků, nebude- li dohodnuto jinak. Pojistné plnění při parciálnich škodách bude
poskytováno v úrovni cen nových dílů a nebude uplatňox-fˇána amortizace. Pojistitel bude
hradit ceny oprav odpot-ˇídající průměrným cenám daného místa a lokality.

Ochrana informací
Smluvní strany se zavazují, že všechny vzájemně předávané podklady, know-how,
marketingové informace a obdobné informace, tvořící předmět obchodního tajemství.,
budou považovat za utajené a v souladu s obecně závaznými právními předpisy je
nebudou sdělovat třetím osobám (s výjimkou splnění zákonné povinnosti pojistitele
vůči ČKP či jinými právními předpisy stanovených povinností) a budou tyto informace
chránit před zneužitím. Ochraně nepodléhají ty informace, které jsou zřejmé z tištěných
reklamních publikaci nebo jsou jinak obecně známými údaji.
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9.

9.1

9.2

ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ
Zástupce Pojistníka nebo jiná osoba oprávněná jednat za Pojistníka bere na `vědomí. že

její identifikaéní a kontaktní ůdaje a záznamy vzájemné komunikace Pojistite-l

zpracovává na základě oprávněného Zájmu; a to pro ůěel y zajištění řádného nastat-cm' u

plnění .sn-Iltnvíích t--ˇzrohzlí .Sˇ przy'rfsmílrem (včetně tvorby evidencí), ochrany právních

nám/(tí Pojístíı'ele o prevence a odhalování poiísrných pudr-Podíl* ujít/tých prorr'prrívm'clr

jednání.
Zástupce Pojistníka nebo jiná osoba oprávněná jednat za Pojistníka bere na vědomí. Že

její identifikaění a kontaktní udaje Pojistitel dále Zpracovává ke splnění své Zákonné

povinnosti vyplývající zejména ze zákona upravujíeího distribuci pojištěni a zákona ě.

69/2006 Sb.. o provádění mezinárodních sankcí.
Zástupce Pojistníka nebo jiná osoba Oprávněnájednat Za Pojistníka má v souvislosti se

Zprac-ováním právo na přístup k osobním údajům. právo na jejich opravu a výmaz;

právo na omezení zpracování a právo podat námitku proti zpracování v případě
Zpracování na základě oprávněného zájmu. Další informace o Zpracování osobních

údajů a o možnostech uplatnění jednotlivých práv naleznete na našich webových

stránkách uvnvcppcz v sekci „O SPOLEČNOSTI“.

10. Závěrečná ustanovení

10.1

10.2
10.3

10.4

Tato Smlouva dle výslovně dohody smluvních stran zaniká.:
a) výpovědí pojistníka nebo pojistitele do dvou měsíců ode dne uzavření této smlouvy;

uplynutím osmidenní výpovědní doby tato Smlouva zaniká;

b) výpovědí pojistníka nebo pojistitele ke konci pojistného období; výpověď musí být

doručena druhé smluvní straně alespoň šest týdnů před jeho uplynutím, jinak

pojištění zanikne ke konci následujícího pojistného období;
c) dnem marného uplynutí lhůty stanovené pojistitelem v upomínce k zaplacení

pojistného nebo jeho části doručené pojistníkovi; tato lhůta nesmí být kratší než

jeden měsíc a upomínka pojistitcle musí obsahovat upozornění na Zánik pojištění v

případě nezaplacení dlužného pojistného; lhůtu stanovenou pojistitelem v upomínce

k Zaplacení pojistného nebo jeho části lze před jejím uplynutím dohodou prodloužit.`

d) písemnou dohodou obou smluvních stran.I
e) automaticky pokud soubor vozidel. neobsahuje Žádné vozidlo po dobu 100 dní od

účinností této Smlouvy; Smlouva zanikne uplynutím 100 dne od účinnosti této

Smlouvy,r
í) automaticky pokud soubor vozidel neobsahuje Žádné vozidlo po dobu 100 dní od

zániku pojištění posledního jednotlivého vozidla; Smlouva zanikne uplynutím 100

dne od Zániku pojištění posledního jednotlivého vozidla.
Zánikem této Smlouvy zanikají současně všechna pojištění celého souboru vozidel.

Tato skupinová pojistná smlouva byla vypracována ve 2 vyhotoveních. Pojistník a

pojistitel obdrží po jednom vyhotovení.
Součástí pojistné smlouvy jsou příslušné pojistné podmínky, přehled poplatků a

oceňovací tabulky. Aktuální podoba přehledu poplatků a oceňovacích tabulek je k

dispozici na Webových stránkách pojistitele.
Je-li pojistník osobou, která podle zák. č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách

účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o

registru smluv) pro svou právní povahu a postavení podléhá povinnosti zaslat tento

smluvní dokument a metadata k uveřejnění prostřednictvím registru smluv.. je v prvé
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řadě na něm, aby ji splnil řádně a včas. Pojistník v tomto smluv-'ním dokumentu, který
od pojistitele za účelem uveřejnění obdržel. jakož i v příp. dalších poi-finně
uveřejňovaných dokumentech, znečitelní údaje vyjmuté z povinnosti uveřejnění v
rozsahu. ktery nebude na překážku nabytí jeho účinnosti; při zasílání dokumentů k
uveřejnění uvede identifikátor datové schránky pojistitele 3v8dkek. Jakmile dojde
k řádnému a včasnému ui-Ieřejnění prostřednictvím registru smluv, vztahuje se tento
smluvní dokument i na skutečnosti nastalé od data uvedeného v něm jako den účinnosti
smlouvy do dne uveřejnění.

10.5 Prohlášení smluvních stran:
a) Pojistník potvrzuje, Že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné nebo. s

jeho souhlasem, v jiné textové podobě (na trx-Ialérn nosiči dat) veškeré součásti
pojistné smlouvy a seznámil se s nimi. Pojistník si je vědom, Že tyto dokumenty tvoří
součást pojistné smlouvy a. upravují rozsah pojištění, jeho omezení (včetně x-'yluk_'),
práva a povinnosti účastníků pojištění a následky jejich porušení a další podmínky
pojištění a pojistnik je jimi vázán stejně jako pojistnou smlouvou.

b) Pojistník prohlašuje, ze má pojistnyř zájem na pojištění pojištěného, pokud je osobou
od něj odlišnou, aje schopen to kdykoliv prokázat.

e) Smluvní strany prohlašují, ze si obsah této pojistné smlouvy, všeobecných,
doplňkových a zvláštních pojistných podmínek, jakož i všech příloh pojistné
smlouvy, před jejím podpisem přečetly, ze je jim jasny a srozumitelný a ze s ním a
s nimi bez výhrad souhlasí. Na důkaz toho připojuji níže své podpisy.

10.7 Nedílnou součásti této pojistné smlouvy jsou:
- příloha č. l - PPFAP
- příloha č. 2 - aktuální sazebníky pojistného
- příloha č. 3 seznam vozidel včetně vyše pojistného
- příloha č. 4 - vzor Seznamu,
- příloha č. 5 v rozsah asistenční služby

10.8 Tato Smlouva nabyvá platnosti podpisem oběma smluvními stranami a účinnosti
dneq2020

V Praze dne 18.12.2019

V Praze dne 18.12.2019

Mgr. ukáš Vyniětal
Generální ředitel
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siců. Sezona se po celou dobu trvání pojištění každoročně opakuje. me'

Článek ř' změny pojištění
6. Pojištění se nepřerušuje.Článek 8 ,_Zánik pojištění

içlánek Q Skodnia pojistná událost
Článek 4

článek i O Pojistné plnění, limit pojistného plnění
Pojistné

Článek il Právo pojistitele na úhradu vyplácené částky __ _ _ _ __ _ __
(jámyí 12 Výjukyz pUJ-jšjënj

l. Pojistné je uplatou za pojistitelem poskytovanou pojistnou ochranu. Jeho výše

Éjánek j 3 Obchod „a dáIkU
a způsob placeníjsou uvedeny v pojistné smlouvě.

Éjánek 14 pjÉChŰL-j prát, na pojjstjj-Eje
2. Pro pojištěni sjednaná na dobu neurčitou nebo na dobu určitou v délce nejméně

Účinek 15 Düjučüoánj
jednoho roku se sjednává běžné pojistné, kteréje splatné prvního dne pojistného

ČIánek 15 zpjawuánjowbnjch údajù komunjkace
obdobi, není-li v pojistné smlouvě ujednánojinak. Lze též dohodnout. že pojistné

[ˇjánek j y zachrañouaíj nájdady
bude zaplaceno najednou za celoudobu pojistěni. tj. budejednorázoyé.

Článek TB 1'v'ýklad pojmů
3. Pro pojistenisjednana na dobu urcıtou kratsijednoho roku se sjednává vždyjed-

Článek 19 Sankční doložka
norazove pojistné. _ _ __

[jjánek 20 závěrečná Ustanüjjenj
4. Jednorázové pojistnéje splatné dnem počátku pojištění, neniflli vpojistné smlou-vě ujednánojinak.Článek]
5. Pojistné období může být roční. pololetní nebo čtvrtletní. neni-li v pojistné

jjmdnjusmjwvmi
smlouvě ujednánojinak. Pojistitel má právo účtovat přiměřenou přirážku za po-jistná období kratšijednoho roku.

I. Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla, které sjednává 6. Zaplacením pojistného se rozumi den, kdy bylo pojistné uhrazeno pojistiteli.
Ceská podnikatelská pojišťovna, a. s., víenna Insurance Group ldále jen„pojisti- V případě bezhotovostní platby převodem z účtu nebo platby poštovní poukáz-
tel"j, se ridi pojistnou smlouvouvšeobecnými pojistnými podmínkami pro pojiš- kouje to den. kdy byla peněžní částka připsána na účet pojistitele.
tění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla vPPPOiř lřlfšl F [dále i'. Zanikne-lí pojištění před uplynutím doby. na kterou bylo pojištění sjednáno. má
jen..vPPPOv"}, Doplnkovými pojistnými podmínkami pro pojištění odpovědnos- pojistitel právo na pojistné do konce kalendářního měsíce, ve kterém pojištěníza-
tí za újmu způsobenou provozem vozidla [JPPPDyr lřl9 F [dále jen „DPPPOWJ niklo. Zbývající část zapíaceného pojistného je pojistitel povinen vrátit. Nastala-li
a Doplnkovými pojistnými podmínkami pro havarijní pojištěni vozidel DPPHAv vdobě do zániku pojištěníškodníudálost, vzniká pojistiteli právo na pojistné podle
lr'19 F idále jen „DPPl~lnv"l.

věty první tohoto odstavce,“ povinnost zbývající část zaplaceného pojistného vrátit
Pojištění se dále řídí zákonem č. l68ř1995i Sb., o pojištění odpovědnosti za újmu má pouze tehdy,jest|iže mu z této škodní události nevznikne povinnost plnit.
způsobenou provozem vozidla ldále jen,.ZPO`v'"j a zákonem č. áořžol 2 Sb., ob- 8. Jestliže pojistnik nesplnií povinnost uvedenou v článku 6 odst. i písm. el těchto
čanský zákoník.

pojistných podmínek, neni pojistitel povinen do doby splnění' této povinnosti
2. Pojištěníje škodové, jehož účelem je v ujednaném rozsahu vyrovnat úbytek ma- vrátit pojístnikoví zaplacené pojistné podle odst. ř tohoto článku.

jetku vznikly v důsledku pojistné událostí.
9. Pojistnéje splatné v tuzemské měně, nenínli v pojistné smlouvě ujednánojinak.lo. Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas a ve sjednané výši,je pojistitel oprávněn

Čıánek 2
požadovat úrokz prodlení a náklady spojené s vymáhánim tohoto pojistného.

Roztnjj pnjjgjënj
i . Pokud v průběhu pojištění nastanou skutečnosti mající vliv na výši poskytova~ných slev či přirážek, provede pojistitel odpovídající změnu výše pojistného nej-

i. Nestanovi-li ZPOl/jinak, má pojištěný právo, aby pojistitel za něj uhradil poškoze- pozdeji od následujičího výročniho dne počátku pojištěni.
nÉmU viUZSEihU H vÉ vÝŠÍ PUÉÍÍÉ UbČönSíšÉhü Eäíflüníkví l . Pokud pojistitel zjistí, že je vozidlo používáno k jinému účelu, než je uvedeno
al ZíJüSobénoU újmu vzniklou ublíženim na zdravi' nebo usmrcením, v pojistné smlouvě, a v důsledku toho pojistnik platil nižší pojistné, má pojistitel

bj způsobenou škodu vzniklou poškozením, zničením nebo ztrátou věci, jakož právo na pojistné odpovídajícitomuto účelu za celou dobu trvání pojištění.
iškodu vzniklou odcizenírn věci, pozbyla-li íyzícká osoba schopnostjiopatrovat, i . Pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných pro stanovení

Cl UŠIlí' ZI'Síšt
výše pojistného, zejména z důvodu škodní inflace, upravit nově výší běžného po-

üí' Účaínë vynaložené náklady spojené s právním zastoupením při uplatňovánír jistného od výročniho dne počátku pojištění. Pojistitelje povinen nové stanovenou
nároků podle písmen al až Cl; v Souvislosti se škodou podle písmene bi nebo výši pojistného sdělit pojistnikovi nejpozději ve lhůtě 2 měsíců před splatností po-
Cl však jan v případě marného uplynutí lhůty podle š 9 odst. 3 ZPOV nebo jistného na následující pojistné obdobi.vr případě, že pojistnik s touto úpravou ne-
neoprávněného odmítnutí anebo neoprávněného krácení pojistného plnění souhlasí, musi svůj nesouhlas uplatnit u pojistitele písemně do l měsíce ode dne,
pojístitelem,

kdy se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl; v tom případě pojištění za-
pokud poškozený svůj nárok uplatnil a prokázal a pokud ke škodní události, ze nikne uplynutím pojistného období, na které bylo pojistné zaplaceno. Pokud není
které tato újma vznikla a kterouje pojištěný povinen nahradit, došlo v době trvá- v uvedené lhůtě nesouhlas vyjádřen, pojištění nezaniká a pojistitel má právo na
ni pojištění, s výjimkou dobyjeho přerušení.

nově stanovené pojistné. Škodni inflaceje souhrn vnějších vlivů nezávislých na vůli

2. Ujma podle odstavce l pism. al až cl se nahradí maximálně do výše íirnítu pojíst- pojistitele, které vedou ke zvyšování pojistného plnění nebo nákladů pojistitele,
ného plnění stanoveného v pojistné smlouvě.

např. zvýšení cen zboží a služeb, počtu a výše škod či újm, rozsahu pojistné ochrany
3. Pojištěný má dále právo, aby pojistitel za něj uhradil příslušnou zdravotní po- zákonem, daní nebovdůsledku legislativních změn.

jišťovnou uplatněný a prokázaný nárok na náhradu nákladů vynaložených na 14. Eaplaceným pojístným umořuje pojistitel své pohledávky na pojistném a jiné
zdravotni péči hrazenou z veřejného zdravotního pojištění podle zákona upra- pohledávky z pojištění v pořadí, ve kterém vznikly, a to bez ohledu na to, jestli
vujíciho veřejné zdravotní pojištění, jestliže zdravotní pojišťovna vynaložila tyto dlužník určiljinak nebo projeviljínou vůli.
naklady na zdravotni péči poskytnutou poškozenému, pokud ke škodní události,ze které tato újma vznikla a kterou je pojištěný povinen nahradit, došlo v době Článek 5
trvání pojištění, s výjimkou doby jeho přerušení. To plati obdobně i v případě Povjnnofljjpnjjtjjjeje
regresní náhrady předepsané kúhradě pojištěnému podle zákona upravujícího _ _ _ _ _ _ __ _ _ __ _

nemücemké püjjšjënj
l. Pojistitelje povinen bezprostředně po uzavreni pojistne smlouvy predat pojistni-

4. Pojištěný má dále právo, aby pojistitel za něj uhradil náklady zásahu Hasičského küli'l PUJÍSÍPUU SmíUUvU VČÉÍHĚ' Píllüíl ě Püllfiľnll'íh Püdmíľiëííi HÉJEŰHB'IÍ SE ü Űb`
záchranného sboru České republiky nebo jednotek sborů dobrovolných hasičů ChÉid _"ě délku _ __ _ _ _ __ _ _ __ _
obce,jedná-liseozásahvsouvislostiseškodou podle odstl tohoto článku. ŽL PŰJISUÍE'Í JE Püvmřř'íl "Il-'děl PířllžľfilkŰl-í' bÉZPíUSUÉřdnE P0 Uzavření DŰJISÍHÉ

s. Pojišteni se vztahuje ne škoeini oeeiotti, ktere nettenoo oehem trvání pojisteni Smliçiiivi' talénigij kann fléjasína-Ii séaübsnüd na éaikv- _ _ _ _ __
na území všech členských států Evropské unie a jiných států Evropského hos- 3‹ zěľllhľlëíí PQJ'Sľř-řľlli J__É P0Jl5ľ|ľ€í_ PPWPÉH vljděl Püllfiľfllkížví "či zfikíěífíělëhflìłě'
pooertkeho prostoru e eeišith ttetü ovetienyth v seznamu států, ktery tienovi dosti vé Ihvré ië driv ode dna iaiihoaonjsani ootvrrani o doba ifvani riüiiitéf
Mjnjsjojgjoø fjnançjoyhjágküu

ní a škodnjm průběhu zaniklého pojistěni. Tuto povinnost má pojistitel kdykoli
6. Pojištění platí i na územíjíných států, pokud pojistitel tuto platnost pojištění vy- Vdüłflë IWĚPĹPŰJFSIŠTII; _ __ _ _ __ _ _ _ _

zneni ne mezinárodníiteneetnontottiıoveho pojisteni [zeiene tenej. 41 Na Zakladé niténvvi zadosti iioiistiiika ié pojistitel povinen vvnoiovit 2a iiiiilatiidruhopis pojistné smlouvy, pojistky, zelené karty, potvrzení o době trvání pojiš-
Čjánek 3

tění odpovědností a škodním průběhu zaniklého pojištění.vzniká dobe trvtini'pojišreni' 5. Pojistitelje povinen po oznámení události, se kterouje spojen požadavek na pl-nění z pojištěni, bez zbytečného odkladu zahájit šetření nutné ke zjištění rozsahu
l. Pro pojistnou smlouvu se vyžaduje písemná forma, a to i u pojistných smluv sjed- jeho povinnosti plnit. Pokud by náklady na šetřenívznikly nebo byly zvýšeny po-

naných na dobu kratší nežjeden ro .
rušením povinností účastníků pojištěni, má pojistitel právo požadovat po tom,

2. Pojištění vzniká prvním dnem po uzavření pojistné smlouvy, nebylo-li dohodnu- kdo povinnost porušil, přiměřenou náhradu.
to, že vzníknejíž uzavřením pojistné smlouvy nebo později. Tento den je počát- 6. Pojistitelje povinen projednat s pojištěným lpojistnikeml výsledky šetření nutné-
kem pojištění.

ho ke zjištění rozsahu a výše újmy nebo muje bez zbytečného odkladu písemně
3. Nabídku pojistitele lze přijmout včasným zaplacením pojistného jen tehdy, po- sdělit.kud je v nabídce výslovně uvedeno, že ji lze přijmout zaplacením pojistného. F. Pojistitelje povinen vrátit pojištěnému (pojístnikoví) aoprávněné osobě na požá-

Pojištěni pak vzniká včasným zaplacením pojistného ve výši uvedené v nabídce. dání doklady, které pojistiteli předložil.
Neurčí-li se v nabídce, do kdy má být přijata, vyžaduje se její přijetí dojednoho 8. Pojístitel je povinen umožnit pojištěnému lpojistníkovij a oprávněné osobě na-
měsice ode dne doručení nabidky pojístnikoví.

hlédnout do podkladů, které pojistitel soustředil v průběhu šetření.

Ujednáno. že se sjednává na

_
'l

h.)
LAJ



Článeků v I

Povinnostipojístníka, pojištěného

- “ - 'nnostc
'llúvzelmìläi'lvšllˇiüúppílůlě na všechny dotazy pojistitele při sjednávání po-
Edel prˇdçirmsti a bez zbytečného odkladu písemně Oznámit pojistiteli

dpüllê rykajicí se sjednaného pojištění; bylo-li na základě nepravdi-
-Ĺh „Edøjøżęriych nebo neúplnychI skutečnosti stanoveno nižší pojistné,

ˇ By pojistitel stanovil znaje vevš'kere skutecnosti, ma pojıstrtel pravo na za-
niëaìenj m'zdílu pojistného od pocatku ppjistepı, i k ˇ u _

ní pojištěnı odpovednost! predlozıt na zaklade pozadavku pojıstr-ˇ` “ nává , , . . . . . .
hl gılefilšdltvrzení o dobe trvání pojištěnı a o skodnim prubehu z predchazejrciho

Ú Egljlìlñglljrčene pojistitelem, nejpozději však do 15 driűůpcił uzavření pojistné
Smjüuurj nebo její změny, pojistitelı sdxeiıt udaje k pojıste'nemu vozıdlu, ktere

nabyly známy v době uzavrenił pojistné smlouvy nebojejr zmeny,r v ł
d] bez zbytečného odkladu oznamıt pojistıtelı skutecnostı uvedene v clanku 8

,3.515131 písm. aj až divPPPOv, _ _ i ._ _
E: po zániku pojištění odpovědnostı bez zbytecneho odkladu odevzdat pojisti-

' teli zelenou kartu; pojistitel je povinen vrácení zelené karty bez zbytecneho
odkladu pojistnikovi písemně potvrdit, _ _

fi umožnit pojistiteli kdykoliv provést kontrolu dokladů rozhodnych pro vypočet
pojistného. x _

gl umožnit pojistitel] kdykoliv provést fyzickou kontrolu vozidla, I _
hi platit pojistné za dobu trvání pojištěni způsobem dohodnutym v pojistné

smlouvě,
ij seznámit pojištěného, je-ii osobou odlišnou od pojístníka, se všemi podmín-

kami pojištěni a všemi povín nostmi vyplyvajícimi z pojištění.
2. Pojištěny má zejména tyto povinnosti:

aj bez zbytečného odkladu písemně oznámit pojistiteli, že došlo ke škodní událos-
tis uvedením skutkového stavu tykajicího se této události, předložit k tomu při'-
slušné doklady, které si pojistitel vyžádá, umožnit pojistiteii pořízení jejich kopií
a v průběhu šetřeniškodní události postupovat v souladu s pokyny pojistitele,

bi bez zbytečného odkladu písemné pojistiteli sdělit, že:
- bylo proti němu uplatněno právo na náhradu újmy, a vyjádřit se k požado-

vané náhradě ajeji vyší,
- v souvislosti se škodní událostí bylo zahájeno správní nebo trestní řízení,

a neprodleně informovat pojistitele ojeho průběhu a vysiedku,
- poškozenym bylo uplatněno právo na náhradu újmy u soudu nebo jiného

příslušného orgánu, pokud se o této skutečnosti dozví,
cl bez zbytečného odkladu doložit poškozenému na jeho žádost údaje nezbyt-

né pro uplatnění práva poškozeného na pojistné plnění, minimálně však tyto
ůdaje: své jméno, příjmení a bydliště, nebo název obchodní firmy, sidlo nebo
místo podnikání vlastníka vozidla, název obchodní firmy, sídlo nebo místo
podnikání pojistitele, u něhož bylo sjednáno pojištěníodpovědnosti, číslo po-
jistné smlouvy, a jedná-li se o vozidlo, které podléhá registraci vozidel, státní
poznávací značku nebo registrační značku vozidla,jehož provozem byla újma
způsobena,

dj počínat si tak, aby škodní událost nenastala. a pokud dojde k této události,je
pojištěny povinen učinit veškerá možná opatřenízabraňujícizvětšování rozsa-
hu újmy,

el poskytnout pojistiteli součinnost potřebnou ke zjištění příčin škodní události
a podat úplná a pravdivá vysvětlení ojejim vzniku a rozsahu,

fi zabezpečit vůči jinému právo na náhradu újmy,
gj v řízení o náhradě újmy ze škodní události postupovatv souladu s pokyny po-

jistitele, zejména se nesmí bezjeho předchozího souhlasu zavázat k náhradě
pohledávky, uzavřít soudní smír nebo nesmi umožnit vydání rozsudku pro
zmeškání či pro uznání,

hi na pokyn pojistitele podat opravny prostředek proti rozhodnutí soudu, kte-
rym je zavázán k povinnosti nahradit újmu.

püjisthllš
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Článek i'
Zménypojištění

i. Změn v pojistné smlouvě, které maji vliv na vyši pojistného nebo rozsah pojištění,
lze dosáhnout pouze písemnou dohodou účastniků,jinakjsou neplatné. Pro změ-
ny v pojistné smlouvě, které nemají vliv na vyší pojistného nebo rozsah pojištění,
není povinná písemná forma, pojistnik může takovou změnu oznámit telefonicky
nebo elektronickou poštou, pojistitel může rovněž využit prostředky elektronické
komunikace, pokud je pojistnik vyslovně v pojistné smlouvě neodmítl.

2. Pojistitel může použit adresu trvalého pobytu, resp. sídla pojístníka i pojištěného
uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dříve uzavřenych pojístnych smlouvách.
Analogicky rnůže pojistitel v pojistné smlouvě tyto údaje změnit na základě poz-
ději uzavřené pojistné smlouvy.

Článek 8
Zcinikpojištění

i. Pojištěnízaniká:
al dnem, kdy pojistnik, jeho dědic, právní nástupce nebo vlastník vozidla, je-li

osobou odlišnou od pojístníka, oznámil pojistiteli změnu vlastníka vozidla;
zjistí-li pojistitel, že oznámení o změně vlastníka vozidla bylo pouze účelové
a ke změně vlastníka nedošlo, pojištěni nezaniká,

b) dnem, kdy vozidlo, které nepodléhá registraci vozidel podle zákona upravují-
cího podmínky provozu vozidel na pozemních komunikacích, zaniklo,

ci dnem vyřazení vozidla z provozu podle zákona o podmínkách provozu vozi-
del na pozemních komunikacích,

dj odcizením vozidla; nelze-li dobu odcizení vozidla přesně určit, považuje se vo-
zidlo za odcizené,jakmile Policie Ceské republiky přijala oznámení o odcizení
vozidla,

ej dnem marného uplynutí lhůty stanovené pojistitelem v upomínce kzapla-
ceni pojistného nebo jeho části, doručené pojistnikovi; tato lhůta nesmí byt
kratší než i měsíc a upomínka pojistitele musíobsahovat upozornění na zánik
pojištění v případě nezaplacení dlužněho pojistného; lhůtu stanovenou po-
jistitelem v upomínce k zaplacení pojistného nebo jeho části lze před jejím
uplynutím dohodou prodloužit,

_
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fj písemnou vypovědí ke konci pojistného období u pojištění, kde je sjednáno
běžné pojistné: vypověd' však musí byt doručena alespon šest tydnů před
uplynutím pojistného obdobi, jinak pojištění zanikne ke konci následujícího
pojistného období,

gl písemnou vypovědí smlouvy do dvou měsíců ode dne uzavření pojistné
smlouvy; uplynutím osmidennı'vypovědni doby pojištění zaniká,

hi písemnou vypovědí do tří měsíců ode dne doručení oznámení vzniku pojistné
události; uplynutím jednoměsíční vypovědní doby pojištěni zaniká,

i] dohodou; tato dohoda musí byt uzavřena písemně a musi v ni byt ujednáno,
jak se smluvní strany vyrovnají,

ji uplynutím doby, na kterou bylo pojištění sjednáno.
Zanikne-li vozidlo, které podléhá registraci vozidel,je dnem zániku pojištění od-
povědnosti den zápisu jeho zániku v registru silničních vozidel s vyjímkou při-
padu, kdy osoba oprávněná požádat o zápis zániku vozidla nemohla z důvodů
nezávislych na její vůli takovou žádost podat a jestliže tak učinila bezodkladně,
kdy tyto překážky pominuly. v takovém případě je dnem zániku pojištění od po-
vědnosti den, kdy nastala nevratná změna znemožňujícíjeho provoz.

Článek 9
Škodní o pojís [od uddlost

Škodní události'je způsobení újmy provozem vozidla.
Pojístnou událostíse rozumí škodní událost, se kterouje spojen vznik povinností
pojistitele poskytnout pojistné plnění.

Článek 10
Pojistné plnění, iimit pojistného pinéní

Plnění pojistitele je splatné do i5 dnů,jakmile pojistitel skončil šetření nutné ke
zjištění rozsahu jeho povinnosti plnit nebojakmile pojistitel obdržel pravomocně
rozhod nutí soudu o své povinnosti poskytnout pojistné plnění.
Pojistitel je povinen provést šetření škodní události bez zbytečného odkladu. 've
lhůtě do 3 měsíců ode dne, kdy bylo oprávněnou osobou uplatněno právo na
plnění z pojištění, je pojistitel povinen:
ai ukončit šetření pojistné události a sdělit poškozenému vyší pojistného plně-

ní podle jednotlivych nároků poškozeného včetně způsobu stanoveníjeho
vyše,jestliže nebyla zpochybněna povín nost pojistitele plnit z pojištění a ná-
roky byly prokázány, nebo

bi podat poškozenému písemné vysvětlení k těm jím uplatněnym nárokům,
které byly pojistitelem zamítnuty nebo u kterych bylo plnění pojistitele sní-
ženo, anebo u kterych nebylo možno ve stanovené lhůtě ukončit šetření.

Poškozeny má právo uplatnit svůj nárok na pojistné plnění podle článku 2 odstl
vPPPOv přímo u pojistitele.
Limitem pojistného plnění se rozumí nejvyšší hranice plnění pojistitele přijedné
škodní události a jeho vyše projednotlivá pojistná nebezpečídle článku 2 odst. i
v'PPPOvje uvedena v pojistné smlouvě nebo pojístnych podmínkách.

Článek 'l 1
Prdvo pojistitele no úhradu vyplacené částky

Pojistitel má proti pojištěnému právo na náhradu toho, co za něho plnil, jestliže
prokáže, že pojištěny:
ai způsobil újmu úmyslně,
bj porušil základní povinnost tykající se provozu na pozemních komunikacích

a toto porušení bylo v příčínně souvislosti se vznikem újmy, kterouje pojištěny
povinen nahradit,

ci způsobil újmu provozem vozidla, které použil neoprávněné,
di bez zřetele hodného důvodu nesplníl zákonnou povinnostohlásit dopravni ne-

hodu policii a v důsledku toho byla ztížena možnost řádného šetření pojistiteler
ei bezdůvodně nesplníl povinnost podle článku 6 odst. 2 písm. a) a bl a v důsled-

ku toho byla ztížena možnost řádného šetření pojistitele,
fi bezdůvodně odmítl jako řidič vozidla podrobit se na vyzvu příslušníka policie

zkoušce na přítomnost alkoholu, omamné nebo psychotropní látky nebo léku
označeného zákazem řidit motorové vozidlo,

gi má uzavřeno sezonní pojištění a způsobil pojistnou událost tzv. mimo sezonu.
Pojistitel má proti pojistnikovi právo na úhradu částky, kterou vyplatil z důvodu
újmy způsobené provozem vozidla, jestliže její příčinou byla skutečnost, kterou
pro vědomě nepravdivé nebo neúplné odpovědi nemohl pojistitel zjistit při sjed-
návání pojištění a která byla pro uzavření pojistné smlouvy podstatná.
Součet požadovanych náhrad podle odst. i až 2 tohoto článku nesmi byt vyšší
než plnění vyplacené pojistitelem v důsledku škodní události, se kterou toto prá-
vo pojistitele souvisí.
Provozovatel vozidla společně a nerozdilně s pojištěnym mají povinnost nahra-
dit pohledávku pojistitele na náhradu vyplacené částky proti pojištěnému podle
odstavce l písm. bi tohoto článku, neprokáže-li provozovatel, že nemohl jednání
pojištěného ovlivnit.

Článek 12
Vylukyzpojištěni

Nebylo-li v pojistné smlouvě ujednánojinak, pojistitel nehradí:
ai újmu, kterou utrpěl řidič vozidla,jehož provozem byla újma způsobena,
bi škodu, která má povahu ušlého zisku, a škodu vzniklou poškozením, zničenim

nebo ztrátou věci, jakož i škodu vzniklou odcizením věci, pozbyla-li fyzická
osoba schopnost ji opatrovat idále jen „věcná škoda"i, kterou je pojištěny
povinen nahradit svému manželovi nebo osobám, které s ním v době vzniku
škodní události žily ve společné domácnosti, s vyjímkou škody podle článku
2 odst. i písm. ci v'PPPOv, jestliže tato škoda souvisí s ůjmou podle článku 2
odst. l písmaivPPPOv,
škodu na vozidle, jehož provozem byla škoda způsobena, jakož i na věcech
přepravovanych tímto vozidlem, s vyjímkou škody způsobené na věci, kterou
měla tímto vozidlem přepravovaná osoba na sobě nebo u sebe, a to v rozsahu,
vjakém je pojištěny povinen škodu nahradit,

dj škodu podle článku 2 odst. i písm. bi a civPPPOv vzniklou mezi vozidlyjizdní
soupravy tvořené motorovym a přípojnym vozidlem, jakož i škodu na věcech
přepravovanych těmito vozidly, nejedná-li se o škodu způsobenou provozem

D,



jiného vozidla,
el újmu vzniklou manipulací s nákladem stojícího vozidla, __fj náklady vzniklé poskytnutím léčebné péče, dávek nemocenského pojištění[péče-l nebo důchodů z důchodového pojištění v důsledku újmy na zdravinebo usmrcením, které utrpěl řidič vozidla, jehož provozem byla tato ujníazpůsobena,

agl ůjmu způsobenou provozem vozidla přijeho účastí na organizovanem moto-ristickérn závodu nebo soutěži, s vyjímkou újmy způsobené při takovéto učas-ti,jestliže je řidič při tomto závodu nebo soutěží povinen dodržovat pravidlaprovozu na pozemních komunikacích,hl újmu vzniklou provozem vozidla při teroristickěm činu nebo válečné události,jestliže má tento provoz přímou souvislost s tímto činem nebo události.Byla-li újma způsobena vlastníku vozidla provozem jeho vozidla, které v doběvzniku újmy řídílajíná osoba, nebo osobě, která s vozidlem,jehož provozem bylatéto osobě újma způsobena, oprávněně nakládá jako s vlastním, nebo se kterymoprávněně vykonává právo pro sebe, ajestlíže v době vzniku újmy řídila vozidlojiná osoba,je pojistitel povinen uhradit tomuto vlastníku nebo této osobě pouzeújmu na zdravi nebo usmrcení'm a nemajetkovou újmu vč. příslušnou zdravotnipojišťovnou uplatněného a prokázaného nároku na náhradu nákladů vynalože-nych na zdravotní péči hrazenou z veřejného zdravotního pojištění podle zákonaupravujícího veřejné zdravotní pojištění, jestliže zdravotni pojišťovna vynaložílatyto náklady na zdravotni péčí poskytnutou poškozeněmu v důsledku škodníudálostí, a regresního nároku předepsaneho k úhradě pojíštěněmu podle zákonaupravujícího nemocenské pojištění.'v případě střetu vozidel, která jsou ve vlastnictví téže osoby, se újma způsobenátéto osobě hradí pouze tehdy, jestliže jde o různe provozovatele vozidel zúčast-něnych na vzniku škodní události ajestliže nenísoucasně tato osoba provozova-telem vozidla, na němž byla tato újma způsobena.

Článek 13
Obchod no ddíku

Pojistná smlouva je uzavřena formou obchodu na dálku tehdy, pokud bylo využí-to komunikačních prostředků bez nutnosti současné fyzické přítomností smluv-ních stran.
Pojistítelje povinen neprodleně po uzavření pojistné smlouvy doručit dohodnu-tym komunikačním prostředkem pojistníkovi pojistku, pojistné podmínkya zele-nou kartu.
Pojístník má právo bez udání důvodů odstoupit od pojistné smlouvy ve lhůtě14 dnů ode dne uzavření pojistné smlouvy nebo ode dne, kdy mu byly sdělenypojistné podmínky, pokud k tomuto sdělení dojde na jeho žádost po uzavřenípojistné smlouvy Pojistitel je povinen bez zbytečného odkladu, nejpozději velhůtě do 30 dnů ode dne odstoupení od pojístííé smlouvy, vrátit pojistníkovizaplacené pojistné, od kterého se odečte to, co již z pojištěni plnil. Pojistník jeve stejně lhůtě povinen pojístítelí uhradit částku vyplaceného pojistného plnění,která přesahuje vyší zaplaceného pojistného.

článek 14
Přechodpráv no pojí's títele

1v'zníklo-li v souvislosti s hrozící nebo nastalou pojistnou událostí osobě, která máprávo na pojistné plnění, pojíštěnému nebo osobě, která vynaložíla zachraňovacínáklady, protijínému právo na náhradu újmy nebojiné obdobné právo, přechá-zí tato pohledávka včetne príslušenství, zajištění a dalších práv s ní spojenych
pojistitel oprávněně osobě vyplatíl. To neplatí, vzniklo-li této osobě takové právovůči tomu, kdo s nížíje ve společné domácností nebo je na ní odkázán vyžívou,ledaže způsobil pojistnou událost úmyslně,Osoba,jejíž právo na pojistitele přešlo, vydá pojistitelí potřebné doklady a sdělímu vše, coje k uplatnění pohledávky zapotřebí. Zmaří-li přechod práva na pojis-titele, má pojistitel právo snížit plnění z pojištění o částku, kterou byjinak mohlzískat. Poskytl-li již pojistitel plnění, má právo na náhradu až do vyše této částky.

Článek 15
Doručování'

Písem ností pojistitele jsou doručovány provozovatelem poštovních služeb,popř. zaměstnancem pojistitele nebo jinou pojistitelem pověřenou osobou naadresu uvedenou v pojistné smlouvě či na poslední pojistiteli známou adresu.Písem nost pojistitele odeslana provozovatelem poštovních služeb doporučenouzásilkou, popř. obyčejnou zasılkou, adresátoví se považuje za doručenou:aj třetím pracovním dnem po odeslánízásilky,I u doporučené zásilky s dodejkoudnem převzetízásilky. a to í v případě převzetí zásilkyjínou osobou, jíž poštadoručíla zásilku v souladu s právními předpisy o poštovních službách (např. ro-dínny příslušníkj,
bj dnem odepření převzetízásílky,cj dnem vrácenízásílkyjako nedoručitelné ínapř. pokud nelze adresáta na uvede-né adrese zjistit, adresát neoznačíl poštovní schránku svym jménem a příjme-ním nebo názvem, změnil-li adresát svůj pobyt a doručení zásilky není možněj,dj posledním dnem úložní lhůty, pokud nebyl adresát zastížen a písemnost po-jistitele byla uložena doručovatelem na poště, a to i když se adresát o uloženínedozvěděl,

Není-li ujednánojínak, lze písemností doručovat prostřednictvím datové schrán-ky. hleni-li taková písemnost doručena okamžikem, kdy se do datové schránkypřihlásí osoba, která má s ohledem na rozsah svého oprávnění přístup k této pí-semnosti, považuje se písemnost za doručenou třetím dnem po jejím odeslání,a to i v případě, že se adresát ojejím obsahu nedozvěděl, nestanoví-li zákon čijiny právní předpísjínak,
Není-li ujedná no jinak, lze písemností doručovat elektronickou zprávou, elektronic-kou zprávou opatřenou za ručenym elektronickym podpisem odesílatele nebo pro-střednictvím internetové aplikace pojistitele. Elektronicky se písemností doručuji
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Článek 1 6Zprocovciní' osobních ddoj'ů, komunikacepojmitejje povinen nakládat s osobními údaji ve smyslu zákon
o ochraně osobních údajů.pojistitel zpracovává osobní údaje v souladu s dokumentem Infvání osobních údajů v pojištění vozidel, kteryje v aktuální pod
Pojistnik souhlasí se zasíláním informací od pojistitele prostředkykomunikace, pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou adresu

ı- N'i

u v
I u

n

íonní císlo. Tento souhlas muze kdykoliv behem trvání pojištěni odvolatEL
Pokud pojístník nesouhlasí se zasíláním informací prostředky elektronicka k
murííkace dle či. 16 odst. 3, nemůže mu pojistitel zasílat ani písemností elektrü"níckou zprávou opatřenou zaručenym elektronickym podpisem odesliajaIE dŤEÍ
či. 15 odst. 4.

Článek 1 ?
chronovocíndkíody

Pojístitel uhradí účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, pojíště-
ny nebojiná osoba:
aj vynaložil na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné události,bj vynaložil na zmírnění následkůjíž nastalé pojistné události,cj byl povinen vynaložitz hygienickych, ekologickych či bezpečnostních důvo-dů při odklízení pojistnou událostí poškozeného majetku nebojeho zbytkůvčetně náhrady Škody, kterou při této činností utrpěl.Pojístítel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovací náklady, maximálně dovyše [1,1 Fi-ifl sjednané pojistné částky nebo sjednaněho limitu pojistného plnění.Zachračíovací náklady, které byly vynaloženy na záchranu života nebo zdravíosob, pojistitel uhradí max. do vyše 30 iit'n sjednané pojistné částky nebo sjedna-ného limitu pojistného plnění.Náklady na běžny odtah či vyproštění vozidla se nepovažuji za zachraňovací ná-klady ve smyslu tohoto článku. Odtah, vyproštění, popř. další asistenční službyposkytuje pojistitel k pojištění samostatně dle podmínek DPPHAV.

Článek 18
Vykíodpojmů

Oprávněná osobaje osoba, které vdůsledku pojistné události vznikne právo napojistné plnění.
Pojistník je osoba, která uzavřela s pojistitelem pojistnou smlouvu a je povinnaplatit pojistné,
Pojistné obdobíje časové období' dohodnuté v pojistné smlouvě, za které seplatí pojistné.
Pojíštěnyje ten, na jehož povinnost nahradit újmu se pojištění vztahuje,Porušení základních povinností při provozu vozidla na pozemních komunika-cích je:
aj provozování vozidla, které svojí konstrukcía technickym stavem neodpovídápožadavkům bezpečnosti silničního provozu, obsluhujících osob, přepravova-nych osob a věcí,
bj provozování vozidla, jehož technická způsobilost k provozu vozidla nebylaschválena,
cj řízenivozídla osobou, která není držitelem příslušného řidičského oprávněni,s vyjímkou řízení vozidla osobou, která se učí vozidlo řídit nebo skládá zkouš-ku z řízení vozidla, a to vždy pouze pod dohledem oprávněného učitele nebořidiče cvičítele individuálního vycviku,dj řízení vozidla osobou, které byl uložen zákaz činností řídit vozidlo, v době to-hoto zákazu,

ej řízenivozídla osobou, která byla pod vlivem alkoholu, omamné nebo psycho-tropní látky nebo léku označeného zákazem řídit motorové vozidlo,j předání řízení vozidla osobě uvedené v pismenech cj, dj nebo ej tohoto od-stavce,
Poškozenyje ten, komu byla provozem vozidla způsobena újma a má proti po-jíštěněmu nárok najejí náhradu.Věci u sebe jsou věcí spojené s účelem cesty, s vyjímkou přepravovanych ná-kladů, nikoliv však věcí, které se svojí povahou či množstvím uvedenému účeluvymykaji. Za věcí u sebe v osobním vozidle se považují i věci v zavazadlovémprostoru a na střeše,

1'ířoziitlloje silniční vozidlo, zvláštní vozidlo a trolejbus ve smyslu zákona o pojiště-ni odpovědnosti z provozu vozidla.Vyrocˇní den počátku pojíštěnije den, ktery se číslem dne v měsíci a pojme-nováním měsíce shoduje se dnem počátku pojištění. Je-li den počátku pojištění29. únor, vyročníden počátku pojíštěnije poslední kalendářníden měsíce února.

Člá nek 1 9
Sonkční' do íožko

Pojistitel neposkytne pojistné plnění ani jiné plnění či službu z pojistné smlouvy
rv rozsahu, v jakem by takové plnění nebo služba znamenaly porušení meziná-rodních sankcí, obchodních nebo ekonomickych sankcí čí finančních embarg, vy-hlášenych za ucelem udržení nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti,ochrany základních lídskych práv a boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga

_
.I

Článek 20
Závěrečná ustanovení'

Tyto všeobecné pojistné podminky nabyvají účinností dnem i. ledna 2015i.Pojístník, je-lí spotřebitelem, má právo na tzv. mimosoudní řešeníspotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného pojištění. lv'ěcně příslušnymorgánem mimosoudního řešení spotřebitelskych sporů je Česká obchodníinspekce iwvvvvcoiczj nebo Kancelář ombudsmana České asociace pojišt'oveníyvvombudsmancapczj.
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DOPLŇKovÉ POJISTNÉ PODMÍNKY PRO POJIŠTĚNÍ oDPovÉDNOSTı ZA úJıviU
ZPŮSOBENOU Pnovozišivi voZiDLA DPPPov1r19 F

tel v souladu s čl. i 31.řPPUPC,trvá-lí hospitalizace minimálně 3 dny, za každý
den hospitalizace, zpětně od prvého dne hospitalizace. Počet dnů je dán
počtem půlnocí strávených v nemocnici,

ej je-Ii s pojistiteíem současně sjednáno i úrazové pojištění osob ve vozidle,
pak se pojistné částky na identická pojistná nebezpečí řidiče sčitají z obou
pojištěni,

řj právo na plnění za trvalé následky úrazu nebo formou denního odškod-
ného má pojištěný řidič. V případě smrti pojištěného následkem úrazu má

Clánekı právo na plnění osoba určená podle § 2831 občanského zákoníku,

Úvodni'usronoveriř gl ilìuıplatnéní práva na pojistné plněníje nutné předložit také policejní proto-
o .

Tyto Doplñküvë PUÍÍSÉPÉ Püđmífl k? PIP PŰíÍŠľŠPIÍ ŰŮPŰVĚÚFIŰSU IüvÚílTIU IPŰSUŮÉÍ 3. Kromě případů uvedených v čI. 6 odst. 1 "v'PPUPC má pojistitel právo snížit po-
nnu provozem vozidla DPPPO'v' 1r'19 F ídale jen „DPPPˇOV j doplnłujı ustanovení jjsjné pınënj ażn 5U ijij. o případě;

'tiše-obecnýiìh DUÍĚSÍÝIÉ'Ch Püdmífiëk PVP PPJISÍE'FII UÚPŰVÉŰHŰSÍI 25 U101“ ZPUSUPÉ' aj porušení zákazu vjezdu na železniční přejezd,
nou provozem vozidla v'PPPO'v' 1/19 F ídBlE J'EflnVPPPUV"l bj otáčení nebojizdy v protisměru na dálnici nebo silnici pro motorová vozidla,

cl nepřipoutání bezpečnostním pásem, který byl výrobcem pevně zabudován
k sedadlu,

dj při nedodržení obecně platných bezpečnostních předpisů pří činnosti dle
_ ˇ _ v _ _ v, n ˇ , odst. 1 tohoto článku,

v pojistné smlouve je mozno sjednat jeden ze tri typu pojisteni: 35 POV, 50 PO'v Ej pükud bude ve mandle přepravüuánü více Osübr nežje počet míst k Sezení

PÉPŰ lŰŰ Poř* j ˇ , , , __ , podle technického prů kazu.
l- LÍm'Ějí_PŰJ[5t"ÉhŰ plnenĹÉrÚ typ pŰJ'SÍEm,35 PŰU É'n': _ , 4. Kromě výíukz pojištěniuvedených včl.14'v'PPUPC se připojištěnidále nevzta-

ěl Pl] Řím? dle VPPPOV É'Ťnk“ 2 ŰŰSÍ- ı pÍSmE'nÉ' al 35 m'L KC* _ j huje na újmy řidiče vozidla, jehož provozem byla újma způsobena při:
Pí' PT' Him? dle, VPPPŰF ,danku 2 Udělí; 1, plsmen blf? Ě) důhmmadľ" 35 mi" KC' al provádění typových zkoušek rychlostí, brzd, zvratu a stability vozidla, do-

2. Limity pojistného pinenı pro typ pojisteni 50 PO'v' cini: jezdu 5 nejvyšší rwhıjjstíI zajjždëníapüdq

oęsůjjfli Uvodniustanoveni x _' I i L h r v r

lanë'k 2 Typy pojištění, pinénı pojistitelle, limity pojistného plném

mangır 3 Úrazové připojištění řidiče vozidla

Clan Oznámeniškodni události
'nek4 v! v

Éígnek 5 Asistencnı sluzby

Článek 5 Závěrečná ustanovení

Článek 2
Typy pojištění, pínéni'pojistíteíé, íímítypojistného plnění

aj při újmě dle UPPPŰU článku 2 odst. 1 písmene aj 50 mil. Kč,
bj při újmě dle "v'PPPOv článku 2 odst. 1 písmen bj a cj dohromady 50 mil. Kč.
Limity pojistného plnění pro typ pojištěni 100 POV činí:
aj při újmě dle *víPlľ'POvr článku 2 odst.1 písmene aj 100 mil. Kč,
bj při újmě dle v'PPPC'lví článku 2 odst. 1 písmen bj a cj dohromady 100 mil. Kč.

a Člá nek 3
Urcizové při'pojíš'rěni'řidíče vozidlo

Rozsah připojištění: Úrazové připojištění se vztahuje pouze na řidiče pojiště-
ného vozídla. Úrazem ve smyslu těchto pojistných podmínek se rozumí úraz,
který byl způsoben řidiči při provozu pojištěného vozidla ídále jen „úraz"j,
k němuž došlo:
aj při uvádění motoru vozidla do chodu bezprostředně před jízdou,
bj při nastupování nebo vystupování z vozidla bezprostředně před jízdou

nebo po jízdě,
cj za jízdy vozidla nebo pří jeho havárií,
dj při krátkodobé zastávce vozidla, pokud k úrazu dojde ve vozidle nebo

vjeho blízkosti na sílníčni komunikací,
ej při odstraňování běžných poruch vozidla vzniklých během jízdy vozidla,

pokud kúrazu dojde ve vozidle nebo vjeho blízkosti na silniční komunikaci.
Uvedené připojištění se řídí zákonem č. 89ř2012 Sb., občanský zákoník [dále
jen „občanský zákoníkIIj, Všeobecnýmí pojistnýmí podmínkami pro pojištěni
úrazu na cesty VPPUPC 1219 [dále jen „'v'PPUPŰj a ıv'šeobecnýmí pojístnymi
podmínkami pro pojištění odpovědností za újmu způsobenou provozem vo-
zidla v'PPPO'v' izíi 0 F. Úrazové připojištění řidiče se sjednává pro typy pojištění
50 POlií a 100 POV.
Pro typ pojištění' 50 PtÍľvF zahrnuje tato pojistná nebezpečí a tyto pojistné částky:
- pro případ smrti způsobené úrazem 100 000 Kč,
- pro případ trvalých následků způsobených úrazem 200 000 Kč,
- den ní odškodné za dobu léčení úrazu idále jen„DO"j 100 Kč,
- denní odškodné za pobyt v nemocnici z důvodu úrazu ídále jen „DOH“)

100 Kč.
Pro typ pojištění 100 PUvr zahrnuje tato pojistná nebezpečí a tyto pojistné
částky:
- pro případ smrti způsobené úrazem 200000 Kč,
- pro případ trvalých následků způsobených úrazem 400000 Kč,
- den ní odškodně za dobu léčení úrazu ídáiéjen„DU"j 200 Kč,
- denní odškodné za pobyt v nemocnicí z důvodu úrazu [dále jen „00H“j

200 Kč.
Plnění pojistitele:

b) provozování vozidla, které svoji konstrukcí a technickým stavem neodpoví-
dá požadavkům bezpečností silničního provozu, bezpečností obsluhujících
osob, přepravovaných osob a věcí,

cj provozování vozidla, jehož technická způsobilost k provozu vozidla nebyla
schválena,

dj řízení vozidla osobou, která není držitelem příslušného řidičského oprávně-
ní, s výjimkou řízení vozidla osobou, která se učí' vozidlo řídit nebo skládá
zkoušku z řízení vozidla, a to vždy pouze pod dohledem oprávněného uči-
tele nebo řidiče cvíčitele individuálního výcviku,

ej řízení vozidla osobou, které byl uložen zákaz činnosti řídit vozidlo, v době
tohoto zákazu,

fj řízení vozidla osobou, která při řízení vozidla byla pod vlivem alkoholu,
omamné nebo psychotropní látky nebo léku označeného zákazem řídit
motorové vozidlo nebo která se odmítla podrobit lékařskému vyšetření za
účelem zjištění těchto látek.

gj předání řízenivozidla osobě uvedené v pismenech dj, ej a fi tohoto odstavce,
hj řizenijiného než dvoustopého vozidla, pokud není v pojistné smlouvě sta-

noveno jinakr Za dvoustopě vozidlo se nepovažuje motocykl s postranním
vozíkem, čtyřkolka ani jiné vozidlo svým charakterem podobně motocyklu,

íj řízení vozidla, kteréje užíváno neoprávněné,
jj řízení vozidla v době, kdy je použivánojako pracovní stroj.

Článek 4
Oznámení'škodrii' oddlostí

Škodní událost pojištěný, pojístnik, vlastník, poškozený nebo oprávněná oso-
ba oznámi telefonicky na klientské lince +420 95? 444555.

. veškeré podklady ke škodním událostem je možné zasílat najeden z kontaktů:
aj email: likvidacedicppcz
bj vveb: vvvvvvmojecppcz
cj fak: +420 54? 213468
d] adresu: Česká podnikatelská pojišťovna, a. s.,

'v'ienna Insurance Group
P. OBOX 28, 664 42 lvlodříce

. Veškeré doklady se předkládají v českém jazyce, cizojazyčné podklady musí
být předloženy v originále s úředně ověřeným překladem do českého jazyka.
Náklady na překlad dokladů nese ten, kdoje předkládá.

Článek 5
Asistenčni'síužby

al V PřÍPHdĚ' Smíti Úřězřřm PPJÍSIÍľEl Düákjfľflë PUÍÍSÍHÉ Píílëííl V SUUIEIÉIU 5 ČI- íŰ Řidič a osoby přepravované vozidlem s platným pojištěním odpovědností za újmu
VPPUPĹ způsobenou provozem vozidla maji právo na využívání asistenčnich služeb dle

bi v případě trvalým flàilédkü úrazu nüiifititel Dürkiitrvł Plnění v Süvlfldv iziflpıriiflavyflh pojistných pnaminiiifl pin havarijní pnjišièni vnziaeı oPPiiiiv in ar
5 Čl- H VPPU PC 0d 10 LFP TUZSŠŤTU ÍëíÉSŇÉhŰ PŰŠkŰ-Í'řl'lír bez PVUÉlľÉŠÉ- ,PÚJ'ÍÉ' v případě, kdy telefonicky konta ktovali smluvní asistenční službu pojistitele.
titel nehradí náklady na dopravu pojištěného řidiče z ciziny na územíCeské
republiky za účelem stanovení rozsahu trvalých následků,

cj DG vyplácí pojistitel v souladu s či. 12 lv'PPUPC, trvá-li léčení minimálně
22 dnů, za každý den léčení, zpětně od prvého dne léčení,

dj DOH za z lékařského hlediska nutnou hospitalizaci po úrazu vyplácí pojisti-

Člá nek 6
Zrívéi'ecˇnrí ustanoven i'

Tyto doplňkové pojistné podmín ky n. ří účinností dnem 1. ledna 2019.
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vŠEoBEcNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY PRO HAvARuNÍ POJIŠTĚNÍ vozıDEL vPPHAv ine F

OBSAH _ Neurči-ii se v nabídce, do kdy má být přijata, vyžaduje SE íísjí pn-
Clánek í Uvodní ustanovení měsíce ode dne doručení nabídky pojistníkovi. 1 J
Článek 2 Předmět pojištěni, pojistná nebezpečí, rozsah pojištění. územní' platnost 4. Pojištění se sjednává na dobu neurčitou, pokud není ujedn

pojištěni na dobu určitou.
Článekš Vznikádobatrvánipojištění 5. Sezonní pojištění se sjednává vždy na dobu neurčitou, přičemž u -- .
Cláneké Pojistné smlouvě je uveden počátek a konec sjednané sezony, za niž pojistniiz; äšltlÍÉ-tne
článekS Povinnosti pojistitele jistné.vzníkne-Ii na pojištěném vozidle škodní událost mimo sezonu pakìnpü'.
[_Ĺlánek 6 Povinnosti pojistnika, pojištěného škodní událost považována za pojistnou událost a pojistitel neposkytne pnjigfnn-L
(šlánek ž' Změny pojištění plnění. Sezona se po celou dobu trvání pojištění každoročně opakuje E
rŠlánek 8 gánik pojištěni či. Pojištění se nepřerušuje.
článek 9 Skodrií a pojistná událost
Clariek i U Pojistné plnění, limit pojistného plnění, pojistná částka, pojistná hodno- Článek 4

__ ta, podpojištění, spoluúčast Pojistné
Clánek ii 1v'ýlukyz pojištěni __ __ _ __ _ __
Čjánek 12 Obchod na nájku l. Pojistneje uplatou za pojistitelem poskytovanou pojistnou ochranu. Jeho výše
Ciànek 13 přncnnd práv na nnjntneje a zpusob placeni jsou_uvedeny v pojistné smlouvě. _
Čiánnk 14 Dnrnčnvánj 2. Pro pojisteni sjednana na dobu neurčitou nebo na dobu určitou v délce nejmé-
Čjánek 15 znramvafní nSnnnI-Cn údaj-,L knmunikafie nějednoho rpku se sjednává běžně pojistné, kteréje splatné prvniho dne pojist~
Čıánek 16 zacnrannvacj nákjacnj neho obdobi, neni-li v pojistné smlouvě ujednáno jin_a_k._Lz_e _tez dohodnout, že
Éjánek 17 VýkIad pojmů pojistné bude zaplaceno najednou za celou dobu pojisteni, tj. bude jednorázo-
Článek 18 Sankční doložka ve“ _ _ _ _ __ __ _ _ _ _ _Čjánek 19 závěrečná Ustanovení 3. Pro pojisteni sjednana na dobu určitou kratsi jednoho roku se sjednava vzdy

jednorázově pojistné.
clánekı 4. Jednorázové pojistné je splatné dnem počátku pojištění, není-li v pojistné

smlouvě ujednánojinak.
5. Pojistné obdobi může být roční, pololetní nebo čtvrtletní, není-ii v pojistné

l. Havarijní pojištění vozidel, které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., smlouvě ujednánojinak. Pojistitel má právo účtovat přiměřenou přirážku za po-
y'íen na Insurance Group ídále jen„pojistitei“i, se řídí pojistnou smlouvou, "všeo- jistná obdobi kratšijednoho roku.
becnými pojistnými podmínkami pro havarijní pojištěnívozidel*v'PPHiìtvr irlÉiF 6. Zaplacenim pojistného se rozumí den, kdy bylo pojistné uhrazeno pojistiteli.
idálejen..vPPHnV“i, Doplnkovými pojistnými podmínkami pro havarijní pojiště- V případě bezhotovostní platby převodem z účtu nebo platby poštovní poukáz-
ni vnziaflı oPPHAv in s F iaaie jen „oPPHiivn a všeobecnými pojistným'ı paa- knv ie in denł kdy byla peněžní částka připsána na účet pniíniteleL
min karni pro pojištěni úrazu na cesty UPC ixíl 9* idálejen„`v'PPUPC”l. Pojištění se F. Zanikne~li pojištěni před uplynutím doby, na kterou bylo pojištění sjednáno, má
dále řídí zákonem .i 59/201 2 5b__ nbčanglçý zákoník pojistitel právo na pojistné do zániku pojištěni. Zbývající část zaplaceného po-

2. Havarijní pojištění vozidel a všechna doplňková pojištěni dle [JPPa is vý- jistnéhoje pojistitel povinen vrátit. Zanikne-lívšak pojištěnivdůsledku pojistné
jimküíj Úrazüuéhü pojištění Ugüb ve uüzjrjlej jsou pojištěním Škodüvýrm jehož Události, náleží' pojistiteli pojistné do konče pojistného Obdobi, v němž pojistná
účelem je v ujednaněm rozsahu vyrovnat úbytek majetku vzniklý v důsledku Událost oöStBlê;JoClflor-šäľovë pojistné náleží DUJ'ÍSÍI'ÍEIÍ CE'IÉ.
pojistné událostí. Úrazové pojištění osob ve vozidle je pojištěním obnosovým, Pojistné je splatné v tuzemské měně, není-li v pojistné smlouvě ujednánojinak.
jehož účelem je získání dohodriutě finanční částky v důsledku pojistné události. Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas a ve sjednané výši,je pojistitel oprávněn

požadovat úrok z prodlení a náklady spojené s vymáhánim tohoto pojistného.
Článek 2 l . Pokud v průběhu pojištěni nastanou skutečnosti mající vliv na výši poskytova-

Předmérpojišténi, pojístnd nebezpečí. rozsah pojištění, dzemníplcitriostpojištěni' nli'fih 5lÉ'V Či PřiľÉŽÉlíi PI'UVÉŰÉ PŰJÍSÍÍÍEI ŰŰPÚVÍŰEIJŤÉÍ ImĚŇU VÝŠE PŰJÍSÍŰÉPŰ "El"
později od následujícího výročního dne počátku pojištěni.

i. Předmětem pojištěníjsour l . Pokud pojistitel zjistí, že je pojištěné vozidlo používáno kjinému účelu, než je
ni vozidlă UvEdE'Tià if DUJÍSU'IÉ Smlüü'i'ë 5 Plölným ČESkiim TEChľiiílkým PPÚ“ uvedenov pojistné smlouvě,a vdůsledku toho pojístník platil nižší pojistné, má

kazem É' ČÉ5kŰU ľÉ'QĚÉÍfüČn" IPaČkŰUi 'ŠÉF-'rá ÍSŰU ZPŰSUPÍIÉ PTP Pl'ü'e'üľ "a pojistitel právo na pojistné odpovídající tomuto účelu za celou dobu trvání po-
pozemních komunikacích podle příslušných právních předpisů, včetně zá- jištënt
kladní, doplňkové a povinné výbavy předepsané právními předpisy; zvlášt- i . Pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných pro stanove-
ní výbava je předmětem pojištění, byla-li specifikována v pojistné smlouvě. ni výše pojistného, zejména z důvodu škodní inflace, upravit nově výši běžného

bi Jiné VĚCL DUkUd IO Umü-ŽŇUJ'Í DPPHPIV nebo pokud jE to V' DüjiElflĚ SmlüUVĚ pojistného od yýročního dne počátku pojištění. Pojistitel je povinen nově sta-
sjednáno. novenou výší pojistného sdělit pojístníkovi nejpozději ve lhůtě 2 měsíců před

2- Předmět DUJ'ÍŠÍÉPĹ RÍEFÝ VSÍUPUiÉ Clü PüiĚŠÍĚ'flÍv mUSÍ být flëpüšküľeflý, neni-li splatnosti pojistného na následující pojistné období. v případě, že pojistník
V lfľ'íì'l'lžlll'É 5m|ŰUVë Ulšľ'dľ'läľiü llněk- V PUÍÍÉÍPÉ ÉPWIŰUUĚ IIÉ' 5iiřdll'řlt těm DŰJÍSÍHÉ s touto úpravou nesouhlasí, musi svůj nesouhlas uplatnit u pojistitele písemné
nebezpečí: do l měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl;
aj havárie, v tom případě pojištěni zanikne uplynutím pojistného obdobi, na které bylo
bi vandalismus, pojistné zaplaceno. Pokud není v uvedené lhůtě nesouhlas vyjádřen, pojištění
ci odcizení. nezaniká a pojistitel má právo na nově stanovené pojistné. Skodni íntlace je
di živelní událost. souhrn vnějších vlivů nezávislých na vůli pojistitele, které vedou ke zvyšování

3. Havárie - událost, při které dojde k poškození nebo zničení stojícího nebo je- pojistného plnění nebo nákladů pojistitele, např. zvýšení cen zboží a služeb.
doucího pojištěného vozidla. Za takovou událost se pro účely pojištěnípovažuje počtu a výše škod, rozsahu pojistné ochrany zákonem, dani nebo v důsledku
náhlé, vnější, nahodilé násilné působení, zejména při střetu, nárazu vozidla na legislativních-změn.
překážku nebo zvíře, pádu nebo ponoření. i . Pojistitel je oprávněn ověřit si správnost podkladů pro stanovení pojistného,

4. Vandalismus~ poškození nebo zničenívozidla způsobené prokazatelně ůmy'si- např. prohlídkou pojištěné věci, prověřenim činnosti zabezpečovacího zařízení
nýmjednánim cizí osoby. sioužicího k ochraně vozidla nebo vyžádánim jiných dokladů. Pojištěný (pojist-

5. Odcizení - zmocnění se pojištěného vozidla, jeho části nebo výbavy krádeži, níkj je povinen toto ověřeníumožnit.
krádeži vloupánim nebo loupeží včetně poškození či zničení vozidla, které na- i . Pojistitelje oprávněn odečíst od pojistného plnénísplatné pohledávky pojistné-
stane v době od odcizení vozidla do jeho vrácení. ho neboj'iné pohledávky z pojištění.

6. Živelni událost - požár, výbuch, bezprostřední úder blesku, zřícení skal, zemin i . Zaplaceným pojistným umořuje pojistitel své pohledávky na pojistném a jiné
nebo lavin, pád stromů nebo jiných předmětů, krupobití, povodeň nebo zápla- pohledávky z pojištěni v pořadí, ve kterém vznikly, a to bez ohledu na to, jestli
va, vichřice, zemětřesení, poškození kabeláže vozidla zvířetem. dlužník určil jinak nebo projevil jinou vůli.

F. v pojistné smlouvě lze sjednatjednu ze dvou územních platností pojištění:
aj Háv EURO - pojištění se vztahuje na pojistné události, které vzniknou bé- Článeks

hem trvání pojištění na geografickém území Evropy včetně Turecka s vý- Povinnosti pojistitele
jimkou Ruska, Běloruska. Ukrajiny a Moldávie, není-li v pojistné smlouvě __ _ _ _ _ __ _ _ __ _ _ __
Ujednání, jínak i. Pojistné! je povinen bezprostredne po uzavrenı pojistné smlouvy predat pojist“

si Hiiv zk fl pajišiëni se vztahuje na pojistná uaáiaiii. která vzniknul behem n'ken peintney enilpvvv veetne pnlnn e peintnireh pedrnınek neienne-Ii se
trvání pojištěni na geografickém území Evropy včetně Ruska aTurecka a dále P ŰPÉt_PP děljŤU; _ _ _ __ _ _ __ _ _ _ _
na území lv'laroka a Tuniska, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. 2- zěnlkíië'll hal-'HFIJÍII PŰJISÉÉPL JE“ PPPSÍIÍÉI PŰWPE“ Wđěľ Pülifiľfilküvl na Iflklšidíř

jeho žádosti ve lhůtě 15 dnů ode dne jejího doručení potvrzení o době trvání
ČIánek 3 pojištěnia škodním průběhu pojištěni. Na vyžádánije pojistitel povinen vyhoto-

lr'zníka doba trvdni'pojišténi' V'tJÉhŰ dtŰPIS- _ __ _ __ _ _ __ _ _ _ _
3. Na základě písem ne zádostı pojistnıka je pojistitel povinen vyhotovit za uplatu

i. Pro pojistnou smlouvu se vyžaduje písemná forma, a to i u pojistných smluv druhopis pojistkya kopii pojistné smlouvy.
sjednaných na dobu kratší nežjeden rok. 4. Pojistitel je povinen po oznámení škodní události bez zbytečného odkladu za-

2. Pojištěnívzniká prvním dnem po uzavření pojistné smlouvy, nebylo-li dohodnu- hájit šetření nutné ke zjištění rozsahujeho povinnosti plnit. Pokud by náklady na
to, že vzniknejiž uzavřením pojistné smlouvy nebo později.Tento den je počát- šetření vznikly nebo byly zvýšený porušením povinností účastníků pojištěni, má
kem pojištění. pojistitel právo požadovat po tom, kdo povinnost porušil, přiměřenou náhradu.

3. Nabídku pojistitele lze přijmout včasným zaplacením pojistnéhojen tehdy, po- 5. Pojistitel je povinen projednat s pojištěným ipojístníkeml výsledky šetření nut-
kud je v nabídce výslovně uvedeno, že ji lze přijmout zaplacením pojistného. ného ke zjištění rozsahu a výše škody nebo mu je bez zbytečného odkladu pi-
Pojištění pak vzniká včasným zaplacením pojistného ve výši uvedené v nabídce. semně sdělit.
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Gwen vrátit ptzfljišténěmujpojistníkovijI a oprávněné osobě na po-

lillleuäıiìdy které pojistiteli ptEÉIllUEII- __ ,k _ , , _ b,
dám Ela i ov'inen umožnit pojıstenemu lilüllàllil' UVflbřlˇĚPľÉlÉľl? 050 É ně*

' EP . ' hromáž i vpru e usetreni.pnjıstıtt* l k! du které pojıstıtel s
. dü püd a .I

hłèdflüul

Článekñ u r
Povinnostipojistnilro, pojistenelto

- “ ˇ o ovínnostı'.
. krÍlg-ztejrľnšynâiěěta FLjiplně na všechny dotazy pojistitele při sjednávání

'Il ŰdPFJ'ŤE ze EE; zbytečného odkladu písemné oznámit pojistiteli všechny
pŰlÍSIEm-Ěa-jíj 55 5jednaněho pojištěni; bylo-li na základě nepravdivých,
zmeny w j bo neúplných skutečností stanoveno nižší pojistné, nežžen'ch ne u i u _ r _. I r

Eíęaäjìtiteyl stanovil znaje veskere skutecnostı, ma pojıstrtel pravo na zapla-
- ` ˇ' 'ho od očátku o'řštěfll'ø

Cęm'älzfělljágřäějlěęění přeęlložit napzáłkladě požadavku pojistitele potvrze-
bl [tzjriüsldübë trvání pnjjštění a o škodnim průběhu z předcházejícího puojišltění,
Ů ve Ihütë Ujćanè pojistitelem, nejpozdejı vsakˇdo 15 dnu od uzavrenr po-

. jistné Smlouvy' Sdëjit rjjyjıgjınšlir udaje k pojistenemu vozidlu, ktere nebyly
známy v době uzavreni pojıstne smlouvy, __ ł v

dj platit pojistné způsobem rclohodnutym v pojistné smlouvě, __ r
ej seznámit pojištěného a ndıce vozidla, jsou-II osobou odlısnouıod pojıstˇnıˇka, se

všemi podmínkami pojištěni a vsemr povínnostmı vyplyvajıcımı z pojıstenı.
_ Pnjistník, pojištěnýa řidičvozıdla majı zejmena tytp povınnıostı:r ł _ _ v

aj umožnit pojístiteli přezkoumat v prubehu pojvısteni ppjtstpe riziko, zejmena
umožnit provedení fyzické prohlıdky predmetu pojısteni, proverrtucınnost
zabezpečovacích zařízení sloužících k ochraně pojištěného predmetu, do-
ložit vlastnická práva k předmětu pojištění, předložit k tomu příslušné do-
klady nebo písemnosti nebo umožnit nahlédnout do technické, účetní či
jiné obdobné dokumentace vztahující se k předmětu pojištění,

bj počínat si tak,aby škodníudálost nenastala, W i _ _'
c] zabezpečit předmět pojištění proti odcizenı a neoprávněnému uzivanr rad-

ným uzamčením vozidla a aktivaci připadných dalších zabezpečovacích prv-
ků; v případě pojistné událostí, při které dojde k poškození předmětu pojiš-
těni, provést přiměřená opatření směřující k odstranění nebo snížení rizika
odcizení předmětu pojištěni nebo snížení rízikajeho dalšího poškození,

d] neprodleně oznámit policii každou škodní událost, pokud k ní došlo v sou-
vislosti s dopravní nehodou la tato povinnost vyplývá ze zákona, příp. jl-
ných právních předpisůj nebo trestným činem či přestupkem nebo k ní do-
šlo v zahraniči, a to ihned z místa vzniku škodní události; v případě požáru
je povinen volat hasiče,

el neprodleně oznámit pojistiteli, že nastala škodní událost, dát úplné a prav-
divé vysvětlení ojejím vzniku a rozsahu jejich následků, předložit potřebné
doklady, které si pojistitel vyžádá, umožnit pořízení jejich kopií a poskyt-
nout nezbytnou součinnost přl šetření pojistitele,

ij vyčkat s opravou poškozeného vozidla na pokyn pojistitele,
_cjl zabezpečit vůči jinému právo na náhradu škody nebojiné obdobně právo,
hl nezanechávat ve vozidle doklady od pojištěného vozidla, zejména technic-

ký průkaz a osvědčení o registraci vozidla,
oznámit pojistiteli, že uzavřel pro předmět pojištění další pojištění proti té-
muž pojistnému nebezpeči pro stejné pojistné obdobi a sdělitjměno pojis-
titele a výši pojistné částky,
bez zbytečného odkladu oznámit pojístiteli skutečnost, že ztracený nebo
odcizený předmět pojištění byl nalezen,

kl převzít předmět pojištěni, pokud byl po odcizení nebo ztrátě nalezen a po-
jistitel za související pojistnou událost dosud nevyplatíl plnění,
při odcizení vozidla před vyplacenirn pojistného plněnízmocnit na základě
výzvy pojistitele k provedení odhlášení vozidla z registru vozidel, odevzdat
pojistiteli originál technického průkazu vydaného před vznikem pojistné
události, osvědčenío registraci vozidla a všechny sady klíčů tmechaníckých
i elektronických) kzámkům [i přídavným) včetně klíčů od zabezpečovacího
zařízení a dálkového ovládání zámku, které byly výrobcem, prodejcem či
předchozím vlastníkem vozidla dodány společné s vozidlem či dodatečné
pořízeny,

mjpovínnosti podle písmen jj až k] tohoto článku se přiměřené vztahují i na
případy ztráty nebo odcizení částí vozidla nebojeho pojištěné výbavy,

nj zabezpečit vozidlo proti samovolnému rozjetí,
ol předkládat všechny doklady v českém jazyce, cizojazyčné podklady musí

být předloženy v originále s úředně ovéřeným překladem do českého jazy-
ka; náklady na překlad dokladů nese ten, kdo je předkládá.
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Clánek T
Změny pojištěni

Zmén v pojistné smlouvě, které mají vliv na výši pojistného nebo rozsah pojiš-
tění, lze dosáhnout pouze písemnou dohodou účastníků, jínakjsou neplatné,
Pro změny v pojistné smlouvě, které nemají vliv na výši pojistného nebo rozsah
pojištění, neni povinná písemná forma, pojistník může takovou změnu oznámit
telefonicky nebo elektronickou poštou, pojistitel může rovněž využít prostředky
elektronické komunikace, pokudje pojistník výslovně v pojistné smlouvě neod-
mítl.
Pojístítel může použít adresu trvalého pobytu, resp. sídla pojistníka i pojištěné-
ho uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dříve uzavřených pojistných smlou-
vách. Analogicky může pojistitel v pojistné smlouvě tyto údaje změnit na zákla-
dě později uzavřené pojistné smlouvy.

Článek B
Zdnik pojištěni

Pojištění sjednané na dobu určitou zaniká uplynutím doby, na kterou bylo sjed-
náno.
Pojištění zaniká dnem marného uplynutí lhůty stanovené pojistitelem v upo-
mínce k zaplacení pojistného nebojeho části, doručené pojistníkovi; tato lhůta
nesmí být kratší než l měsíc a upomínka pojistitele musí obsahovat upozornění
na zánik pojištění v případě nezaplacení pojistného; lhůtu stanovenou pojistite-

_
'l

_
ñ

_ı 'U
'ı

VPPHAV 'lrx'l 9 F

lem v upomínce k zaplacení pojistného nebojeho části lze předjejim uplynutím
dohodou prodloužit.
Pojístítel a pojistník se mohou na zániku pojištění dohodnout. Tato dohoda musí
být uzavřena písemné a musív ní být uveden okamžik zániku pojištění a způsob
vzájemného vyrovnání závazků.
Pojištění, u kterého bylo sjednáno běžné pojistné, zaniká výpovědí pojistitele
nebo pojistníka ke konci pojistného období. liýpovéd' musí být doručena ales-
porˇi b týdnů před uplynutím pojistného období,jínak pojištěni zanikne ke konci
násiedujicího pojistného období,
Pojístítel nebo pojistník mohou pojištění vypovědět do 2 měsíců ode dne uza-
vření pojistné smlouvy. Uplynutím osmidenní výpovědní doby pojištěni zaniká.
Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění vypovědět do 3 měsíců ode dne doru-
čení oznámení o vzniku pojistné události. Uplynutím jednomésíční výpovědní
doby pojištěni zaniká.
Pojistnik může pojištění vypovědět do l měsíce ode dne doručení sdělení o pře-
vodu pojistného kmene nebojeho části nebo o přeměně pojistitele. Uplynutim
osmidenní výpovědní doby pojištění zaniká.
Pojistník může pojištění vypovědět do l měsíce ode dne, kdy bylo zveřejněno
oznámení, že pojistiteli bylo odřıato povolení k provozování pojištovacíčinnosti.
Uplynutím osmidenní výpovědní doby pojištěni zaniká.
Zodpoví-li pojistník nebo pojištěný při uzavírání nebo změně pojistné smlouvy
úmyslně nebo z nedbalosti nepravdivé nebo neúplné písemné dotazy pojisti-
tele týkající se sjednávaného pojištěni, má pojistitel právo od pojistné smlouvy
odstoupit, jestliže by při pravdivém a úplném zodpovězení dotazů pojistnou
smlouvu neuzavřel. Toto právo může pojistitel uplatnit do 2 měsíců ode dne,
kdy takovou skutečnost zjistil, jinak právo zanikne. Odstoupenim od pojistné
smlouvy pojištění zaniká od počátku. Pojístítel má nárok na úhradu vzniklých
administrativních ajíných nákladů.
Zjistí-li pojistitel, že byl proveden zásah nebo bylo jinak manipulováno s identi-
fikátorem vozidla llv'l nebo s technickým průkazem vozidla, má právo od po-
jistné smlouvy odstoupit. Odstoupenim od pojistné smlouvy pojištěni zaniká od
počátku.

. Pojístitel může plnění z pojistné smlouvy odmítnout, jestliže příčinou pojistné
události byla skutečnost:
aj o které se dozvěděl až po vzniku pojistné události,
bi kterou nemohl zjistit při sjednávání pojištění nebo jeho změně v důsledku

nepravdivé nebo neúplné zodpovězených dotazů,
ci která by vedla k neuzavření pojistné smlouvy nebo k uzavření pojist-

né smlouvy za jiných podmínek, pokud by o ní v době uzavření pojistné
smlouvy pojistitel věděl.

Dnem odmítnutí pojistného plnění pojištěnizaniká.
. Pojístítel může plněni z pojistné smlouvy odmítnout, jestliže oprávněná osoba
uvede při uplatňování práva na plněniz pojištění vědomé nepravdivé nebo hru-
bé zkreslené údaje týkající se rozsahu pojistné události nebo podstatné ůdaje tý-
kající se této události zamlči. Dnem odmítnutí pojistného plnění pojištěnizaniká.

. Pojištěnízanlká:
aj zníčením nebo poškozením pojištěného vozídla,jehož důsledkem je úplná

škoda, nebo odcizenim vozidla; pokud nelze určit dobu odcizení, považuje
se vozidlo za odcizené, jakmile policie přijme oznámení ojeho odcizení,

bj dnem oznámení změny vlastníka pojištěného vozidla pojistiteli; změna
vlastnictví musí být doložena; zjistí-li pojistitel, že oznámení o změně vlast-
níka vozidla bylo pouze účelové a ke změně vlastníka nedošlo, pojištění
nezaniká,

cl zánikem pojistného zájmu.
. Zaniklo-lí společné jmění manželů smrtí nebo prohlášením za mrtvého toho

z manželů, který uzavřel pojištění, vstupuje najeho místo pozůstalý manže|,je-li
nadále vlastníkem nebo spoluvlastníkem předmětu pojištění.

. Zaniklo-li společné jmění manželů jinak, přechází pojištěni na toho z manželů,
kterému předmět pojištění případ! při majetkověm vypořádání společného
jmění.

Článek 9
Škodnio' pojistná udcilost

Škodní událostíje nahodilá skutečnost, ze které vznikla škoda a která by mohla
být důvodem vzniku práva na pojistné plnění.
Pojistnou událostise rozumíškodní událost, se kterouje spojen vznik povinnosti
pojistitele poskytnout pojistné plnění.

Článek 10
Pojistné plném; limit pojistného pln ěnr; pojistná čdstkcr, pojistnci hodnotu, podpojiš-

_
l

těnl, spoluúčast

Pojistné plnéníje omezeno pojistnou částkou nebo limitem pojistného plnění.
Pojistná částka je horní hranicí pojistného plnění při jedné pojistné události.
Pojistná částka uvedená v pojistné smlouvě má odpovídat pojistné hodnotě
vozidla včetně pojištěné výbavy v okamžiku uzavření pojistné smlouvy.
Pojistná hodnota je nejvyšší možná majetková újma, která může v důsledku po-
jistné událostí nastat a je rovna obvyklé ceně vozidla včetně pojištěné výbavy.
Pojistitelje oprávněn pojistnou hodnotu vozidla kdykoliv přezkoumat.
Pojistnou částku si na vlastní odpovědnost stanovuje pojistník a jejívýši stvrzuje
svým podpisem pojistné smlouvy.
Je-li pojistná částka stanovená pojistnikem nižší než skutečná pojistná hodnota
pojištěného vozidla v době vzniku pojistné události, jedná se o podpojišténí.
Pojístítel a pojistník se mohou dohodnout, že horní hranicí pojistného plnění
je limit pojistného plnění, který si na vlastní odpovědnost stanovuje pojistník
a jeho výší stvrzuje svým podpisem pojistné smlouvy. v tomto případě nemůže
dojít k podpojišténí.
Pojistné plnění stanovuje pojistitel takto:
al v případě úplné škody či odcizení vozidla je pojistnýrn plněním částka

odpovídající obvyklé ceně vozidla bezprostředně před pojistnou události
snížená o hodnotu použitelných zbytků vozidla; tyto použitelné zbytky zů-
stávají ve vlastnictví pojištěného,

bj v případě poškození vozidla jsou pojístným plněním obvyklé náklady na
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opravu na základě předložené faktury za opravu za použítí novych ná-
hradních dílů; pojistitel má právo vyžádat si od oprávněné osoby doložení
nákupních dokladů k ůčtovanym náhradním dílům; o účelnosti a ekono-
mičností opravy rozhodne pojistitel; lze dohodnout poskytnutí pojistného
plnění rozpočtem, neni-li ujednánojinak,

' v případě odcizení částí pojištěného vozidla nebo jeho pojištěné vybavy,
která je um ístěna v uzamčeném vozidle, vzniká oprávněné osobě právo na
pojistné plněníjen za předpokladu, že budou pojistitelí předloženy doklady
prokazující skutečnost, že pachatel překonal překážky nebo zabezpečení
chránící pojíštěnou vybavu před odcizením; v případě odcizení airbagů,
zádržnych systémů, elektronickych prvků vozidla, audiovizuálních elektro-
níckych zařízení (autorádio, DVD přehrávač, T'v' apod.) nebo navigačních
zařízení, která jsou pevně zabudována ve vozidle, pojistitel neposkytne po-
jistné plnění rozpočtem, podmínkou vyplacení pojistného plnéníje oprava
a nákup dílů ve smluvn im autorizovanéín servisu pojístitele [přehled serví~
sú lze ziskat na infolince GA, infolince pojístitele nebo na internetu na adre-
se vvwvvcppcz),

d) dojde-li k odcizení celého pojištěného vozidla včetně pojištěné vybavy, po-
jístítel po obdržení potvrzení orgánu činného v trestním řízení o vysledku
šetření poskytne pojistné plnění maximálně však do vyše pojistné hodno-
ty; vyplacení pojistného plnění je podmíněno odevzdáním všech dokladů,
klíčů a ostatních náležitostí od vozidla pojistitelí v souladu s čl, 6 odst. 2
písm. Il; písmena a) a b) tohoto odstavce se přiměřeně vztahují také na po-
jištěnou vybavu pojištěného vozidla.

Pojístítel nehradi škody vzniklé znehodnocením vozidla po opravě, zhorše-
ním vnějšího vzhledu nebo snížením technickych a jízdních vlastností vozidla
po opravě. Pojístítel hradí u rychle se opotřebovávajicích dílů lpneu, vyfukovy
systém, akumulátor apod.) pouze skutečnou škodu a u tzv, párovych součástek
(tlumiče, kola apod.) nepoškozenych pojistnou událostí hradí maximálně SU 'l'á
nové ceny dílu.
Bylo-li pojištěné vozidlo poškozeno vzahraniči tak, žeje nutné provedení opra-
vy k jeho zprovoznění, o účelnosti, ekonomíčnosti, způsobu a rozsahu opravy
rozhodne pojistitel. Pokud byla provedena oprava bez konzultace s pojístitelem
nebo jeho příslušnym smluvním partnerem lasístenčni službou), pak všechny
náklady nad rámec nezbytného zprovoznění vozidla pojistitel uhradí v cenách
obvyklych__v České republice. To neplatí v případě, kdy pro pojištěné vozidlo ne-
existuje v Ceské republice opravná.

1")

. Pojistné plnění je splatné do 15 dnů od ukončení šetření nutného ke zjištění
rozsahu povinností pojístitele plnit. Šetřeni musí byt provedeno bez zbytečnéhoodkladu. Šetření je skončeno, jakmile pojistitel sdělí jeho vysledky oprávněné
osobě. Nemůže-li byt skončeno do tří měsíců po tom, kdy pojistitelí byla po-
jistná událost oznámena, je pojistitel povinen sdělit oznamovateli důvody, pro
které nemůže šetření ukončit, a dále poskytnout pojíštěnému na písemné vyžá-
dání přiměřenou zálohu, Poskytnutí zálohy může pojistitel odepřít, je-Ii k tomu
rozumny důvod,

. v' případě podpojištění sníží pojistitel pojistné plnění v poměru, vjakěm je vyše
pojistné částky stanovené pojístnikem v době sjednání pojištěni k vyší pojistné
hodnoty pojištěného vozidla v době vzniku pojistné událostí.

., Porušil-lí pojístnik, pojištěny nebo oprávněná osoba některou ze svych povín-
nosti, je pojistitel oprávněn pojistné plnění přiměřeně snížit v případě, že tato
okolnost podstatně přispěla ke vzniku pojistné události, ke zvětšení rozsahu
jejich následků nebo ke ztíženi šetření pojístitele vč. zjištění či určení vyše po-
jistného plnění. Porušil-Ií pojištěny povinnost uvedenou v čl. 6 odst. 2 písm. h]-
nebo l),je pojistitel oprávněn snížit pojistné plnění bez ohledu na další okolnos-
ti. Porušil-Ii řidič vozidla povinnost uvedenou v čl. 6 odst. 2 písm. d) bez zřetele
hodného důvodu nebo nesetrval na místě dopravní nehody,je pojistitel opráv-
něn odmítnout pojistné plnění bez ohledu na další okolnosti.

. Zjistěli pojistitel při šetření pojistné událostí, že vozidlo nebylo řádné zabezpe-čeno proti odcizení nebo proti samovolnému rozjeti, má právo snížit pojistné
plnění.

.vyplatou pojistného plnění nepřecházi vlastnictví nalezeného pojištěného
vozidla ani jeho části na pojístitele. Pojíštény není povinen vrátit pojistitelí po-
jistné plnění, je však povinen poskytnout nezbytnou součinnost pojistitelí při
prodeji vozidla nebojeho částí k uspokojenivzníklé pohledávky pojístitele.

. lniyplatou pojistného plnění nepřecházi vlastnictví nalezené pojištěné věci lni-
koliv vozidla čí jeho částí) na pojístitele. Pojístítel není povinen nalezenou věc
převzít, Oprávněná osoba je povinna pojistné plnění vrátit po odečtení přímě-řenych nákladů, které musela vynaložit na opravu závad vzniklych v době, kdy
byla zbavena možností s věcí nakládat.

. Pojistné plnění poskytuje pojistitel v cenové úrovni bez daně z přidané hodno-
ty [dále jen „DPH“) v případech, kdy pojíštěnému [oprávněné osobě) vznikne
oprávněny nárok na odpočet DPI-í podle přislušnych právních předpisů. Pojistí-
tel poskytne pojistné plnění v cenové úrovní bez DPI-l i v případě, kdyje pojíště-
ny íoprávněná osoba) plátcem DPH a oprava vozidla byla provedena u opravce,
ktery není plátcem DPH. *v' ostatních případech poskytuje pojistitel pojistné pl-
nění v cenové úrovní s DPH,

. y' případě pojistného plnění rozpočtem v souladu s odst. ř písm. b) tohoto člán-
ku pojistné plnění stanoví pojistitel, a to v cenové úrovni bez DPH. Náhradní dily
stanoví pojistitel v rozpočtu v cenách kvalitativně rovnocennych náhradních
dílů, tedy dílů dosahujících kvality originálních náhradních dílů. Opravárenské
práce stanoví pojistitel v hodinové sazbě áăů Kč bez DPH, v normách spotřebyčasu doporučenych vyrobcem vozidla.

. Pojistné plnění poskytuje pojistitel v tuzemské měně, nenísli v pojistné smlouvě
ujednánojinak.

. Pojištěny se podílí na pojistném píněniz každé pojistné události sjednanou spo-
Iuúčastí,jejiž vyšeje uvedena v pojistné smlouvě.
Pokud je vyše škody nižší než sjednaná spoluúčast, pojistné plnění se nepo-
skytne.

článek 11
v'yíuky z pojištění

Pojištění se nevztahuje na škody:
a) vzniklé úmyslnym jednáním pojistníka, pojištěného nebo třetí osoby z je-

jich podnětu,

b) způsobené funkčním namáhánimr 0 ˇ ˇ .
teríálu, korozi; elektrickym zkratem ngglčíeetlleekrlırfíëlçmamu HEc) způsobené chybou konstrukce nebo vyrobni vadtzlmrı rłzľíl'ětíľn,d) vzniklé na pneumatikách, pokud nedošlo současííj" 'vozidla, ze kterého vznikla pojistitelí povín nost E i . .a na povrchové škody na discích kol (škody ne íìprovozování), hama“el způsobené nesprávnou obsluhou nebo údržbou tnflpj .ní převodů, záměna pohonnych hmot potřelzírvytzjflI k próvľèìspravne tanebo záměnajínych provozních kapalin, přehřátí' nebo zadřeäf flétzíostatiıjı.l
správné uložení a upevnění nákladu na pojištěném nebo vlečflnrgüloru,_ríe.
jízda zatopenym či zaplavenym ůzemím, nastartování zatopenéhm 1"fllľlđln
veného vozidla apod), o Č! zaplat-f) způsobené nákladem łnebo věcí přepravovanyrni pøjtšjën
vcetne skod zpusobenych nakládáním a vykládáním nákladu,g) způsobené při řízení vozidla osobou, která nesplňuje podmín ky k řízenízídla podle přislušnych právních předpisů, 'd'h) způsobené při řízenívozidía osobou, které byl naměřen objem alkoholu y HW,větší než U,24‰, u které byly v těle zjištěny omamné, psychotropní či obdob-né látky ovlivrˇıujicízpůsobílost k řízenívozidía nebo která se odmítla na vyzyupolicisty podrobit dechové zkoušce nebo Iékařskému vyšetření s odběremkrve nebo moči ke zjištění, není-li ovlivněna alkoholem, omam nymí, psycho-tropnímí čijinymi látkami s negativním vlivem na způsobilost E-t řízení vozidla,anebo osobou, která se v době od vzniku dopravní nehody do příjezdu policienezdržela konzumace či jiné aplikace alkoholu, omamnych, psychotropnicha jinych látek s negativním vlivem na způsobilost k řízení vozidla,
způsobené při činnosti vozidla jako pracovního stroje nebo při jeho využitík manipulaci s nákladem lpoužíti hydraulické ruky, sklápění apod),
způsobené při jízdě vozidla s přídavnym zařízením mimo vyrobcem přede-psanou přepravní' polohu nebo bez vyrobcem předepsaného přepravníhozajištění,

k) způsobené následkem válečnych událostivšeho druhu, ozbrojenych nepo-kojů, invaze, vzpoury, povstání a stávky nebo zásahem státní a úřední moci,I) způsobené vnitřními nepokojí, revolucí, pučem, státním převratem, terori-stickym činem nebo jinym násilnym jednáním, nebo v důsledku opatření
prováděnych proti ním; způsobené zásahem státní nebo úřední mocí, včet-ně úředního zabavení vozidla,

mizpůsobené při použítí vozidla k vojenskym nebo obdobnym účelům,
n) vzniklé působením jaderné energie, radíace, emanace, exhalací a emisí,
o) způsobené vybuchem dopravovanych třaskavin nebo jinych nebezpeč-

nych látek,
p) vzniklé z vad faktickych i právních, které měl předmět pojištěnijiž v době

uzavření pojistné smlouvy, bez ohledu na to, zda byly známy pojíštěnému
(pojístnikovi) nebo pojistitelí,

o) vzniklé jednáním, které má znaky podvodu nebo zpronevěry, podvodu
nebo zpronevěry nájemce či vypůjčítele, ktery nevrátíl pronajaté či vypůjče~né vozidlo, bez ohledu na to, zda bylo zahájeno vyšetřováníorgány činnymí
v trestním řízení,
vzniklějako nepřímé škody všeho druhu lnapř. ztráta na vydělku nebo ušly
zisk, nemožnost používat vozidlo apod.) a za vedlejší vylohy (např. expres-
ni příplatky jakéhokoliv druhu, náklady právního zastoupeni pojištěného
nebo pojistníka, poplatky za vyměnu RZ, evidenční kontrolu, STK a jiné
správní poplatky, dálniční známky apod),
za které odpovídá ze zákona nebo ze smlouvy dodavatel, opravce nebojiny
smluvní partner,

t) vzniklé při opravě nebo údržbě vozidla nebo v přímé souvislostí s těmito
pracemi,

u) vzniklé na obrazovych, zvukovych, datovych a jinych záznamech a na jejich
nosičich,

v) vzniklé při závodech všeho druhu a při soutěžích s rychlostní vložkou, včet-
ně trénínkovych jízd, není-li v pojistné smlouvě ujednánojinak; tato vyluka
se nevztahuje na přejezdy po pozemních komunikacích, které byly v době
vzniku škodní událostí veřejně přístupné a platila na ních povinnost dodr-
žovat pravidla provozu na pozemních komunikacích,

W) vzniklé na okruzich a jinych veřejně nepřístupnych tratích, kde není povin-
nost dodržovat pravidla provozu na pozemních komunikacích; za okruh se
považuje také silnice, na které se vybírá mytné či jiny podobny poplatek
a současněje tato silnice okruhem nebo jeho částí, na kterém se pořádají
okruhové závody; pojištěni se dále nevztahuje u motorek, tříkolek a čtyřko-
lek na škody z pojistného nebezpečí havárie, které vznikly mimo pozemní
komunikaci lnehodovy děj nezačal na pozemní komu nikaci),

xj vzniklé na přenosnych elektronickych zařízeních ve vozidle ípřenosná naví-
gace, přenosné DVD apod.) a na elektronickych zařízeních sloužících k vy-
běru mytného,

y) vzniklé na pohonnych hmotách,
z) v důsledku požáru vzniklé na těch součástech vozidla, které požár zapřičíníly,
Ustanovení odst. i písm. d) ažj) tohoto článku neplatí, vznikla-li škoda v době od
odcizenívozídla dojeho vráceníoprávnénému uživateli.
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Článek 12
Obchod ncr dclíku

Pojistná smlouva je uzavřena formou obchodu na dálku tehdy, pokud bylo
využito komunikačních prostředků bez nutnosti současné fyzické přítomností
smluvních stran.
Pojistíteíje povinen neprodleně po uzavření pojistné smlouvy doručit dohod-
nutym komunikačním prostředkem pojístnikovi pojistku a pojistné podmínky.
Pojistnik má právo bez udání důvodů odstoupit od pojistné smlouvy ve lhůtě
14 dnů ode dne uzavření pojistné smlouvy nebo ode dne, kdy mu byly sděleny
pojistné podmínky, pokud k tomuto sdělení dojde na jeho žádost po uzavření
pojistné smlouvy. Pojístítel je povinen bez zbytečného odkladu, nejpozději ve
lhůtě do 30 dnů ode dne odstoupení od pojistné smlouvy, vrátit pojístnikovi
zaplacené pojistné, od kterého se odečte to, cojiž z pojištění plnil. Pojistníkje vestejné lhůtě povinen pojistitelí uhradit částku vyplaceného pojistného plnění,
která přesahuje vyši zaplaceného pojistného.



Článek 13
Přechod prdv no pojistitele

. J _“ .j 50Uvislosti s hrozící nebo rnastalou pojistnou události osobě, která
yflr-k 9 _ Ůjiqng pinenı, pojistenemu nebo osobe, ktera vynalozıla zachra-

' ma F'ffwllklìadp pjntijinému právo na náhradu škody nebojiné obdobné pravo,
fiüífil'ˇ'l na jí) 3alzsrsleclć'ivka včetně příslušenství, zajištěnía dalších práv s ní spoje-
fefhazl tažikgm výplaty plnění z pojištění na pojistitele, a to až do výše plnění,

9 'dl Ĺıktănlírel oprávněné osobě vyplatil. To neplatí, vzniklo-li této osobě takové
l'iTÉŤ'E pri-lži tomu, kdo s ni žije ve společné domácnosti nebo je na ni odkázán
ıí-'rgìfì'fiur jedaže způsobil pojistnou událost úmyslně. L u ł _ i
äüba' jejíž právo na pojıstıtele preslo, vydá pojistıteìlťı potrebne doklady a sdelı

' mu „ga çøje k uplatnenı pohjedavky zapotrebı. Zmarı-lı prechod prava na pojıs-

ritele, má pojistitel pravo snızıt plnenirz pojısteni o castku, kterou by'jjnak mohl
zjgkat. Poskytl-lijíž pojístıtel plneni, ma pravo na náhradu az do vyse teto castky.

Článek 14
Doručování'

Písemnosti pojistitele jsou doručovány provozovatelem poštovních služeb,
popř. zaměstnancem pojıstrtele nebˇoˇjinou pojıstıtelem poverenou osobou na
adresu uvedenou v pojistné smlouve cı na posledni pojıstıtelı známou adresu.

2_ Písemnost pojistitele odeslaná provozovatelem poštovních služeb doporuče-
nou zásilkou, popř. obyčejnou zásilkou, adresátovi se považuje za doručenou:
aj třetím pracovním dnem po odeslání zásilky; u doporučené zásilky s dodej-

kou dnem převzetí zásilky, a to í v případě převzetí zásilkyjinou osobou,jíž
pošta doručila zásilku v souladu s právními předpisy o poštovních službách
ínapř. rodinný příslušníkj,

bi dnem odepření převzetí zásilky,
cj dnem vrácení zásilky jako nedoručitelné ínapř. pokud nelze adresáta na

uvedené adrese zjistit, adresát neoznačil poštovní schránku svým jménem
a příjmením nebo názvem, změnil-li adresát svůj pobyt a doručení zásilky
není možnéj,

dj posledním dnem úložní lhůty, pokud nebyl adresát zastižen a písemnost
pojistitele byla uložena doručovatelem na poště, a to i když se adresát
o uložení nedozvěděl.

3. Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat prostřednictvím datové
schránky. Není-li taková písemnost doručena okamžikem, kdy se do datové
schránky přihlásí osoba, která má s ohledem na rozsah svého oprávnění přístup
k této písemnosti, považuje se písemnost za doručenou třetím dnem po jejím
odeslání, a to iv případě, že se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, nestanoví-li
zákon či jiný právní předpisjinak.

4. Není-li ujednánojinak, lze písemnosti doručovat elektronickou zprávou, elektro-
nickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým podpisem odesílatele nebo
prostřednictvím internetové aplikace pojistitele. Elektronicky se písemnosti doru-
čují na elektronickou adresu poskytnutou adresátem. Písemnost odeslaná adre-
sátovi elektronicky na poslední oznámenou elektronickou adresu se považuje za
doručenou třetím dnem po jejím odeslání, a to i v případě, že se adresát o jejim
obsahu nedozvěděl, nestanoví-li zákon či jiný právní předpis jinak.

Článek 15
Zprocovdníosobních údojú, komunikoce

1. Pojistitelje povinen nakládat s osobními údaji ve smyslu zákona č. 101ř2000 Sb.,
o ochraně osobních údajů.

2. Pojistitel zpracovává osobní údaje v souladu s dokumentem Informace o zpra-
cování osobních údajů v pojištění vozidel, kterýje v aktuální podobě k dispozici
na vvebových stránkách pojistitele wvv.cpp.cz nebo na libovolné pobočce pojis-
títele.

3. Pojistník souhlasí se zasíláním informací od pojistitele prostředky elektronické
komunikace, pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou adresu nebo tele-
řonní číslo.Tento souhlas může kdykoliv během trvání pojištění odvolat.

4. Pokud pojistník nesouhlasí se zasíláním informací prostředky elektronické ko-
munikace dle čl. 15 odst. 3, nemůže mu pojistitel zasílat ani písemnosti elektro-
nickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým podpisem odesílatele dle
čl. 14 odst.-'11.

Článek 16
Zochronovocíndkíody

1. Pojistitel uhradí účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, pojiš-
těný nebojiná osoba:
aj vynaloží! na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné události,
bi vynaložil na zmírnění následků již nastalě pojistné události,
c] byl povinen vynaložit z hygienických, ekologických či bezpečnostních

důvodů při odklízení pojistnou událostí poškozeného majetku nebo jeho
zbytků včetně náhrady škody, kterou při této činnosti utrpěl.

2. Pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovaci náklady, maximálně do
výše 5 9a sjednané pojistné částky nebo sjednaného limitu pojistného plnění.

3. Zachranovaci náklady, které byly vynaloženy na záchranu života nebo zdraví
osob, pojistitel uhradí max. do výše 30 9a sjednané pojistné částky nebo sjedna-
ného limitu pojistného plnění.

Li. Náklady na běžný odtah či vyproštění vozidla se nepovažujíza zachraňovací ná-
klady ve smyslu tohoto článku. Odtah, vyproštění, popř. další asistenční stužby
poskytuje pojistitel k pojištěni samostatně dle podmínek DPPHAv.

Článek 1?
výkíodpojmů

1. Doplňková výbava je dětská autosedačka, hasicí přístroj [neni-li součástí po-
vinné výbavyl, tažné lano, sněhové řetězy, přenosná svítilna.

2. Krádež je zmocnění se vozidla, jeho části nebo výbavy s úmyslem s ním naklá-
dat jako s věcívlastní za podmínky, že pachatel prokazatelně překonal překáž-

'v'PPHAv1í19F

ky chránící předmět pojištěni před odcizením. Prokazováni není nutné, bylo-ii
odcizeno celé vozidlo nebo byl-ii pachatel krádeže pravornocným rozhodnutím
soudu uznán vinným.

3. Krádež vloupánírn je násilné vniknutí do vozidla s úmyslem se vozidla, jeho
části nebo v něm uložených věci zmocnit za podminky, že pachatel prokazatel-
ně překonal překážky chránící předmět pojištění před odcizením. Prokazováni
není nutné, bylo-li odcizeno celé vozidlo nebo byl-li pachatel krádeže pravo-
mocným rozhodnutím soudu uznán vinným.

4. Krupobiti je přírodníjev, při kterém kousky ledu vytvořené v atmosféře dopa-
dají na pojištěnou věc, a tím dochází k jejímu poškození nebo zničení.

5. Loupež je neoprávněné zmocnění se vozidla, jeho výbavy nebo části tak, že
pachatel použil proti oprávněnému uživateli vozidla násilí nebo pohrůžky bez-
prostředniho násilí. ˇ

o. Obvyklá cena věcije cena, za kterou lze předmět pojištění pořídit na trhu vCes-
ké republice ve stejné jakosti a stupni opotřebení či jiném znehodnocení dle
zákona č. 151,“ 99? Sb., o oceňování majetku.

2. Obvyklá cena vozidla je cena, za kterou lze předmět pojištění pořídit na trhu
v Ceské republice ve stejné jakosti a stupni opotřebeníči jiném znehodnocení.

8. Oprávněná osoba je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo
na pojistné plnění.

9. Pád stromů a jiných předmětůje pohyb mající znaky volného pádu; pádjiných
předmětů musi být způsoben povětrnostními vlivy.

to. Podvod je jednání, kterého se dopusti ten, kdo ke škodě cizího majetku sebe
nebojiného obohatí tím, že uvede někoho v omyl, využije něčího omylu nebo
zamlčí podstatné skutečnosti, a způsobí tak na cizím majetku škodu.

. Pojistnikje osoba, která uzavřela s pojistiteiem pojistnou smlouvu a je povinna
platit pojistné.

12. Pojištěnýje osoba, na jejíž majetek se pojištění vztahuje.
13. Poškození kabeláže vozidla zvířetemje poškození kabelů a kabelových svaz-

ků v celém vozidle zvířetem, poškození měkkých plastových a gumových částí
v prostoru motoru ínapř. průchodky, hadičky, přívody k chladíči apodj zvířetem.

14. Povoderˇı je zaplavení územních celků vodou, která se vylila z břehů vodních
toků nebo nádrží ínapř. přehrady, rybníkyj.

15. Požárje oheřı v podobě plamene, který se rozšířil mimo své ohnisko. Za požár
se nepovažuji škody způsobené ožehnutím, působením užítkového tepla, dout-
náním, znečištěním kouřem, účinkem elektrického proudu.

16. Smluvní servisje servis, který má s pojistitelem smlouvu o spolupráci aje uveden
vaktuálnim seznamu smluvních servisů pojistitele ímj. na adrese vvvvvrcppczj.

11'. l._lder bleskuj'e bezprostřední působení blesku na pojištěné předměty.
18. Uplná škoda je zničení nebo takové poškození předmětu pojištění, které je

technicky neopravitelné nebo kdy obvyklé náklady na opravu převyšují 80 9a
obvyklé ceny vozidla v době vzniku pojistné události. O likvidaci formou úplné
škody rozhoduje pojistitel.

19. iiíichřiceje vítr, který dosahuje rychlosti nejméně ZS kmíhod.
20. 1ir'ýbuch je rozkladný proces spojený s uvolněnim vysokého tíaku a síly. Je do-

provázen zvukovým rázem a tlakovou vlnou s ničivýrrı destruktivním účinkem
na okolí. Obdobně jako výbuch se posuzují škody způsobené irnplozí [opak ez-
plozej. Za výbuch se nepovažuje aerodynamický třesk a výbuch v zařízeních, ve
kterých se energie výbuchu vědomě využívá.

.Výroční den počátku pojištění je den, který se číslem dne v měsíci a pojme-
nováním měsíce shoduje se dnem počátku pojištěni.Je-|i den počátku pojištění
29. únor, výroční den počátku pojištěnije poslední kalendářní den měsíce úno-
ra.

. Základní výbava je výbava, kterou pro daný typ vozidla dodává výrobce vozi-
dla ve standardním provedení bez příplatků k ceně.

.Záplava je každé větší zaplavení souvisíé ucelené plochy vodou, která delší
dobu stojí na této ploše, popř, po ní proudí. Za pojistnou událost se nepovažuje
vzlínání zemní vlhkosti, i když je spojeno se vzedmutím hladiny spodní vody,
pokud není v přímé souvislosti se záplavou či povodní.

24. Zpronevěra jejednání, kterého se dopusti ten, kdo si přisvojí cizí věc, která mu
byla svěřena, a způsobítak na cizím majetku škodu.

25. Zřícení skal, zemin nebo lavin je jev, při kterém došlo náhle k pohybu a pádu
značného množství zeminy, skal, sněhu nebo ledu po svahu. Za pojistnou udá-
lost se nepovažuje pozvolné sesouvání nebo propadání zemních vrstev a sesu-
vy způsobené průmyslovou činností.

25. Zvláštnívýbavaje výbava dodaná do vozidla nad rámec základní výbavy, která
je pevně spojená s vozidlem a je uvedena v pojistné smlouvě. Její hodnota je
v době sjednání pojištění součástí pojistné částky.
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Článek 18
Sonkcˇnídoíožko

Pojistitel neposkytne pojistné plnění ani jiné plnění či službu z pojistné smlouvy
v rozsahu, v jakém by takové plnění nebo služba znamenaly porušení meziná-
rodních sankcí, obchodních nebo ekonomických sankcíči finančních embarg, vy-
hlášených za účelem udržení nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti,
ochrany základních lidských práv a boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga
se považují zejména sankce a embarga Organizace spojených národů, Evropské
unie a České republiky. Dále také Spojených států amerických za předpokladu, že
neodporuji sankcím a embargům uvedeným v předchozí větě.

Článek 19
Zdvěrečnci ustanovení

_
I. Tyto všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1.Iedna 2019.

2. Pojištění sjednaná podle těchto vPPHAv se řídí právním řádem České republiky
a případné spory řeší příslušné soudy České republiky.

3. Pojistník, je-li spotřebiteiem, má právo na tzv. mimosoudní řešení
spotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného pojištění. věcně příslušným
orgánem mimosoudního řešení spotřebitelských sporů je Česká obchodni
inspekce [vvvvvccoiczl nebo Kancelář ombudsmana České asociace pojíšt'oven
ívrvvvvombudsmancapczj.
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Článek 1
Uvodní ustanovení'

Tyto Doplňkové pojistné podmín ky pro havarijní pojištění vozidel DPPHAV iil 9 Fídále jen „DPPl-|A`ií"l doplňují ustanovení Všeobecných pojistných podmínek prohavarijní pojištění vozidel vPPHAv iíi 531 F tdálejenNPPilAtfííl.

ODDÍL l - Havarijní pojištění

Clá nek 'l
Kombinoce pojistných nebezpečí

v souladu s čl. 2 odst. 2 vPPHAVje havarijní pojištění možné sjednat v těchto kom-bínacích:
ai HAváaıE, živELNi uoáLoST, OocizENí, vANoauSMusbi HAVARIE,ZI_PELNl ODALOST, VANDALÍSMUS
c) ODČIZENI, ZWELNI UDALOST, vANDALISMUS

Sjednaná kombinace pojistných nebezpečije uvedena v pajigjna 5mm .“ ve.
Článek 2

Typy pojištěni; pojistné pínéni
KASKO ~ pojistné plnění se stanovuje die či. 10 odst. TVPPHAVM případ-dy na pojistném plnění rozpočtem se plnění stanoví dle či. lU odst. i? všıšiđhmTOTAL - pojištění se vztahuje pouze na případ úplné škody nebo odcízęnjm'lého vozidla, pojistné plnění se stanovuje v tomto případě dle vPPHAy či É,odst. i' písm. al.

`TOTAL lze sjednat pouze v kombinací pojistných nebezpečí dle čl. l písm. aj jnhoto oddílu.
`

Článek 3
Předmět pojištění ~ zvídštní výbovo

. Zvláštní výbava dodaná do vozidla po sjednání pojistné smlouvy není předmě-tem pojištěni, pokud není písemně oznámena pojistiteli.v' případě, kdy hodnota dodatečně zabudované zvláštní výbavy v snučtu s ob-vyklou cenou vozidla v době dodání zvláštní výbavy nepřekročí pojistnoučástku vozidla stanovenou pojistnikem v době sjednání pojistné smlouvy, po-stačí změnu oznámit pojistiteli na zvláštním formuláři k tomuto účelu určeném.Oznámení musí být podepsáno pojistníkem a zástupcem pojistitele, který svýmpodpisem stvrzuje, že dodaný předmět zvláštní výbavy je ve vozidle skutečnězabudován. Od tohoto dataje pak tento předmět pojištěn. Čelková hodnota do`dané zvláštní výbavy může činit maximálně lů Ĺlis obvyklé ceny vozidla v doběpísemného oznámení pojistiteli.
Jako zvláštnivýbava nejsou pojištěný: autoplachta na osobniautomobil, skládacígaráž, elektronické zařízení nesloužící k provozu vozidla, datové nosiče mapové-ho softwaru navigačního systému, doplňky odporující právním a jiným předpi-sům pro provoz vozidel, náhradní díly, malby, nápisy a polepy všeho druhu.

Článek 4
liyboveni vozidlo zobezpečovocím zařízením

Podmínkou sjednání havarijního pojištění pro pojistné nebezpečí odcizení jevybavení vozidla imobilizérem nebo schváleným mechanickým zabezpečením,není-li v pojistné smlouvě ujednánojinak.
Pokud nastane pojistná událost z pojistného nebezpečiodcizenía vozidlo neby-lo řádně uzamčeno a funkčne zajištěno podle odst. l tohoto článku, má pojisti-tel právo přiměřeně snížit pojistné plnění až o SO [lit

Článek 5
Poj'isˇteˇníndkíodů nn nájem náhradního vozidlo

Předmětem pojištěníje úhrada nákladů na nájem náhradního vozidla:aj po dobu opravy vozidla vdůsledku havárie,živelni události nebo vandalísmu,bi v případě odcizení vozidla do limitu pojistného plnění, mast. však do dobyvrácení nalezeněho vozidla.
Pojištění se vztahuje pouze na ná'emné bez jakýchkoliv jiných provozních ná-kladů, např. na pohonné hmoty ajiné provozní kapaliny, mytí, čištění apod.Pojištěníse sjednává pouze pro vozidla osobni a nákladnís celkovou hmotnostído 3 Súü kg, není-li v pojistné smlouvě ujednánojinak.Toto pojištění se sjednává pro typ pojištění KASKO.Toto pojíštěníse sjednává bez spoluúčasti.
Limit pojistného plněnije horní hranicí plnění pojístitele přijedné pojistné udá-losti. Limit pojistného plnění činí SOOO Kč.
Pojistné plnění pojistiteleje maximálně l OOO Kč i'l den bez DPH.Nárok na úhradu nákladů na nájem náhradního vozidla v důsledku dopravnínehody, živelní události nebo vandalismu vzniká pojištěnému za předpokladusoučasného splnění následujících podmínek:
aj doba opravy podle norem výrobce přesahuje 8 normohodin,bj opravu provádí fyzická či právnická osoba s oprávněním podnikat v oboru,c} pojištěný prokáže, že uhradil náklady na nájem náhradního vozidla na zá-kladě dokladu vystaveného fyzickou či právnickou osobou s příslušnýmoprávněním k podnikání.
Nárok na úhradu nákladů na nájem náhradního vozidla vdúsledku odcizenívzni-ká pojištěnému za předpokladu současného splnění následujících podmínek:a) odcizení vozidla bylo oznámeno policii,
b) pojištěný prokáže, že uhradil náklady na nájem náhradního vozidla na zá-kladě dokladu vystaveného fyzickou či právnickou osobou s příslušnýmoprávněním k podnikání.

. Zanikne-li havarijní pojištění, pak současně zaniká i toto pojištění.

Článek 6
Oznámení škodni uddíosti

Škodn í událost pojištěný, pojistník, vlastník nebo oprávněná osoba oznámí tele-fonicky na klientské lince +420 952444 555.
"v'eškeré podklady ke škodním událostem je možné zasílat najeden z kontaktů:ale-mail: likvidacefe-cppcz
bi Web: yvvvtvmojecppcz
cl fak: +420542213468
dj adresu: Česká podnikatelská pojišťovna, a. s.,

lv'ienna Insurance Group
PZ GBOX 28, 664 42 Modřice

Veškeré doklady se předkládají v českém jazyce, cizojazyčné podklady musí býtpředloženy v originále s úředně ověřeným překladem do českéhojazyka. NáklaHdy na překlad dokladů nese ten, který je předkládá.
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nl Pojištění skel vozidla

Č Iá n ek 1
Předmět pojištěni pojistná nebezpečí'

Předmětem pojíštěníjsou skla vozidla, která slouží k výhledu z vozidla. Předmě-
tem pojištění nejsou skla motocyklů, tříkolek, čtyřkolek, vysokozdvižných vozi-
ků, obytných přívěsů, střešních oken, panoramatických střech, bočních a zad-
nich oken autobusů, trolejbusů a obytných automobilů.
Předmět pojištěnije pojištěn na pojistná nebezpečí havárie, živelní událost, od-
cizení a vandaiismus.

Článek 2
výluky z pojištění

Nad rámec obecných výluk die čl. l i vPPl-lltv se pojištěni nevztahuje na související
Šküdy'. kterými může být např. poškození dálničníznámky, ochranných folií, vnějších
senzorů a jiného příslušenství.

_
Jı

Článek 3
Spoluúčast

Toto pojištěni se sjednává se spoluúčasti lů Lira.
Spoluúčast se neodečítá, pokud je splněna alespoň jedna z následujících pod-
minek:
aj v době vzniku pojistné události bylo pojištěné vozidlo současně pojištěno

u pojistitele havarijně,
bi sklo bylo opraveno ı[nejedná se o výměnu sklaj.

Článek 4
Limitpojístného plnění, pojistné plnění

Limit pojistného plněníje horní hranicí plnění pojistitele přijedné pojistné udá-
losti. Limit pojistného plnění si volí pojistníkv pojistné smlouvěklýše pojistného
plněníje současně omezena výší obvyklé ceny vozidla v době vzniku pojistné
události.
Pojistítel neposkytne pojistné plnění, pokud došlo ke škodní události na pojiště-
ném skle vozidla odcizenim celého vozidla nebo v souvislosti s úplnou škodou
na vozidle.
Pojistítel neposkytne pojistné plnění, pokud současně se škodou na pojištěném
skle došlo ke škodě najiných částech vozidla a pojištěný uplatňuje nárok na po-
jistné plněníz havarijního pojištěni.
Pojistítel odmítne plnit, pokud vyjde najevo, že pojištěné sklo bylo při sjednání
pojištěni skel již poškozeno. Zjistí-lí to až po výplatě pojistného plnění,je opráv-
něn požadovat vrácení pojistného plnění a pojištěný je povinen neprodleně
pojistné plnění pojistiteli vrátit.
Pojistítel neposkytne pojistné plnění, pokud nebyla oprava či výměna skla pro-
vedena ve smluvním servisu pojistitele. Přehled smluvních servisů lze získat na
infolince smluvního partnera pojistitele společnosti GLOBěL ASSISTANCE, a. s.
ldále jen „Géčl infolince pojistitele nebo na internetu na adrese vvvvvvcppcz.
v případě poškození skla v zahraničí se postupuje dle VPPHAU čl. il) odst. 9.
Pojistítel poskytuje pojistné plnění dle VPPHAV čl. lo odst. í' pism. bj a cl s tím
rozdílem, že nelze dohodnout plnění rozpočtem.
Pojistítel vyžaduje postup dle vPPHAv čl. 6 odst. 2 pism. dj, pokud pojistná udá-
lost vznikla z pojistného nebezpečí odcizení nebo vandalismus.
U tohoto pojištění se neuplatňuje podpojištěníve smyslu VPPHlW čl. 'ID odst. 5.

Bj Pojištěnizavazadel ve vozidle

Článek 1
Předmět pojíštění, pojistné nebezpečí'

Předmětem pojištěni jsou cestovni zavazadla a věci osobni potřeby dopravo-
vané v pojištěném vozidle ldále jen ,.zavazadla“j. Předmětem pojištění jsou
také zavazadla dopravovaná v uzamčene'm střešním boku, pokud spojení mezi
střešním boxem a střešním nosičem a současně také mezi střešním nosičem
a vozidlem je pevné a zamčené. Pro motocykly, tříkolky a čtyřkolky plati, že
předmětem pojištěníjsou zavazadla umístěná v uzamčeném prostoru pod se-
dadlem nebo v uzamčeném přidavném boku, jehož spojeni s vozidlem je pevné

l'l

DPPHáV iíllš F

a zamčeně. Střešní i přídavný bok přitom nesmi být, a to ani z části, z jakýchkoli
textilií nebojiného nepevného materiálu.
Předmět pojištěníje pojištěn na pojistná nebezpečí havárie, živelní událost, od-
cizerıí, vandaiismus a ztráta.
Ztrátou se rozumí stav, kdy fyzická osoba v souvislosti s dopravní nehodou vozi-
dla prokazatelně pozbyla schopnost pojištěnou věc nebo jeji část opatrovat.

Článek 2
Výluky z' pojištěni

l. Pojištění zavazadel nelze sjednat pro přípojné vozidla.
Střešní bok, přídavný box, střešní nosič a nosič kol u pátých dveří či na tažném
zařízení se nepovažují za zavazadlo, nýbrž za zvláštní výbavu ve smyslu čl. 2
VPPHAV.

3. Nad rámec obecných výluk z pojištění dle UPPHAV čl. l i se toto pojištěni nevzta-
huje na:
al penize, ceniny, cenné papíry, šeky, směn ky, vkladní knížky, platební karty,

vstupenky, jízdenky, letenky apod.,
b) osobni doklady,
c] šperky, klenoty, perly, drahé kovy včetně předmětů z nich vyrobených, dra-

hokamy a polodrahokamy,
dj umělecká díla, starožitností, věci historické, sběratelské a kulturní hodnoty,
el kožešinové oděvní svršky,
f) elektronické přístroje všeho druhu vč. audio a videopřistrojů, fotoaparátů,

kamer, mobilních telefonů, počítačů mimo notebooků a netbooků dopra-
vova ných v zavazadlovém prostoru vozidla, není-li v pojistné smlouvě uve-
deno jinak,

gl nosiče zvukových, obrazových a datových záznamů vč. záznamů na nich,
hj plány, dokumentace a jiné písemnosti,
ij nářadí, nástroje, přístroje; příslušenství, vybavení a náhradní díly vozidel,
jj zvířata,
kj zbraně, střelivo,jejich příslušenství nebo části,
lj zboží určené k dalšímu prodeji, není-li v pojistné smlouvě stanoveno jinak,
mjvěci sloužící k výkonu povolání mimo notebooků a netbooků, neni-li v po-

jistné smlouvě stanovenojinak,
nl věci sloužící k podnikatelské činnosti, není-li v pojistné smlouvě stanoveno

jinak,
ol škody způsobenéjejich nesprávným uložením.
1'v'ýluky pod pism. ej a fl se vztahují pouze na odcizení.

4. Pojistné krytí se vztahuje pouze na dobu, kdy jsou věcí vozidlem dopravovány,
tj. během trvání cesty od výjezdu z obvyklého stanoviště vozidla dojeho návratu.

Článek 3
Spoluúčast

Toto pojištěni se sjednává se spoluúčasti 10%.

Článek 4
limit pojistného plnění, pojistné plnění

l. Limit pojistného plněníje horní hranicí plnění pojistitele přijedné pojistné udá-
losti. Limit pojistného plnění si volí pojistnik v pojistné smlouvě. výše pojistného
plnění na pojištěném zavazadla je současně omezena přiměřenými náklady na
jeho opravu, mák. však do výše obvyklé ceny zavazadla v době vzniku pojistné
události. "v případě pojistného nebezpečí odcizení nebo ztrátyje výše pojistné-
ho plnění současně omezena obvyklou cenou zavazadla v době vzniku pojistné
událostifv případě neprokázánívýše nároku na plnění poskytne pojistitel plnění
ve výši tzv. nesporně ceny věci.

2. Pojistítel odmítne plnit, pokud vyjde najevo, že pojištěné zavazadlo bylo při
sjednání pojištění zavazadel již poškozeno. Zjisti-Ií to až po výplatě pojistného
plnění,je oprávněn požadovat vrácení pojistného plnění a pojištěnýje povinen
neprodleně pojistné plnění pojistiteli vrátit.

3. Pojistítel vyžaduje postup dle VPPHěV čl. o odst. 2 pism. dl, pokud pojistná udá-
lost vznikla z pojistného nebezpečí odcizení, vandaiismus nebo ztráta.

4. Pojistítel poskytne pojistné plnění při pojistné události z pojistného nebezpečí
odcizení a ztráta pouze tehdy, pokud tuto pojistnou událost šetřila policie, její
šetření je ukončeno, odcizená zavazadla nebyla nalezena a pojistiteli je předlo-
žen polícejní protokol. Podmínkou pro poskytnutí plněníje prokázání vlastnictví
či pořízení věci. Podmin kou pro poskytnutí plnění v případě odcizení je navíc
prokázání, že pachatel násilím překonal překážku chránící zavazadlo.

5. Pojistítel poskytne pojistné plnění při pojistné události z pojistného nebezpečí
havárie, živelní událost a vandaiismus pouze tehdy, bude-li pojistiteli umožněna
prohlídka poškozených zavazadel. Výjimku z tohoto ustanovení tvoří případy.
kdy zvláštní charakter živelní události tnapř. povodeň, požár) s přihlédnutím ke
konkrétní pojistné události toto předložení objektivně neumožni.

6. Pojistné plnění poskytuje pojistitel v souladu sklPPl-láv čl. lü odst. 16, max. však
do výše limitu pojistného plnění.

C] Pojištění nákladů na nájem náhradního vozidla

Článek 'l
Předmět pojištění

l. Předmětem pojištěnije úhrada nákladů na nájem náhradního vozidla:
al po dobu opravy vozidla v důsledku havárie, živelniudálosti nebo vandaiismu,
bj v případě odcizení do limitu pojistného plnění, max. však do doby vrácení

nalezeného vozidla.
2. Pojištění se vztahuje pouze na nájemné bez jakýchkolivjiných provozních ná-

kladů, např. na pohonné hmoty a jiné provozní kapaliny, mytí, čištění apod.
3. Pojištění lze sjednat pouze pro vozidla osobní nebo nákladní s celkovou hmot-

ností do 3 500 kg, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.



Článek 2
Spoluúčast

Toto pojištěni se sjednává bez spoluúčasti.

Článek 3
Limit pojistného piněnrj pojistné plnění

i. Limit pojistného plněníje horní hranici plnění pojistitele přijedné pojistné udá-losti. Limit pojistného plnění činí lüüüü Kč.2. Pojistné plnění pojistiteleje maximálně 2 UDG Kč! i den bez DPH.3. Pro poskytnutí pojistného plnění musí být splněna podmínka. že náhradnívozídloje stejné nebo nižší třídy než vozidlo pojištěné. max. však střední tři'dy(Škoda Superb. VW Passat. Ford Mondeo. apod.i.4. Nárok na úhradu nákladů na nájem náhradního vozidla po dobu opravy vozi-dla v důsledku havárie. živelní události nebo vandalismu vzniká pojištěnémuza předpokladu současného splnění následujících podmínek:ai opravu provádí fyzická či právnická osoba s oprávněnim podnikat v oboru.bi pojištěný prokáže. že uhradil náklady na nájem náhradního vozidla na zá~kladě dokladu vystaveného fyzickou či právnickou osobou s příslušnýmoprávněním k podnikání.
5. Nárok na úhradu nákladů na nájem náhradního vozidla v důsledku odcizenívozidla vzniká pojištěnému za předpokladu současného splnění následujícíchpodmínek:

al odcizení vozidla bylo oznámeno policii.bi pojištěný prokáže. že uhradil náklady na nájem náhradního vozidla na zá-kladě dokladu vystaveného fyzickou či právnickou osobou s příslušnýmoprávněním k podnikání.
o. Nárok na úhradu nákladů na nájem náhradního vozidla v případě vzniku úpl-né škody na vozidle v důsledku havárie. živelní' události nebo vandalismu vzn i-ká pojištěnému tehdy. pokud prokáže. že uhradil náklady na nájem ná hradqního vozidla na základě dokladu vystaveného fyzickou či právnickou osobous příslušným oprávněnim k podnikání.i“. 'v případě. žeje sjednáno pojištěni dle tohoto oddílu a dle DPPHAV odd. l čl. 5.limity pojistného plnění se sčitaji. Pojistné plnění' pojistiteleje v tomto případěmaximálně 2 DUB Kčii den bez DP .

D] Pojištění' přírodních rizik

Článek 'l
Předmět pojištěni; pojis tnd nebezpečí'

i. Pojištění přírodních rizik (dále jen ..PPR”i se vztahuje na poškození či zničenívozidla z pojistného nebezpečí živelní událost ve smyslu či. 2 odst. o VPPHAV.2. PPR se dále vztahuje na škody vzniklé následkem přímého střetu jedoucihopojištěného vozidla se zvířetem s výjimkou:ai škod. které nebyly způsobené přímým střetem se zvířetem lnásledné škodyvzniklé např. sjetím ze silnice. nárazem na jinou překážku apodi.bi škod. ke kterým dojde mimo pozemní komunikací ve smyslu platných práv-ních předpisů.
Za zvíře se považuje volně žijící zvíře. domácizviře. hospodářské zvíře. lovnézvíře lzvěři.

3. Tímto pojištěním je pojištěno poškození kabeláže vozidla zvířetem viz či. i?odst. 13 liPPl-lll'v s výjimkou škod vzniklých následkem poškození kabeláževozidla zvířetem lnásledné škody vzniklé zkratem elektroinstalace. ůníkemprovozních kapalin apod.i.

Článek 2
Spoluúčast

Toto pojištěníse sjednává se spoluúčasti iü tri.

Článek 3
limit pojistného plnění; pojistné plnění'

l. Limit pojistného plněníje horní hranici plnění pojistitele přijedné pojistné udá-losti. Limit pojistného plnění si volí pojistnik v pojistné smlouvě. výše pojist-ného plněni je současně omezena výši obvyklé ceny vozidla v době vznikupojistné události.
2. Nastane-ii pojistná událost z pojistného nebezpečí dle či. i odst. i tohoto od-dílu [šPPHıüivr a pojištěné vozidlo je současně pojístěno havarijním pojištěnímna pojistné nebezpečiživelníudálost. pak si pojištěný volí. ze kterého pojištěnichce plnit. Nelze plnit z obou pojištěni současně.3. Nastanesii pojistná událost z pojistného nebezpečí dle či. i odst. 2 tohoto od-dílu DPPl-lěíli a pojištěné vozidlo je současně pojištěno havarijním pojištěnímna pojistné nebezpečí havárie. pak si pojištěný volí. ze kterého pojištění chceplnit. Nelze plnit z obou pojištěni současně.4. V případě vzniku škody z pojistného nebezpečí dle či. l odst. 2 tohoto oddíluDPPHAV má oprávněná osoba povinnost oznámit tuto skutečnost neprodleněz mista nehody policii. Nesplněni této povinnosti bez vážně objektivní příčinylsmrt. převoz do nemocnice apodj může vést k odmítnutí poskytnutí pojist-ného plnění.

5. Pojistitel neposkytne pojistné plnění u částečných lparcíálníchi škod. pokudnebyla oprava vozidla provedena ve smluvním servisu pojistitele imj. nelzedohodnout plnění rozpočtem). Přehled smluvních servisů lze získat na infolin-ce Gil. infolince pojistitele nebo na internetu na adrese vvyvvvcppcz.6. U tohoto pojištěníse neuplatnuje podpojištěnive smyslu či. lů odst. 5 vPPl-lhli.

Ei Přímá likvidace - pojištění vozidla pro případ jehfl poškni nehodě zaviněné řidičem jiného vozidlałıłzłEıırıí při'
Článek 'IPjfledmět pojištěrí íj pøjjjjna' nebezpečí; uzemnipíornosr pøi-jm .

l'lii. Předmětem pojíštěnijsou:
ai osobni nebo nákladní vozidla s celkovou hmotnosti do 35.3 kuvedená v pojistné smlouvě s platným českým technick 'm --kou registračnír značkou lSPZi. která jsou způsobilá prunich komunikacích podle příslušných právních předpisů.bi náklady na nájem náhradního vozidla.2. Pojištění se vztahuje na poškození pojištěného vozidla v důsledkuným vozidlem. jehož řidič či provozovatel má povinnost nahraditškodu. Současně musí být splněny následující podmínky.-ai střet byl způsoben jiným vozidlem. s jehož provozem je spojenapojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla podle 2á_kona č. ií58il 999 Sb.. o pojištěni odpovědnosti z provozu vozidla..ZPOli"l.

bi osoba. která má povinnost škodu nahradit. idále jen „Odpovědnýtj a SOU-časně i vozidlo. kterým byla škoda způsobena. byly zjištěny a identifikoványłci dopravní nehoda byla neprodleně oznámena policii; v případech. kdy mi.)povinnost zákon nestanovuje. byl účastníky dopravní nehody sepsán spo-lečný záznam o dopravní nehodě.dl u osob přepravovaných v pojíštěněm vozidle nedošlo k újmě vzniklé ublíže-ním na zdraví nebo usmrcenim.3. Pro poskytnutí pojistného plněníz pojištění dle odst. i písm. bi tohoto článkumusí být dále splněny tyto podminky:ai náhradní vozidlo bylo v případě částečné škody na pojištěném vozidle za-půjčeno na nezbytně nutnou dobu. max. však do skončení opravy pojiště-ného vozidla.
bi náhradní vozidlo bylo v případě úplné škody na pojíštěném vozidle za-půjčeno na nezbytně nutnou dobu k pořízeníjiného vozidla. max. však dodoby výplaty pojistného plnění z pojištěni dle odst. i písm. ai tohoto člán-ku.“ současně byly náklady na nájem náhradního vozidla vynaloženy účelně.ci náhradní vozidlo bylo zapůjčeno ve smluvním neautorízovaném servisupojistitele. u kterého je pojištěné vozidlo opravováno. nebo ve smluvníautopůjčovně pojistitele [přehled servisů i autopůjčoven lze ziskat na in-folínce GA. infolince pojistitele nebo na internetu na adrese vvyvvvcppczla smluvní partner byl pojištěným upozorněn. že výše nájmu má být stano-vena dle ceníku pro CPP.

di náhradní vozídloje stejně nebo nižší třídy než vozidlo pojištěné. max. všakstřední třídy lSkoda Superb. VW Passat. Ford Mondeo. apodj.e] pojištěné vozídloje opravováno ve smluvním neautorizovaném servisu po-jístitele.
4. Pojištění se vztahuje na pojistné události. které vzniknou na území České re-publiky a na území sousedních států do vzdálenosti 30 km od českých hranicvzdušnou čarou.

l'ílàlE jen

Článek 2
Výluky z pojištěni

i. Pojištění se nevztahuje na škody. které nejsou kryty z pojištěni odpovědnostíza újmu způsobenou provozem vozidla dle ZPOV.2. Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé jinak než při přímém střetu vozidelinapř. škody na sklech způsobené kamenem. škody způsobené odhozenýmipředměty apod).
3. Pojištění se nevztahuje na škody. které jsou z plnění vyloučeny v havarijnímpojištění dle čl. li vPPHAv.4. Za náklady na nájem náhradního vozidla se nepovažuji provozní náklady.např. na pohonné hmoty a jiné provozní kapaliny. mytí. čištění apod.

Člá ne k 3
Spoluúčos t

Toto pojištěni se sjednává bez spoluúčasti.

Článek 4
Pojistné čdstlro. limit pojistného plnění. pojistné plnění'

Pojistná částka pojištěni dle či. i odst. i písm. ai-je definované v či. TU VPPHAV.Limit pojistného plnění pojištění dle či. i odst. i písm. bije 60 Uůů Kč.Pojistné plnění z pojištění dle čl. l odst. l písm. ai poskytne pojistitel v připa-dě úplné škody dle 'r.íPPHíllvr čl. TO odst. i' písm. ai. V případě částečné škodyposkytne pojistné plnění dle VPPHAV či. lü odst. 2' písm. bi. Podmínkou po-skytnutí pojistného plněníje oprava ve smluvním neautorizovaněm servisupojistitele ipřehled servisů lze ziskat na infolince Gil.. infolince pojistitele nebona internetu na adrese vvvvvvcppczi. tedy nelze dohodnout plnění rozpočtem.Oprava ve smluvním autorizovaném servisu může být provedena pouze nazákladě výslovného souhlasu pojistitele.4. Pojistné plnění z pojištění dle čI. i odst. l písm. bi poskytne pojistitel na zákla-dě předloženého dokladu. kterým oprávněná osoba prokáže uhrazení nájem-ného.
5. Nahlášením pojistné události pojistiteli zmocňuje pojištěný pojistitele kevšem úkonům spojeným s vyřizenim pojistné události a uplatněním práva nanáhradu škody u pojišťovny. u které je sjednáno pojištěni odpovědností zaújmu způsobenou provozem vozidla Odpovědněho. nebo u garančniho ion-du ČKP. a to včetně přijetí pojistného plnění. Dojde-li ke kontaktu pojištěnéhos pojišťovnou. u které je sjednáno pojištění odpovědnosti za újmu způsobe-nou provozem vozidla Odpovědného.je pojištěný vždy povinen upozornit natoto zmocnění.

6. Zjistí-Ii se v průběhu šetření pojistné události nebo tak rozhodne soud čijinýkompetentní orgán. že se na vzniku škody podílel také pojištěný. bude pojist-né plněni stanoveno podle miryjeho účasti na vzniklé škodě. tzn. že pojistné
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Fj Úrazové pojištění osob ve vozidle

Cláneki
Pozsoh pojištění, pojistné čcistíry

myslu těchto pojistných podmínek se rozumí úraz, který byl způso-
'uE 5 , v. ..,. „ . . . , , , „

U'ñzem vanym osobám pri provozu pojisteneho vozidla tdalejen„uraz i,
- Ljinzjošlo: _ v v v vnašíífluvádëní mümm ,_,Űzıçjıa do chodu bezprostredne pred jızdou.

B
b] při „agjupováni nebo vystupování z vozidla bezprostředně před jízdou

nebo PUĚÍÍŰE* . ..
C1, za jízdy vozidlaJ nebołprı jeho havarıı, r L I
dj při krátkodobě zasltávvcelvozıdla,I pokud k urazu dojde ve vozidle nebo

vjeho blízkostí na srlnıcnı komunikací, l I
Éj při odstraňování běžných poruch vozidla vzniklých během jízdy vozidla,

pokud k úrazu dojde ve vozidle nebo vjeho blízkosti na silniční komunikaci.
z_ Pojištění' lze sjednat pouze pro dvoustopá vozidla, která nemají v technickém

průkazu uvedena mista k stání, neni-li v pojistné smlouvě ujednání jinak; za
dvoustopé vozidlo se nepovažuje motocykl s postranním vozíkem, Čtyřkolka,
anijiné vozidlo svým charakterem podobné motocyklu,

3. Pojištění lze sjednat výhradně pro všechna místa k sezení. Je-li přepravováno
více osob ve vozidle, nežje počet míst k sezení podle technického průkazu, a do-
jde k pojistné události, má pojistitel právo snížit pojistné plnění každé osobě až
o 50 íi-ii.

4. Pojištění' se řídí zákonem č. 89,*'2Ĺii2 Sb., občanský zákoník [dále jen „občanský
zákonik“i, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění úrazu na cesty
VPPUPC iiig idále jen „vPPUPC'i a všeobecnýmí pojístnými podmínkami pro
havarijní pojištěnivozidel vPPI-lnv iíiä F. Úrazové pojištěnízáhrnuje tato pojist-
ná nebezpečí s těmito základními pojistnými částkami:
ai pro případ smrti způsobené úrazem 100 Uüü Kč,
b] pro případ trvalých následků způsobených ůrazem 20ti 000 Kč,
ci denní odškodné za dobu léčení úrazu 'Iůü Kč,
di denni odškodné za pobyt v nemocnici z důvodu úrazu itiü Kč.
Pojistné částky dle tohoto odstavce lze sjednat od jednonásobku po celých
násobcich až do výše čtyřnásobku základních pojistných částek. Pojistné část-
ky denního odškodného jsou pro dvoj, troj a čtyřnásobek 200 Kč. Násobky lze
sjednávat pouze u vozidel s maximálně 9 místy k sezení.

Článek 2
Pojistné plnění

.ı
-.

l 'vr případě smrti úrazem pojistitel poskytne plnění v souladu s čl. iů 'v'PPUPĹ
2. v případě trvalých následků úrazu pojistitel poskytne plnění v souladu s čl. ii

vPPUPE od 10% rozsahu tělesného poškození, bez progrese. Pojistitel nehradi
náklady na dopravu pojištěné osoby z ciziny na území Ceské republiky za úče-
lem stanoveni rozsahu trvalých následků.

3. DO vyplácí pojistitel v souladu s či. i 2 UPPUPC, trvá-li léčení minimálně 22 dnů,
za každý den léčení, zpětné od prvého dne léčení.

Al. DŰH za z lékařského hlediska nutnou hospitalizaci po úrazu vyplácí pojistitel
v souladu s čl. i3 VPPUPC, trvá-li hospitalizace minimálně 3 dny, za každý den
hospitalizace, zpětně od prvého dne hospitalizace. Počet dnů je dán počtem
půlnoci strávených v nemocnici.

5. Kromě případů uvedených v čl. o odst. i 'v'PPUPtĹ má pojistitel právo snížit pojist-
né plnéni až o 5U Ĺifíi v případě:
ai porušení zákazu vjižděni na železniční přejezd,
bi otáčení nebojizdy v protisměru na dálnici nebo silnici pro motorová vozidla,
ci nepřipoutání bezpečnostním pásem, ktery byl výrobcem pevně zabudován

k sedadlo, nebo jiným povinným zádržným systémem,
di při nedodržení obecně platných bezpečnostních předpisů při činnosti dle

čl. i odst. ir
ei pokud bude v době pojistné události pojištěné vozidlo používáno v rámci

rizikovějšího druhu použití, nežje uvedeno v pojistné smlouvě.
Snížení pojistného plněnív případech uvedených pod písmeny ai a bi se uplatní
pouze u řidiče vozidla.

b. Právo na plněníza trvalé následky úrazu nebo formou denního odškodného má
pojištěná osobati případě smrti pojištěné osoby následkem úrazu má právo na
plnění osoba určená podle š 2831 občanského zákoníku.

2. K uplatnění práva na pojistné plněníje nutné předložit také policejní protokol.

Článek 3
výlukyz pojištěni

Kromě výluk z pojištěni uvedených v čl. M'v'PPUPC se pojištění dále nevztahuje
na újmy při:
ai provádění typových zkoušek rychlosti, brzd, zvratu a stability vozidla, dojezdu

s nejvyšší rychlostí, zajíždéní apod.,
provozování vozidla, které svojí konstrukci a technickým stavem neodpovídá
požadavkům bezpečnosti silničního provozu, bezpečnosti obsluhujicich osobr
přepravovaných osob a věcí,

ci provozování vozidla, jehož technická způsobilost k provozu vozidla nebyla
schválena,
řízení vozidla osobou, která není držitelem příslušného řidičského oprávnění
s výjimkou řízení vozidla osobou, která se učí vozidlo řídit nebo skládá zkoušku
z řízení vozidla, a to vždy pouze pod dohledem oprávněného učitele nebo řidiče
cvičitele individuálního výcviku,

ei řízenívozidla osobou, které byl uložen zákaz činnosti řiditvozidlo, vdobě tohoto
zákazu,

ři řízenivozidla osobou, která při řízení vozidla byla pod vlivem alkoholu, omamné

DPPHAV ii'iÉI F

nebo psychotropní látky nebo léku označeného zákazem řídit motorové vozidlo
nebo která se odmítla podrobit lékařskému vyšetření' za účelem zjištění těchto
látek,

gi předání řízení vozidla osobě uvedené v písmenech di, ei a i'i tohoto odstavce,
hi provozu vozidla, kteréje užíváno neoprávněné,
ii přepravě pojištěné osoby mimo prostor určený k přepravě osob,
ji provozu vozidla v době, kdyje použivánojako pracovni stroj.
'výluky pod písmeny bi až hi se uplatní pouze u řidiče vozidla a u osob, u kterých
při šetření škodní událostí bude zjištěno, že o uvedených skutečnostech věděly
nebo mohly vědět.

Gj Pojištění strojů

C lá nek 1
Uvodní ustanovení'

i. Pojištění strojů, které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., 'v'ienna
insurance Group idále jen pojistitel), se řídí pojistnou smlouvou, všeobecnými
pojistnými podmínkami pro pojištěni majetku vPPM iíio idále jen vPPivii, tě-
mito DPPl-léiv a příslušnými ustanoveními zákona č. 89;'2012 Sb., občanského
zákoníku, v platném znění.

2. Pojištění strojůje pojištěním škodovým.

Článek 2
Předmět pojištění

-_
I Pojištění lze sjednat pro vozidla, kterájsou specifikována v pojistné smlouvě.

2. Pojištění strojů lze sjednat pouze pro vozidla vybavená strojní nástavbou nebo
sloužící' k určité pracovni činnosti.

3. Pojištění strojů lze sjednat pouze za předpokladu současně v pojistné smlouvě
sjednaného a trvajíciho havarijního pojištěni vozidla.

Článek 3
Pojistná nebezpečí

Pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení předmětu pojištění jakoukoli
událostí, která nastala náhle a neočekávané, omezuje nebo vylučuje funkčnost
předmětu pojištěni a není dále těmito DPPHAv vyloučena.

ł Článek4
Uzernnírozsoh

Pojistitel poskytne pojistné plněníjen tehdy, došlo-li k pojistné události na mis-
tě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojištění, není-li v pojistné smlouvě
ujednánojinak. v' pojistné smlouvě lze sjednatjedno ze dvou mist pojištění:
ai EURO - pojištěni se vztahuje na pojistné události, které vzniknou během trvání'

pojištěni na území Evropy včetně Turecka s výjimkou Ruska, Běloruska, Ukrajiny
a Moldávie, není-li v pojistné smlouvě ujednánojinak,
ZK - pojištěni se vztahuje na pojistné události, které vzniknou během trvání po-
jištění na území Evropy včetně Ruska a Turecka a dále na území lvlaroka aTunis-
ka, není-li v pojistné smlouvě ujednánojinak.

E

Článek 5
Pojís tne' piněni, znch ronovocí o jiné náklady

i. Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba tehdy, byl-li předmět pojištěni
poškozen nebo zničen v přímé souvislostí s rozsahem pojištění sjednaným v po-
jistné smlouvě dle těchto DPPHAV.

2. Pojistitel poskytne pojistné plnění pouze za podminky, že se předměty pojištění
ke dni počátku pojištění nacházely v provozuschopném stavu, nebyly poškoze-
ny a byly uvedeny do provozu v souladu s platnými právními předpisy a poža-
davky výrobce nebo zhotovitele.
Pojistitel poskytne pojistné plnění na pojištěném mobilním stroji do stáří 8 let.
U škod na elektronických prvcích, elektrotechnických součástkách, elektronických
řídicích a technologických skupinách a uzlech strojů a strojního zařízení, na spalo-
vacich motorech a potrubích poskytuje pojistitel plnění do výše časové ceny.

5. ív'ıělo-li porušení povinnosti uvedených ve iv'PPl'vi nebo v těchto DPPHiklir vliv na
vznik pojistné události, její průběh, na zvětšení rozsahu jejich následků nebo na
zjištění či určení výše pojistného plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plnění
úměrně k tomu, jaký vliv mělo toto porušení na roöah pojistitelovy povinnosti
plnit.

5. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí pojistitel
účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, pojištěný nebo jiná
osoba:
ai vynaložíla na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné události,

maximálně však 2 liízn ze sjednané pojistné částky pro předmět pojištěni, na
který byly tyto náklady vynaloženy,

bi vynaložila na zmírnění následků již nastalé pojistné události, maximálně
však 2 fí-íi ze sjednané pojistné částky pro předmět pojištění, na který byly
tyto náklady vynaloženy,

ci byla povin na vynaložit z hygienických, ekologických či bezpečnostních
důvodů při odklizeni pojistnou událostí poškozeného majetku nebo jeho
zbytků včetně náhrady škody, kterou při této činnosti utrpěla, maximálně
však 5 to ze sjednané pojistné částky pro předmět pojištění, na který byly
tyto náklady vynaloženy.
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Článek 6
Speciální výluky z pojíš reˇni'

i. Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé:
ai běžným nebo předčasným opotřebenim, únavou materiálu,
bi přímým a dlouhodobým působením biologických, chemických, tepelných

vlivů, působením smogu, znečištěním, odpařenim, zakalením,



ci vzlínáním, pronikáním, prosakováním nebo zvýšením hladiný podzemní
vodý, působením vlhkosti a plísní,

di sesedáním, vznikem prasklín, smršt'ovánim, roztažením nebo výdutím věci,
ei v důsledku přerušení dodávký jakýchkoliv druhu médií inapř. voda. plýn,

elektrická energie apodj,
fi ztuhnutím v zásobnících, pecích, výrobních linkách, potrubich nebo jiných

podobných zařízeních, které Slouží k uchování nebo přepravě,
gi úníkem taveniný,
hi v důsledku chýbného návrhu, projekce, konstrukce nebo realizace, vadné

technologie výrobního procesu nebo vadně výkonanou prací při montáž-
ních pracích, opravě, servisu, údržbě,
genovou manipulací, mutací nebo jinými genovými změnami,
působením pojistných nebezpečí požár, výbuch, úder blesku, pád letadla
nebo sportovního létajícího zařízení nebo jeho části, vichřice. krupobití,
tíha sněhu a námrazý, zemětřesení, aerodýnamícký třesk, kouř, náráz vo-
zidla, pád stromů, stožárů, sesuv nebo zřícení sněhových lavin, sesuv půdý,
zřícení skal nebo zemin, povodeň, záplava,

ki vandalismem,
li pohřešováním předmětu pojištění.

2. Pojištění se dále nevztahuje na škodý vzniklé na:
ai předmětu pojištění vlastni výrobý,
bi pohonných hmotách,
ci součástech a dílech předmětu pojištění, jež se pravidelně výměřıuji pro

opotřebení nebo spotřebování [například páský a papír do tiskárný, žárov-
ký, pojistký, tískací hlavý a další),

di mobilních telefonech a ručním elektrickém nářadí.
3. Pojištění' se vztahuje na škodý vzniklé na pohýbovém a hnacím ústrojí, pouze

pokud zaroven dojde ve stejnou dobu a z téže příčiný i kjínému poškození před~
mětu pojištění, které nebýlo důsledkem škodý na pohýbovém a hnacim ústrojí,
a za kteréje pojistitel povinen plnit.

4. Nedojde-li ve stejnou dobu a z téže příčíný i kjinému poškození nebo zničení
předmětu pojištění, pojištění se nevztahuje na:
ai pomocné a provozní látký,
bi akumulátorové baterie, elektrochernické článký,
c} pneumatíký a díský kol,
di nástroje všeho druhu [například vrtáký, nože, pilové listý. řezné a brusné

kotouče, matrice, raznice a formýi.

Iı
_
-

_
.-

Článe k 2'
Výklad pojmů

Pro ůčelý tohoto pojištění se rozumí:
i. Aerodýnamickým třeskem tlaková vlna vznikající při pohýbu letadla.
2. Kouřem dým, který výchází náhle a mimo určení z topných, varných, sušicích

a obdobných zařízení.
3. Krupobitím jev, při kterém kouský ledu různého tvaru, velikostí, hmotnosti

a hustotý, výtvořené v atmosféře dopadají na předmět pojištění, přičemž do-
chází k jeho poškození nebo zničení.
Pojistnou události z důvodu tohoto pojistného nebezpečíje takové poškození
nebo zničení předmětu pojištění, které býlo způsobeno;
ai přímým působením krupobítí,
bi v příčinné souvislostí s tím, že krupobití poškodiio předmět pojištění umís-

těný ve stavebně dokončeně budově.
4. Nárazem vozidla přímé poškození nebo zničení předmětu pojištění, které býlo

způsobeno silničním vozidlem, zvláštním vozidlem, historickým a sportovním vo-
zidlem ve smýslu zákona č. 56r'2001 Sb., o provozu na pozemních komunikacích.

5. Pádem letadla nebo sportovního Iětajícího zařízení náraz nebo zřícení leta-
dla s posádkou, jeho částí nebo jeho nákladu. Nárazem nebo zřícenim letadla
s posádkou se rozumíí případý, kdý letadlo odstartovalo, ale v důsledku událos-
ti, která předcházela nárazu nebo zřícení, posádka letadlo opustila.

6. Pádem stromů, stožárů takový pohýb tělesa, který má znaký volného pádu
tj. pádu, při kterém na těleso působí pouze gravitační síla.

. Pohybovým a hnacím ústrojím předmětu pojištění soubor částí vozidla, kte-
rě slouží k pohýbu celého vozidla tj. motor včetně soustav zabezpečujících jehoČinnost, převodové ústrojí, podvozek lpodvěsý, řízení, brzdýi.

. Pomocnými a provozními látkami například chemikálie, filtrý,
a filtrační vložký, kontaktní hmotý, katalýzátorý, chladící
va, oleje a plýnové náplně.

. Povodnízaplavení mista pojištění vodou, která se vvlila z břehů vodních toků
nebo z břehů nádrží nebo týto břehý a hráze protrhla nebo býla způsobena ná-
hlým a neočekávaným zmenšenírn průtočného profilu toku. Pojistnou událos-
tí z důvodu pojistného nebezpečí povodeň je takové poškození nebo zničení
předmětu pojištění, které býlo způsobeno:
ai přímým působením vodý z povodně na předmět pojištění.
bi předmětý unášenými vodou z povodně.

. Požárem oheřı, který vznikl mimo určené nebo obvýklě ohniště a vlastní silou se
rozšířil na okolní předmětý. Za požár se nepokládajíškodý způsobené ožehnutím,
působením užitkového ohně nebo tepla, doutnáním s omezeným přístupem
vzduchu, zkratem v elektrickém vedení izařízenü, pokud se plamen vzniklý zkra-
tem dále nerozšíříl. Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je
i poškození nebo zničení předmětu pojištění zplodinami požáru nebo hašením
nebo stržením při zdolávání požáru nebo při odstranováníjeho následků.
Provozuschopným stavem stav předmětu pojištění, ve kterém je po dokonče-
ném přejímacím testu a zkušebním provozu schopen plnit určené funkce a do-
držovat hodnotý parametrů v mezích stanovených technickou dokumentací.

. Přepětírn výššíelektrícké napětí nežje nejvýšší provozní napětíelektrické sousta-
vý. Přepětí vzniká atmosférickýmí vlívý (přímým nebo nepřímým úderem blesku]I
nebo průmýslovou činností inapříklad zapínání a výpínánívelkých zátěžı'i.

. Ručnim elektrickým nářadím sada nástrojů nějaké řemeslné profese nebojiné
úzce specializované manuální čin ností.

. Sesouváním půdý, zřícenim skal nebo zemin pohýb hornin z výšších poloh
svahu do nižších, ke kterému docházípůsobením přírodních sil nebo vdůsledku
lidské činností při porušení podmínek rovnováhý svahu. Sesouváním půdý není

filtrační hmotý
kapaliný, čistídla, mazi-

klesáni zemského povrchu do centra Země v důsledk -. „_ . Unebo v dusledku lıdske cınnostr. Za sesouvání půd 5 Dvumbenl * . “-rovinatěho terénu nebo zméný základovýnzj-1 pümëä] ăadale ne `
sesvcháním, podmáčením půdý bez porušení rovnováh "42b „na i.

. Sesouváním nebo zřícenim sněhových lavin jap kdy 5irahui.
ledu se náhle po svazích uvede do pohýbu a řítí se do ucllollę. Součásti stroje pomocná zařízení, pomocné přístroje .5 měst.|[strojním zařízeními pevně spojené, kterějsou nezbytné 'pro É'Íëflkr se
dlejeho účelu. 2a součásti stroje se nepovažují daič 'n'iüst strnje m
Skleněnou částí skleněné částí stroje nebo zařízení, zejména pakný, zasklenı' osvětlení, skleněné armaturý apod. Zal'klfi'flllsabı.. Strojenıˇístrojnim zarızenımi ucelove, obvýľklemechanické nebo elektrnmnicke zarızeni s vlastnım pohonem tj. výuzıvajicı jıne než svalefljzı Ener _ tcha-celek několika technologický a konstrukčně vzájemné zpnjenýfih zaříz gl? nll'büchanismů určených na plnění předepsaných funkci. Em a me“. Tíhou sněhu nebo námrazý destruktívní působeníjejích nadměrně hmmna střešní krýtíný, nosné nebo ostatní konstrukce. Pojistnou událostí z důillršléllltohoto pojistného nebezpečíje takové poškození nebo zničení předmětu On.“
tění, které býlo způsobeno: p l'S-
ai přímým působením tíhý sněhu a námrazý,
bi v příčinné souvislosti s tím, že tíha sněhu a námrazý poškodila část budovýUderem blesku přímý zásah blesku iatmosférickěho výbojei do předmětu pa.-jištění. Abý vzniklo právo na pojistné plnění, musí být místo přímého zásahu dnpředmětu pojištění nebo místo působení blesku na předmět pojištěni' spoiehli-vě zjištěno a prokázáno podle stop, které po sobě úder blesku zanecf ává.Udržbou stroje soubor činností, zabezpečující technickou způsobilost, pohoto-vost a hospodárnost provozu v rozsahu předepsaném výrobcem. Za soubor čin-ností se považuje zejména provádění technických prohlídek, ošetření, doplněnínebo výměna maziv apod.

. Učelně výnaloženýrni náklady nutné vícenákladý na expresní dodávký a ná-kladý na znovupořízení dat nutných pro základní funkcí předmětu pojištění.Vandalismem úmýslné poškození nebo úmýslně zničení předmětu pojištění.Vichříci dýnamickě působení hmotý vzduchu, která se pohýbuje v místě pojiš~tění rýchlostí nejméně 25 kmřhod itj. 20,8 mřsi. Nemůže~li být rýchlost hmotývzduchu v místě pojištění spolehlivě zjištěna, musí pojištěný prokázat, že v okolídošlo k poškození i jiných staveb v bezvadném stavu, popř. kjíným průvodním
znakům vichřice tnapř. lesní polomý apodi.
Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečíje takové poškození
nebo zničení předmětu pojištění, které býlo způsobeno:
ai přímým působením vichřice,
bi tím, že vichřice strhla část budový, stromý nebojiné předmětý na pojištěné věci,
ci v příčinné souvislostí s tím, že vichřice poškodila části staveb.
Výbuchem rozkladný pochod spojený s uvolněním výsokého tlaku a sílý. Je do-
provázen zvukovým rázem a tlakovou vlnou s ničivým, destruktivním účinkem
na okolí. Obdobně jako výbuch se posuzují škodý způsobené implozí [opak ez-
plozei.
Záplavou zaplavení místa pojištění:
ai vodou ze zaplavených územních celků bez přirozeného odtoku, způsobe-

ných atmosférickýmí srážkamí,jejichž následkem je výtvoření souvislé vod-
ní hladíný,

bi přívalý vodý způsobené deštěm nebo poruchou vodního díla.
30. Zemětřesenírn otřesý zemského povrchu vývolané pohýbem v zemské kůře,které dosahují alespoň 6. stupně evropské makroseízmícké stupnice tElvlS-98i.

. Zkratem zapojení elektrického zdroje bez spotřebiče, neboli stav, kdý v elektric-
kém obvodu neprochází elektrický proud přes spotřebič, ale přímo odjednoho
půlu zdroje k druhému.
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Hi Pojištění Asistence Plus, pojištění ř-isístence CAR Plus,
pojištění Asistence TIR Plus, pojištěníñsistence přípojného vozidla,

pojíštěníásistence tažného vozidla pro přípojné vozidlo

Předmětem pojištění énsistence Plus, pojištěni
stence TIR Plus, pojištění
ného vozidla
DPPHAV.

Asistence CAR Plus, pojištěni Asi-
Asistence přípojného vozidla a pojištění éflsistence taž-

pro přípojné vozidlo jsou výbraně asistenční službý dle oddílu lil

ODDÍL III - Asistence, pojištěníasistence

_ Článek 1
Uvodní us tonovenř

i. Následující podmínkýr doplňují předchozí ustanovení DPPl-lAv. Pojištění asis-
tence je z hlediska zákona pojištěním škodovým.

2. Oprávněná osoba je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo
na pojistné plnění.

Článek 2
Elpolečnc.ř ustanoven rj výlul'rýr z pojištění

i. všechný asistenční službý včetně jejich úhradý podle rozsahu těchto DPPHAv
jsou poskýtováný na základě telefonické žádosti oprávněně osobý na telefonníčíslo GA tel. i22ü, ze zahraničí +42ů i 220 nebo +420 265 299 229 pro tento účel
určené s nepřetržitým provozem.

2. ivíšechný nákladý zaplacené bez předchozího souhlasu GA si hradí oprávněná
osoba v celém rozsahu sama. 1v'ýjimkou jsou případý, kdý oprávněná osoba ne-
mohla z objektivních důvodů kontaktovat GA, pak GA uhradí nákladý v rozsahu
podle těchto DPPHAU, max. však do výše nákladů, které bý vzniklý, kdýbý asis-
tenční službu organizovala.

3. Pro všechný oprávněné osobý, jedná-li se o plátce či neplátce DPl-i, se finančním
limitem rozumí limit včetně DPH. Provozovatel vozidla, kterýje plátce DPI-i,je poví-
nen poskýtnout pojistiteíí a Gril součinnost při uplatnění nároku na odpočet DPH.4. 'vznikne-li oprávněně osobě nárok na jakýkoliv druh asistenční služby, pak má
oprávněná osoba vdůsledku této skutečnosti nárok i na konkrétnísituací přimě-



' operátora: u
nu pümüi.

r

fijntiumočenım po telefonu pn

a asistenční sluzby, ojjngvynęąjr

b] uyhledánım hotelu.. opravny,

1'łfjmnköšiužby nejsou vyčisiovany financnı castkou, jsou poskytovány oprav-
UvE É .Obě nad rámec stanovených limitů ostatních služeb. o I ł
ném? 0:'- - 050105 má povinnost poskytnout nezbytnou soucınnost, zejmena

' O [avÍ'ıEgaerátorovi GA identifikační ůdaje o vozidle a všech oprávněných oso-
"ąh'as'lt Š budou využívat některou asistenční službu, dále pak stručný popis
pam temjçjo poruchy nebo nehody. Operátor GA se na základě těchto infor-
Hulme a ' nënou osobou o optimáiním způsobu poskytnutí asis--aahoane S antén* . . . fl “:EĚĚJHÍ Služby Űpjäonëna osoba je dale povinna postupovat dle pokynu opera-

ÍÉÍĚ Eżjjzidlu sjednáno u pojistiteleˇpojištˇění, najeˇhož základě vzniká oprávně-
ným osobám více nároku na asistencnı sluzby dle techto DPPHAV, pak se u iden-
Ijflçýçh druhu asistencnichrsiuzeb prıslusne limity scjtajı. v H ł
jsou-li vozidla spojena dojrzdnj soupravyˇá soucasneje celajizdnı souprava od-

' tahøoána jako ceiek, pak se Iımity asıstencnıch sluzeb pro odtah vozıdla z obou
vozidel sčitají. u I r _
Počet oprávněných osob je omezen matt, poctem mist k sezenı ve vozidle dle
technického průkazu vozidla. Oprávněnou osobou ve smyslu tohoto pojisteni
není osoba přepravované za úplatu,
Územní platnost pojištění asistenčních siužeb je Evropa včetně celého území
Turecka. Pojištění není platné na území Ruska is vyjímkou tzv. Kalíningradské
oblastíi, Gronska, lsiandu, Faerských ostrovů, souostroví Špicberky, Kanárských
ostrovů a Madeiry. Za evropsky stát ve smyslu těchto pojistných podmínek se
nepovažuje Kazachstán, Arménie, Gruzie, Azerbájdžán.

. Pro potřeby těchto DliiPHA'vr se za nehodu považuje jakékoliv náhlé působení
vnějších sil, vjejichž důsledkuje vozidlo nezpůsobilé provozu či nepojizdné a je
potřeba asistenčního zásahu lmj. í pád sněhu ze střechy budovy na vozidloi.
Dále se za nehodu považují situace, kdy vozidlo není ani poškozené ani nepo-
jízdné, ale bez vnější pomocí nemůže vozidlo pokračovat v jízdě {např. náhlé
vjeti na úsek silnice s náledim, sjetíze silnice do mělkého příkopu apodi.

. Pro potřeby těchto DPPHAV se za poruchu považuje stav, kdy je vozidlo náhle
nepojizdné nebo nezpůsobílě provozu na pozemních komunikacích podle
příslušných předpisů, a to z důvodu opotřebení nebo poškození jeho součástí
způsobených jejich vlastní funkci, chybnou montáží, únavou materiálu nebo
vandalísmem čí odcizenim. Nad rámec této definice se za poruchu považuje také
defekt pneumatiky a vybítá autobaterie. V případě ztráty klíčů čí záměny paliva
poskytne GA odtah vozidla v rozsahu sjednaného pojištění asistence. v případě
zabouchnuti klíčů ve vozidle, poskytne GA otevření vozidla na místě zabouchnutí
klíčů nebo odtah do servisu v rozsahu sjednaného pojištění asistence. V případě,
že vozidlu dojde palivo, GA přiveze přiměřeně nouzové množství benzínu, nafty
nebo přísady Ad8!ue, palivo si hradí oprávněná osoba sama.

12. Oprava na místě vzniku poruchy bude provedena pouze tehdy, pokudje to mož-
né z důvodů technických IInapř, potřeba diagnostických přístrojů nebo speciální-
ho nářadri, právních (např. porušení záručních podmíneki nebo bezpečnostních
ínapřı hlediska bezpečností silničního provozu, bezpečnosti práce technikai.

13. Porucha či technická nezpůsobilost vozidla zjištěna při silniční kontrole policií
či celní správou se nepovažuje za nahodílý jev a nezakládá nárok na asistenční
zásah z tohoto pojištění.

14. Opakovaná porucha stejné nebo funkčně související součástky či náhradního
dílu v krátkém časovém období se nepovažuje za nahodílýjev a nezakládá ná-
rok na asistenční zásah z tohoto pojištění.

. 'v'ýluky z pojištění:
ai pro asistenční služby platí výluky dle či. 11 odst. 1 písm. ii, ji, ki, li, mi, ni,

si, ti a vi všeobecných pojistných podmínek pro havarijní pojištěni vozidel
1v'PPi-iAy',

bi všech ny celní poplatky a daně, náklady na pohonné hmoty a parkovné,
ci všechny náklady spojené se škodami následnými,
di všechny náklady spojené s přepravou nákladu inapř, na vyložení, přeložení

či uskladnění nákladu, na manipulaci s nákladem během vyprošťování),
ei všechny náklady při asistenčním zásahu přetiženého automobilu, které

byly poskytnuty nad rámec nákladů, které by byly vynaloženy, kdyby au-
tomobil nebyl přetížen, a to bez ohledu na to, že celkový limit asistenčního
zásahu ještě nebyl vyčerpán.

16. ıvr případě, že byla oprávněné osobě poskytnuta některá ze služeb v době, kdy
nárok na využití této služby neexistoval, je oprávněná osoba povinna náklady,
které byly vynaloženy na poskytnutí této služby, pojístiteli nahradit.

1ľ. GA si vyhrazuje právo odmítnout asistenční zásah, pokud celkové náklady
na asistenční zásah překročí obvyklou cenu vozidla. Nelze odmítnout převoz
oprávněných osob do hotelu,jejich ubytováni v hotelu a repatríací do ČR.

18. GA si vyhrazuje právo neposkytnout asistenční službu v případě objektivních
mimořádných překážek na místě zásahu. GA sí vyhrazuje právo neposkytnout
asistenční služby v případě zásahů na veřejně nepřístupných místech (stavby,
lomy apod).

kontaktu s policistou, pracovníkem zasahující
hotelovým personáíem či jiným úřadem,
nádraží, letiště, takíku, spoje vjízdním čí leto-

_
Iı

_
I

_ı. U
'ı

Ai Pojištění Asistence Speciál

Článek 1
Obecná ustanovení

Řidiči a osobám přepravovaným vozidlem s platným pojištěním odpovědnosti
za újmu způsobenou provozem vozidla nebo havarijním pojištěním vzniká nárok
na využívání asistenčních služeb poskytovaných smluvním partnerem pojístitele
společnostíGA, a to opakované po celou dobu platností alespoňjednohoz těchto
pojištění.

Článek 2
Rozsah pojištěni'

1. "v' případě, že je vozidlo po poruše nepojizdné, má oprávněná osoba nárok na
zajištění:
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DPPHAV 'lrílg F

ai příjezdu a odjezdu asistenční služby,
bi opravy vozidla na místě vzniku poruchy s výjimkou náhradních dílů, které si

oprávněná osoba hradí sama,
ci vyproštění vozidla,
di odtahu vozidla do nejbližší autoopravny vč. přepravy všech osob z pojištěné-

ho vozidla do autoopravny nebo blízkého ubytováni formou tzv. spolujízdy
v odtahovém vozidle,

ei repatríace do C8 do místa bydliště, sídla firmy nebo provozovny nebo jim
přílehlého servisu vč. přepravy všech osob z pojištěného vozidla do (ČR do
místa složení vozidla formou tzv. spolujízdy v odtahovém vozidle; nárok na
repatríací vzniká tehdy, neni-li možno vozidlo opravit do 48 hodin od prvniho
kontaktování GA alespon do stavu umožňujícíhoˇnouzové dojetí.

v případě, žeje vozidlo po poruše vzniklé na území (IR nepojizdné, má oprávnén
ná osoba nárok na ůhradu asistenčních služeb dle odst. i tohoto článku v celko-
vé výší vztažené kjedné poruše:
ai 2 500 Kč pro vozidla do celkové hmotností 3 500 kg včetně,
bi 3 500 Kč pro vozidla s celkovou hmotností nad 3 500 kg. v
*v* případě, že je vozidlo po poruše vzniklé mimo území C8 nepojizdně, má
oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle odst. 1 tohoto článku
v celkové výši vztažené kjedné poruše:
ai 5000 Kč pro vozidla do celkové hmotností 3 500 kg včetně,
bi 10000 Kč pro vozidla s celkovou hmotností nad 3500 kg.
v případě, že je vozidlo po nehodě nepojizdné, má oprávněná osoba nárok na
zajištění:
ai příjezdu a odjezdu asistenční služby,
bi opravy vozidla na místě vzniku nehody s výjimkou náhradních dílů, které si

oprávněná osoba hradí sama,
ci vyproštěnívozídla,
di odtah vozidla do nejbližší autoopravny vč. přepravy všech osob z pojištěné-

ho vozidla do autoopravny nebo blízkého ubytování formou tzv. spolujízdy
v odtahovém vozidle,

ei repatríace do ČR do místa bydliště, sídla firmy nebo provozovny nebojím
přilehlěho servisu vč. přepravy všech osob z pojištěného vozidla do CR do
mista složení vozidla formou tzv. spolujízdy v odtahovém vozidle; nárok na
repatríací vzniká tehdy, není-ii možno vozidlo opravit do 48 hodin od prvního
kontaktování GA alespoň do stavu umožnujícího nouzové dojetí,

`v' případě, že je vozidlo po nehodě vzniklé na území C8 nepojizdné, má opráv-
něná osoba nárok na ůhradu asistenčních služeb dle odst. 4 tohoto článku v cel-
kové výší vztažené kjedné nehodě:
ai 2500 Kč pro vozidla do celkové hmotností 3 500 kg včetně,
bi 3500 Kč pro vozidla s celkovou hmotností nad 3 500 kg.
1v' případě, že je vozidlo po nehodě vzniklé mimo území [ČR nepojizdné, má
oprávněná osoba nárok na ůhradu asistenčních služeb dle odst. é tohoto článku
v ceíkové výší vztažené kjedné nehodě:
ai 5000 Kč pro vozidla do celkové hmotností 3500 kg včetně,
bi 10000 Kč pro vozidla s celkovou hmotností nad 3500 kg.

B] Pojištění Asistence Plus

Článek 1
Obecná ustanovení

Pojištění Asistence Plus lze sjednat pouze za předpokladu současně v pojistné
smlouvě sjednaného a trvajíciho pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou
provozem vozidla nebo havarijního pojištění.
Ridičí a osobám přepravovaným vozidlem s platným pojištěním Asistence Plus
vzniká nárok na využívání asistenčních služeb poskytovaných smluvním partne-
rem pojistítele společnosti GA, a to opakovaně po celou dobu platností pojištěn i.

Článek 2
Rozsah pojištěni'

V případě, že je vozidlo po poruše čí nehodě nepojizdné, má oprávněná osoba
nárok na zajištění:
ai příjezdu a odjezdu asistenční služby,
bi opravy vozidla na místě vzniku poruchy s výjimkou náhradních dílů, které si

oprávněná osoba hradí sama,
ci vyproštěni vozidla,
di odtahu vozidla do nejbližší autoopravny vč. přepravy všech osob z pojištěné-

ho vozídla do autoopravny nebo blízkého ubytováníformou tzv. spolujízdy v
odtahovém vozidle,

ei repatríace do ČR do mista bydliště, sídla firmy nebo provozovny nebojím při-
lehlého servisu vč. přepravy všech osobz pojištěného vozidla do C8 do místa
složení vozidla formu tzv. spolujízdy v odtahovém vozidle,“ nárok na repatríací
vzniká tehdy, neni-li možno vozidlo opravit do 48 hodin od prvního kontak-
továniGA alespoň do stavu umožňujiciho nouzové dojetí.

'v' případě, že je vozidlo po poruše či nehodě nepojizdné, má oprávněná osoba
dále nárok na zajištění:
ai úschovy nepojizdného vozidla, a to max. na dva pracovní dny,I GA rovněž

hradí úschovu nepojizdného vozidla o sobotách, nedělich, svátcích a dnech
pracovního klidu, které uvedeným pracovním dnúm předcházejí, jsou mezi
ně vloženy nebo po nich následují, a to ve stejné výši jako v pracovní den,
přičemž tato doba se nezapočitáyá do uvedené lhůty dvou dnů; podmínkou
poskytnutí této asistenční službyje nepojizdnost vozidla v důsledku poruchy
nebo nehody, která trvá nejméně 8 hodin od vyžádání asistenční služby u GA,

bi ubytování v hotelu pro všech ny osoby přepravované ve vozidle do doby zpo-
jízdnění vozidla nebo do odjezdu dle písm. ci tohoto odstavce, maj-t. však na 2
nocí, pokud je vozidlo v důsíedku poruchy nebo nehody, která trvá nejméně
8 hodin od vyžádání asistenční služby u GA, nepojizdné nebo pokud došlo
k odcizení vozidla,

ci návratu do místa bydliště pro všechny osoby přepravované ve vozidle včetně
plné úhrady této služby, neni-li možno vozidlo opravit do 48 hodin od prvního
kontaktování GA alespoň do stavu umožňujícího nouzové dojetí nebo pokud
došlo k odcizení vozidla: dopravní prostředek volí GA.



Oprávnéná osoba má nárok na ůhradu asistenčních Služeb dle odst. i tohoto
článku v celkové výši vztažené k jedné poruše nebo kjedné nehodě vzniklé naůzemi CR:
al 6000 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně,
b) 8000 Kč pro vozidla s celkovou hmotností nad 3 500 kg.
Oprávněná osoba má nárok na úhradu asistenčních služeb dle odst. 1 tohoto
článku v celkové výší vztažené kjedné poruše nebo kjedné nehodě vzniklé
mimo uzemi CR.“
a] 22 000 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně,
bi 32000 Kč pro vozidla s celkovou hmotností nad 3 500 kg.
Na uzemi ČR má oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčních Služeb dle:
a) odst. 2 písm. al,

- do 500 Kčíden pro vozidla s celkovou hmotností do 3 500 kg včetně,
- do 7'50 Kčíden pro vozidla S celkovou hmotností nad 3 500 kg,

bl odst. 2 písm. bl,
- do 1000 Kč/osobafnoc pro vozidla S celkovou hmotností do 3500 kg

včetně,
- do 1 000 Kčíosoba/noc pro vozidla S celkovou hmotností nad 3 500 kg.

. lv'limo ůzemíCR má oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčnich Služeb dle:
a) odst. 2 písm. al,

- do 500 Kčíden pro vozidla S celkovou hmotností do 3 500 kg včetně,
- do 2 000 Kčíden pro vozidla s celkovou hmotností nad 3 500 kg,

b) odst. 2 písm. bl,
- do 2000 Kčíosobaínoc pro vozidla S celkovou hmotností do 3500 kg

včetně,
- do 2 000 Kčíosobaínoc pro vozidla s celkovou hmotností nad 3 500 kg.

Limity asistenčních Služeb uvedené v odst. 3 až 6 se považuji za jednonásobek li-
mitů. 'v' pojistné smlouvě lze Sjednat i vyšší násobky těchto limitů. U asistenčních
Služeb uvedených v odst. 2 písm. al a b) se násobí výše denního limitu a nikoliv
délka poskytnutí této služby. i! konkrétních případech lze přiměřeně Situaci do-
hodnout S dispečerem GA prodloužení doby namísto zvýšení limitu.

Cl Pojištění Asistence CARíTlR Plus

Článek 'l
Obecnd ustanovení

Pojištění AsiStence CAFlr'TIFi Plus lze Sjednat pouze za předpokladu Současně
v pojistné Smlouvě sjednaného a trvajícího pojištění odpovědnosti za ůjmu
způsobenou provozem vozidla nebo havarijního pojištění.
Řidiči a osobám přepravovanýrn vozidlem S platným pojištěním Asistence CAR/
TlFl Plus vzniká nárok na využíváníasistenčnich Služeb poskytovaných Smluvním
partnerem pojístitele společností GA, a to opakovaně po celou dobu platnosti
pojištění.
Pojištění Asistence CAR Plus lze Sjednat pouze pro vozidla s celkovou hmotnosti
do 3500 kg včetně.
Pojištění Asistence TIR Plus lze Sjednat pouze pro vozidla S celkovou hmotností
nad 3 500 kg.
Pojištění Asistence CAPJ'TÍR Plus nelze sjednat současně s pojištěním Asistence
Plus.

Člá nek 2
Rozsah pojištění

'v' případě, že je vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné, má oprávněná osoba
nárok na zajištění:
aj příjezdu a odjezdu asistenční Služby,
bl opravy vozidla na místě vzniku poruchy s výjimkou náhradních dílů, které si

oprávněná osoba hradí Sama,
cl vyproštěnívozidla,
dl odtahu vozidla do nejbližší autorizované autoopravny vč. přepravy všech

osob z pojištěného vozidla do autoopravny nebo blízkého ubytováni řor-
mou tzv. spolugízdy v odtahovém vozidle,

el repatriace do R do místa bydliště, Sídla firmy nebo provozovny nebo jim
přilehlého servisu vč. přepravy všech osob z pojištěného vozidla do [ČR do
místa složení vozidla formu tzv. Spolujízdy v odtahovém vozidle; nárok na
repatriaci vzniká tehdy, není-li možno vozidlo opravit do 48 hodin od prv-
ního kontaktování GA alespoň do Stavu umožnujícího nouzové dojetí nebo
pokud došlo k odcizení vozidla; dopravní prostředek volí GA.

. ıv' případě, žeje vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné, má oprávněná osoba
dále nárok na zajištění:
a] úschovy nepojízdněho vozidla, a to max. na dva pracovní dny; GA rovněž

hradí úschovu nepojízdného vozidla o sobotách, nedělích, svátcích a dnech
pracovního klidu, které uvedeným pracovním dnům předcházejí,jsou mezi
ně vloženy nebo po nich následují, a to ve Stejné výši jako v pracovní den,
přičemž tato doba se nezapočítává do uvedené lhůty dvou dnů; podmín-
kou poskytnutí této asistenční služby je nepojízdnost vozidla v důsledku
poruchy nebo nehody, která trvá nejméně 0 hodin od vyžádání asistenční
služby u GA,

b] ubytováni v hotelu pro všech ny osoby přepravované ve vozidle do doby
zpojízdnění vozidla nebo do odjezdu dle písm. cj tohoto odstavce, max.
však na 2 noci, pokud je vozidlo v důsledku poruchy nebo nehody, která
trvá nejméně 8 hodin od vyžádání asistenční Služby u GA, nepojízdné nebo
pokud došlo k odcizenívozídla,
návratu do místa bydliště pro všechny osoby přepravované ve vozidle
včetně plně úhrady této služby, pokud je vozidlo v důsledku poruchy nebo
nehody neopravitelné nebo pokud došlo k odcizení vozidla; dopravní pro-
středek volí GA.

Oprávněná osoba má nárok na úhradu asistenčních služeb dle odst. 1 písm. al,
bl, dl a el tohoto článku v celkové výši vztažené kjedné poruše nebo kjedné
nehodě vzniklé na ůzemí CR:
aj 18000 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně,
b) 24 000 Kč pro vozidla S celkovou hmotností nad 3 500 kg.

. Oprávněná osoba má nárok na ůhradu asistenčních služeb dle odst. 1 písm. al,
bi, dl a el tohoto článku v celkové výši vztažené kjedné poruše nebo kjedné

ľ'"'
|

*-i-
i_.

-i-

PU
.“

nehodě vzniklé mimo uzemíĹÍH:
aj 60 000 Kč pro vozidla do celkově hrnotn `
bi 06 000 Kč pro vozidla S celkovou hmotngštll ăásgg Ěä Včetně.
Na uzemi' [IR i mimo uzemi (ŽP má oprávněná osooêı nE-,Ű tši-
ních Služeb dle odst. 1 písm. cl tohoto článku v celkovnč'flD .'Í'ö 'úhradu ,
poruše nebo kjedné nehodě bez omezení limitemI WS" miiłerıa `
Na uzemi CR má oprávněná osoba nárok na úhradu asian-.neal odst. 2 písm. al, `”` `

- do i 000 Kčr'den pro vozidla S celkovou hmotností do 3 5 `_ do 1 500 Kčíden pro vozidla S celkovou hmotnosti nad 3 EG kg vfieľflé,bl odst. 2 písm. b), BÚ kg'
- do 2000 Kčíosobaínoc pro vozidla S celkove du 35m

iqvčetně,
- do 2 000 Kčr'osobaínoc pro vozidla s celkovou hmotností nad 3 Scio k

stenčních služeb mé.

nich služeb di! I _

U hmotností

lvlirno ůzemíČR má oprávněná osoba nárok na úhradu aSi
al odst. 2 písm. a),

_ do l 000 Kčíden pro vozidla S celkovou hmotností do 3 500 kg 0,39% _
- do 4000 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotností nad 3 500 kg ne'b) odst. 2 písm. bl, í
- do 4000 Kčíosobaínoc pro vozidla S celkovou hmotností do 3500 invčetně, 9
- do 4000 Kčíosobaínoc pro vozidla S celkovou hmotností nad 3 500 kg

D] PojištěníAsistence přípojného vozidla

Článek l
übecna ustanovení

Pojištění Asistence přípojného vozidla lze sjednat pouze za předpokladu sou-časně v pojistné smlouvě sjednaného a trvajícího pojištění odpovědnosti zaújmu způsobenou provozem vozidla nebo havarijního pojištění.
Pojištění Asistence přípojného vozidla lze Sjednat pouze pro připojná vozidla.
Provozovateli přípojného vozidla S platným pojištěním Asistence přípojného
vozidla vzniká nárok na využívání asistenčních služeb poskytovaných Smluvnim
partnerem pojistitele Společnosti GA, a to opakovaně po celou dobu platnosti
pojištěni.

Člá nek 2
Rozsah pojištění

Pojištění se vztahuje na přípojná vozidla Spojená s tažným vozidlem do jízdní
Soupravy.
v případě, že je tažné vozidlo po poruše či nehodě nepojizclné, má oprávně-
ná osoba nárok na odtah přípojného vozidla do místa, které si určí. Oprávněná
osoba je povinna prokázat poruchu či nehodu tažného vozidla i Skutečnost, že
tažné vozidlo bylo součástijízdní Soupravy s pojištěným vozidlem bezprostřed-
ně před vznikem pojistné události.
Při splnění uvedených podmínek má oprávněná osoba nárok na úhradu odtahu
přípojného vozidla v celkové výši odpovidaj ící součtu všech limitů pro odtah pří-
pojného vozidla ze všech pojištění. Tato částka Se vztahuje na každou poruchu či
nehodu tažného vozidla.

E] Pojištění Asistence tažného vozidla pro přípojné vozidlo

Článek 1
Obecná ustanovení'

Pojištění Asistence tažného vozidla pro přípojné vozidlo lze sjednat pouze za
předpokladu současně v pojistné smlouvě Sjednaného a trvajícího pojištění od-
povědnosti za ůjmu způsobenou provozem vozidla nebo havarijního pojištění
pro tažné vozidlo.
Provozovateli tažného vozidla s platným pojištěním Asistence tažného vozidla
pro přípojné vozidlo vzniká nárok na využívání asistenčních Služeb poskytova-
ných smluvním partnerem pojístitele společnosti GA, a to opakovaně po celou
dobu platnosti pojištění.

Článek 2
Rozsah pojištění

Pojištění se vztahuje na pojízdné přípojné vozidlo spojené s tažným vozidlem
dojizdní Soupravy, Za přípojné vozidlojsou ve smyslu tohoto článku považová-
ny i dva přívěsy nebo návěs Sjedním přivésem Spojené s tažným vozidlem do
jízdní Soupravy.

. V případě, žeje tažné vozidlo po poruše či nehodě nepojizdné, má oprávněná
osoba nárok na zajištění:
al odtahu pojizdného přípojného vozidla na nejbližší místo úschovy vozidla,
b) úschovy pojizdného přípojného vozidla a to mail. dva pracovní dny; GA rov-

něž hradí ůschovu pojizdného přípojného vozidla o Sobotách, nedělích, svát-
cích a dnech pracovního klidu, které uvedeným pracovním dnům předcházejí,
jsou mezi ně vloženy nebo po nich následují, a to ve stejné výši jako v pracovní
den, přičemž tato doba Se nezapočítává do uvedené lhůty dvou dnů.

. Oprávněná osoba je povinna prokázat poruchu či nehodu tažného vozidla i
skutečnost, že tažné vozidlo bylo Součástíjízdnísoupravy s přípojnym vozidlem
bezprostředně před vznikem pojistné události.
Na území CP má oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle;
aj odst. 2 písma] do ř' 000 Kč,
bl odst. 2 písm. bi do 250 Kčfden.
Mimo ůzemíCR má oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle:
al odst. 2 písm. aji do 20 000 Kč,
b] odst. 2 písm. bl do 2 000 Kčíden.

ODDÍL IV - Závěrečná ustanovení
Tyto doplňkové pojistné podmínky nabývají účinností dnem 1. ledna 2019.
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Článek 5

Cenek 6

Článek 1
Uvodní ustnnovení

l. Úrazové pojištění, které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., 'v'ienna
insurance Group ldále jen „pojistitel“j, se řídí zákonem č. 89i20l2 Sb., občan-
skym zákoníkem ldálejen„občansky zákoník“l, těmito Všeobecnymi pojistnymi
podmínkami pro pojištění úrazu na cesty UPC lílël| [dále jen„`v'F'PUPC“j, přísluš-
nymi doplňkovymi pojistnymí podmínkami ldálejen „DPP“}I a pojistnou smlou-
vou.
Součástí pojistné smlouvyjsou kromě pojístnych podmínek i Oceňovacítabulky
la Oceňovací tabulky |l, na které se odkazuje pojistná Smlouva.

Č Iá nek 2
PojistnáF nebezpečí'

Pojístitel v rámci úrazového pojištění sjednává pojištění pro případ'I
- smrti způsobené úrazem
- trvalych následků úrazu
- den ního odškodného za dobu léčení úrazu
- denního odškodného za pobyt v nemocnicí z důvodu úrazu, nebo
- jiné skutečnosti uvedené v pojistné smlouvě.
Pojístitel může sjednávat ijíné druhy úrazového pojištění. Pokud takové pojiště-
ní není upraveno zvláštními předpisy nebo pojistnou smlouvou, platí pro ně ta
ustanoveníVPPUPfC, kterájsou mu svou povahou a účelem nejbližší.
Pojištění' se sjednávájako pojištění obnosové (tj. pojistné plnění se poskytuje ve
vyši částky dohodnuté v pojistné smlouvě).

Článek 3
Cekocidobo, korencˇnidoba

ÍÍekací doba se u úrazového pojištění neuplatňuje.

Článek4
Povinnosti pojistníko, pojištěného o oprávněně osoby

Pojistník a pojištěnyjsou povinní zejména dbát, aby nenastala pojistná událost,
a učinit všechny nezbytné a přiměřené kroky kodvrácení pojistné události.
Nastane-li škodni událost, jsou pojistník, pojištěny i oprávněná osoba či osoba,
která uplatňuje právo na pojistné plnění, povinni zejména:
aj učinit všechny nezbytné a přiměřené kroky kzabránéní zvětšování rozsahu

následků škodné události,
bi bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli na příslušném formuláři pojis-

títele uvedeném na vvebovych stránkách pojistitele vznik škodni události
ltj. zejména úmrtí pojištěného, ukončení léčení u rizik typu denního od-
škodného nebo ustáleni trvalych následků úrazul,
sdělit pojistiteli veškeré informace [včetně informace o příslušném ošet-
řujícím lékaři pojištěného a jeho adrese) a předat mu veškeré dokumenty
potřebné pro šetření škodné událostí a poskytnout mu za tímto účelem
veškerou potřebnou součinnost; jakékoliv dokumenty musi byt předlože-
ny v českém jazyce. Je-Ii doklad vystaven vjiném jazyce,je potřeba doložit
jeho originál ajemu odpovídajíciautorizovany překlad do češtiny, ktery po-
jistník nebo oprávněná osoba zajistí na své náklady,

d) při nemocí nebo úrazu, bez zbytečného odkladu vyhledat lékařské ošetření,
léčit se podle pokynů lékaře, dodržovat léčebny režim a vyloučit veškerá
jednání, která brání či ztěžují ukončení hospitalizace nebo uzdravení,

el vrátit pojistiteli ve lhůtě uvedené vjeho vyzvějakékolív pojistné plnění, kte-
ré bylo vyplaceno, přestože na něj nevzniklo právo.

Il

Člá nek 5
Pro' vo pojis titeíe zjištbvot zdravotní sto'v

Pojíštěnyje povinen na své náklady poskytnout pojistiteli v závislostí na součtu
pojistných částek daného pojištění u pojistnych smluv sjednaných u pojistitele
v souvislosti se sjednáváním pojištění,jeho změnou nebo se šetřením či přešet-řenim škodni událostijakékolív informace a doklady tykajíci se jeho zdravotního
stavu a podrobit se na vyzvu pojistitele lékařské prohlídce či vyšetření lékařem
nebo zdravotnlckym zařízením určenym pojístítelem.

2. Pojištěny zmocňuje pojistitele, aby sl od jakéhokoliv lékaře, zdravotnického za-
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řízení či zdravotní pojišťovny nebo správy sociálního zabezpečení vyžádal a pře-
vzal a případně si pořídil kopie či opisy jakychkolív zdravotních či lékařskych
zpráv či odbornych posudků nebojinych dokumentů tykajících se zdravotního
stavu pojištěného nebo příčinyjeho smrti. Pojištěny současně zmocňuje dota-
zované lékaře, zdravotnická zařízení, zdravotní pojišťovny i správu sociálního
zabezpečení k poskytnutí takovych informací či dokumentů.
Pro vyloučení pochybností se uvádí, že informace, které pojistitel získal o zdra-
votním stavu pojištěného, jsou důvěrné, pojistitel je povinen ve vztahu k nim
zachovávat mlčenlivost a můžeje využívat pouze pro své potřeby nebo potřeby
svych smluvních partnerů, v rozsahu nezbytném pro sjednání či změnu pojiště-
ní nebo šetření škodni události.

črának a
Důsledky porušenipo vinnosti

Pojístitel může snížit pojistné plnění, pokud:
al bylo při sjednávání či změně pojištění v důsledku porušení povinností po-

jistníka čí pojištěného sjednáno nižší pojistné, a to o část odpovídající po-
měru sjednaného pojistného k pojistnému, které mělo byt sjednáno,

b] porušení povinnosti pojistníka, pojištěného, oprávněné osoby nebo jiné oso-
by, která uplatňuje právo na pojistné plnění [včetně povinnosti řádné oznámit
škodnou událost, poskytnout pojistiteli potřebnou součinnost přijejím šetření
a počínat si tak, aby pojistná událost nenastala a případně bylyzmírněnyjejí ná-
sledkyl, mělo podstatny vliv na vznik pojistné události,její průběh, na zvětšení
rozsahujejích následků nebo na zjištění či určení vyše pojistného plnění, a to
úměrně k tomu, jaky vliv mělo toto porušení na rozsah povinnosti pojistitele
poskytnout pojistné plnění,

ci pojistná událost vznikne nebo se rozšíří její důsledky v souvislosti s poži-
tím alkoholu, omamnych či tokíckych látek nebo požitím léků pojištěnym,
a to až o jednu polovinu. Toto právo pojistitel nemá, obsahoval-li alkohol
nebo návykovou látku lék, ktery pojištěny užil způsobem, ktery pojištěné-
rnu předepsal lékař, a pokud pojištěny nebyl lékařem nebo vyrobcem léku
upozorněn, že v době působení léku nelze vykonávat činnost, v jejímž dů-
sledku došlo k úrazu. Pro vyloučení pochybností se uvádí, že pokudje podle
jakychkolív pojistnych podmínek stanoveno v konkrétním případě snížení
pojistného plnění, bude případné snížení pojistného plnění podle předcho-
zího odstavce provedeno z takto snížené částky pojistného plnění.

Pojístitel může pojistné plnění odmítnout, pokud;
al příčinou pojistné události byla skutečnost, o které se dozvěděl až po jejím

vzniku, kterou při sjednávání pojištěni nebo jeho změně nemohl zjistit
v důsledku zaviněného porušení povinnosti zodpovědět pojistiteli pravdi-
vě a úplně dotazy, na které se ho pojistitel dotáže v písemné formě, pokud
by při znalosti této skutečnosti při sjednávání či změně pojištění pojistnou
smlouvu nebo dohodu o její změně neuzavřel nebo pokud byje uzavřel za
jinych podmínek,

bl k úrazu pojištěného došlo v souvislosti s jednáním pojištěného, pro které
byl pravomocně odsouzen ze spáchání ůmyslněho trestného činu,

c] pojistník při sjednáváníči změně pojištění věděl nebo mohl vědět, že pojist-
ná událostjíž nastala nebo nastane.

Pokud v důsledku porušení povinnosti pojistníka, pojištěného nebojiné osoby,
která uplatňuje právo na pojistné plnění, vznikne pojistiteli újma nebo pojistitel
vynaloží zbytečné náklady lnapř. náklady na soudní spor), má pojistitel právo
na jejich přiměřenou náhradu proti osobě, která způsobila vznik takové újmy či
nákladů.
Pojístitel může od pojistné smlouvy či dohody o její změně odstoupit zejména
v případě, že pojistník či pojištěny úmyslně či z nedbalostí zodpoví nepravdivéči neúplné dotazy pojistitele v písemné formě tykající se sjednávaného pojiště-
ní, pokud prokáže, že by při jejich pravdivém a úplném zodpovězení pojistnou
smlouvu s příslušnym obsahem neuzavřel.

Člá nek ?
Šetřeni škodni události o pojistné plnění'

Škodníudálost se považuje za oznámenou pojistiteli dnem doručení řádně vypl-
něného formuláře hlášení škodni události.
Šetřéníškodni události nemůže byt ukončeno, pokud pojistník, pojištěny, opráv-
něná osoba nebo jiná osoba, která uplatňuje právo na pojistné plnění, řádně
nesplní své povinnosti související se šetřenim takové události, včetně poskytnu-
tí veškerych informací, dokladů a další součinnosti a povinností směřujících ke
zjištěnízdravotního stavu pojištěného. Toto šetření nemůže byt dále ukončeno
do pravomocného skončeníjakéhokolív trestního řízení, které souvisí se škodní
událostí včetně případů, kdy by na základě rozhodnutí v takovém řízení mohlo
pojistiteli vzniknout právo na snížení či odmítnutí pojistného plněníz důvodu
trestného činu jakékoliv osoby.

Článek B
Pojistná uddiost

Pojistnou událostí v úrazovém pojištěníje úraz pojištěného resp. pojistnou udá-
lostí v případě denního odškodněho za pobyt v nemocnici z důvodu úrazu je
pobyt pojištěného v lůžkové části nemocnice z důvodu úrazu, ke kterému dojde
v době trvání pojištění a kteryje z lékařského hlediska nezbytny, pokud tento
pobyt trvá minimálně počet dnů uvedenych v pojistné smlouvě nebo těchto
'v'PPUPC lkarenční doba).
Úrazem se rozumí poškozenízdraví nebo smrt pojištěného [dálejen„úraz“l, kte-



ré bylo způsobeno neočekávanym a náhlym působením zevních sil nebo vlastni
tělesné síly nezávisle na vůli pojištěného, ke kterému došlo během trvání pojiš-
těni v důsledku některé z události' definovanych v DPP.
Pro vyloučení pochybnosti se uvádí, že pojistitel neposkytne pojistné plnění za
úraz pojištěného v případě, že k pojistné události došlo následkem jinych čin-
ností, nežjsou vyjmenovány v DPP.
Z pojistné události v úrazovém pojištění poskytuje pojistitel pojistné plnění za
smrt způsobenou úrazem, za trvalé následky úrazu, denní odškodné za dobu
léčení úrazu a denní odškodné za pobyt v nemocnici z důvodu úrazu.
Pro poskytnutí pojistného plněníjsou rozhodující skutečnosti uvedené v pojist-
né smlouvě.
Dsobou oprávněnou k přijetí pojistného plnění za trvalé následky úrazu, denni
odškodné za dobu léčení úrazu a denního odškodného za pobyt v nemocnici
z důvodu úrazu je pojíštěny. 1v' případě smrti pojištěného se osoba oprávněná
k přijetí pojistného plnění stanoví podle š 283i občanského zákoníku.

Článek 9
Pojistné plnění, ocerˇrovocítobuíky

Pojistitel neposkytuje pojistné plnéniza úraz, ke kterému došlo před datem, kte-
ré bylo sjednánojako počátek pojištěni, nebo ke kterěrnu došlo v přímé souvis-
lostí s tělesnym poškozením vzniklym před počátkem pojištění.
Pojistitel poskytuje pojistné plnění ve formě denního odškodného za pojistnou
událost vzniklou v době trvání pojištěni i po dni ukončení platnosti pojištění
uplynutím sjednané pojistné doby. Pokud nebyl v době platnosti pojištění do-
sažen minimální počet dnů sjednany v pojistné smlouvě jako karenčni doba,
nárok na pojistné plnění nevzniká.
1vyši pojistného plnéniza trvalé následky úrazu a denníodškodne' pojistitel urču-
je podle zásad uvedenych v článku í í , í 2 a l 3 těchto VPPUPC a podle Oceňovací
tabulky I nebo Ocerˇıovací tabulky Il platné k datu hlášení pojistné události ídále
jen„oceř`ıovaci tabulky“j.
Pojistitel ocenovací tabulky může upravovat vždy k l. lednu každého kalen-
dářního roku. Tuto změnu oznámí vždy alespořı jeden měsíc předem na svych
vvebovych stránkách. Pojistitel může oceňovací tabulky měnit jednostranně
i kjinym datům, takovou změnu však oznámí pojistníkovi v písemné formě nej-
pozdějijeden měsíc před její účinností. Pokud pojístnik sdělí pojistiteli svůj ne-
souhlas se změnou oceřıovacich tabulek podle tohoto odstavce nejpozději do
jednoho měsíce ode dne, kdy se o ní mohl dozvědět, zaniká pojištěniuplynutím
nejblíže následujícího pojistného období. Pravidla stanovená v tomto odstavci
však neplatí v případě, že nová verze ocenovacich tabulekje pro pojístníka vy-
hodnější.
Pojištění se vztahuje na úraz nastaly v souvislostí s teroristickym útokem, a to
v případě smrti úrazem a trvalych následků úrazu. Pojistitel neposkytuje pojist-
né plnění, dojde-li k úrazu pojištěného v důsledku teroristického útoku v ná-
sledujících zemích: Afghánistán, Alžírsko, Čadská republika, Egyptská arabská
republika - Sinajsky poloostrov, Irácká republika, Jemenská republika, Jihosú-
dánská republika, Kamerun, Demokratická republika Kongo, Libye, Mali íMaliská
republikal, Niger, Nigerijská federativni republika íNígériej, lslárnská republika
Pákistán, Somálská federativni republika, Středoafrická republika, Súdánská
republika, Syrská arabská republika, a dále na území, které bylo vyhlášeno mí-
nisterstvem zahraničních věci České republikyjako oblast se zvyšenym bezpeč-
nostním rizikem v období, které předcházelo vycestování pojištěného do této
oblastí. Pojistitel neposkytne pojistné plnění v případě, že se pojištěny aktivně
podílel na teroristickém útoku číjeho přípravě.

Článek 10
Plrrénízo smrt způsobenou úrozern

Byla-li úrazem způsobena pojištěnému smrt. která nastala nejpozději do tři
let ode dne pojistné události, je pojistitel povinen vyplatit osobě stanovené
v š* 2331 občanského zákoníku pojistnou částku pro případ smrti způsobené
úrazem sjednanou v pojistné smlouvě.
Zemře-Ii však pojíštěny v tomto obdobi na následky úrazu a pojistitel již plnil
za trvalé následky tohoto úrazu,je pojistitel povinen vyplatit oprávněné osobě
jen připadny rozdil mezi pojistnou částkou pro případ smrti způsobené úrazem
a částkoujiž vypíacenou za trvalé následky úrazu.

Ciá nek 1 1
Pínénízo trvalé následky úrazu

Zanechá-li úraz pojištěnému trvalé následky, je pojistitel povinen stanovit pro-
cento tělesného poškození a vyplatit z pojistné částky tolik procent, kolika pro-
centům odpovídá podle Oceňovaci tabulky Il rozsah trvalych následků pojejich
ustáleni a v případě, že se neustálily do tří let ode dne úrazu, kolika procentům
odpovídá jejich stav ke konci této lhůty. Podmínkou vzniku nároku na plněníje
však skutečnost, že rozsah trvalych následků způsobenych pojištěnému jedním
ůrazovym dějem dosáhl takové vyše procentního ohodnocení podle Oceňovací
tabulky Il, která je v pojistné smlouvě ujednána jako minimální pro vznik povin-
nosti pojistitele plnit. Trvalé následky lze uplatnit pojejích ustálení, nejdříve však
jeden rok po vzniku pojistné události.
Nemůže-li pojistitel plnit podle odstavce í. tohoto článku proto, že trvalé ná-
sledky úrazu nejsou po uplyn utíjednoho roku ode dne úrazu ještě ustáleny, je
povinen poskytnout pojištěnému na jeho požádání přiměřenou zálohu pouze
tehdy, prokáže-li pojistiteli lékařskou zprávou, že alespoň část trvalych následků
odpovídající minimálnímu rozsahu stanovenému v pojistné smlouvě pro vznik
povin nosti pojistitele plnit, májiž trvaly charakter.
Tykají-li se trvalé následky úrazu části těla nebo orgánu, jejichž funkce byly sní-
ženyjiž před úrazem, stanoví se jejich procentní ohodnocení podle Oceňovací
tabulky lI tak, že celkové procento se sníží o počet procent odpovídající před-
chozírnu poškození, určenému rovněž podle Ocerˇiovací tabulky Il.
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Tykaji-li se jednotlivé následky pojednom nebo více úra vnebojejích částí hodnotije pojistitel jako celek a [n -zÉÍĚh ľehož úfl. u l . _ f a ľlEj 55 ru .venym v ocenovacr tabulce pro hodnocenı trvalych nasjaükúp centern
nebo funkční ztrátu příslušného údu, orgánu nebojejich částí lJestliže před vyplatou plnění za trvalé následky úrazu pojíštěnýžem.
na následky tohoto úrazu, vyplatí pojistitel jeho dědicům částku k;š“l)'kolív .k
rozsahu trvalych následků úrazu stanovenych před smrtí pojištělnıëhlja üütl
jich ohodnocení podle Ocenovací tabulky ll dosáhne takove vyšjzjr která' .DPllI-Id“
ně smlouvě ujednána jako minimální pro vznik povinnosti pojistitele pllıętlˇ' Doíísr.
Pojistitel je povinen vyplatit za trvalé následky úrazu způsobené jednínflj Úvym dějem nejvyše 100 'litr pojistné částky, a to i v případě, kdy součet r ram*projednotlivé následky hranicí íüü ílá překročí. p mem
Pojistitel garantuje, že při změně Ocenovací tabulky lI nedojde ke snížení razsahu plnění pro úrazy s uvedenym rozsahem plněním nad 20 'lis v Oceňnuacjtabulce Il platné k datu uzavření pojistné smlouvy resp. k datu zahrnutí rizika dnpojištění.

Článek 12
Plnění denního odškodného zo dobu léčení urozu

Právo na plnění denního odškodného vzniká tehdy, jestliže doba nezbytněhø
léčení úrazu i doba léčení úrazu stanovená v Ocenovací tabulce I dosáhne mi-
nimálně počtu dnů stanovenych v DPP. U diagnoz, u kterych je v Oceňovací ta-
bulce l uvedeno,_.neplni se", není pojistitel povinen poskytnout plněn' denního
odškodného, i kdyžje tato podmínka splněna.
Počet dnů, za které je pojistitel povinen vyplatit den ní odškodné, se stanoví ode
dne určeného v pojistné smlouvě jako počátek plnění denního odškodného
íkarenčni doba) až do konce lěčení následků úrazu, maximálně však za dobu
léčení, která nepřesáhne počet dni stanoveny pro jednotlivá tělesná poškození
v Oceňovaci tabulce I, nejvyše však za 3á5 dnů léčení úrazu do dvou let od jeho
vzniku. Za dny, o které celková doba léčení úrazu přesáhne tento pojistitelem
stanoveny limit, pojistitel není povinen plnit.
Neni-li tělesně poškození, které bylo pojištěnému úrazem způsobeno, uvedeno
v Oceňovací tabulce Ir určí pojistitel vyši pojistného plnění podle obdobného
tělesného poškození, které je svou povahou a rozsahem přiměřené tělesnému
poškození způsobeněmu úrazem.
Utrpi-li pojíštěnyv době léčení ůrazu,za kteryje pojistitel povinen vyplatit denni
odškodné, další úraz, stanoví se počet dnů, za které pojistitel nejvyše plní, jako
součet počtu dní uvedenych v Oceřıovaci tabulce | pro obě tělesná poškoze-
ni. Doba, po kterou se doby léčení obou úrazů překryvají, se započítává pouze
jednou, a to podle podmínek dohodnutých v pojistné smlouvě k datu vzniku
prvního úrazu.
Dojde-li ksouběhu léčení následků úrazu a nemoci, která není následkem úrazu,
vyplatí pojistitel denni odškodné nejvyše za počet dní, kteryje uveden pro jed-
notlivá tělesná poškozenív Ocenovacítabulce I.
Utrpí-li pojištěnyjedním úrazovym dějem několik tělesnych poškození, stanoví se
počet dnů, za které je pojistitel povinen vyplatit denni odškodné, podle toho tě-
lesného poškození, u kteréhoje v Oceňovaci tabulce I uveden nejvyšší počet dni.
Pro stanovení plnění se vychází z doby léčení úrazu doložené lékařskym po-
tvrzením s udánim přesné diagnozy a doby léčení úrazu. í-tnalogicky přitom
platí ustanovení ostatních odstavců tohoto článku s tim rozdílem, že nejdelší
doba léčení, která bude použita pro stanovení počtu dnů, za které bude den-
ni odškodné vyplaceno, je určena pro jednotlivá tělesná poškození způsobená
úrazem v Oceňovací tabulce l. Do doby léčení se přitom nezapočítává doba, ve
které se pojištěny podroboval občasnym následnym lékařskym kontrolám nebo
rehabilitaci, která byla zaměřena pouze ke zmírnění subjektivních potíží.
Za infrakce, fisury, odlomení hran kostí a malych úlomků s ůponem vazů nebo
svalu, za subperiostální zlomeniny a odloučení epifys íepifyseolyzy] plní pojisti-
tel v rozsahu uvedeném v Oceňovací tabulce l pro neúplné zlomeniny. Není-li
neúplná zlomenina v této tabulce uvedena, hodnotí se jednou polovinou plnění
za zlomeninu. Fisury kosti Iebnich se však považujíza úplně zlomeniny.
Za podvrtnuti ídístorzej, které nejsou potvrzeny RTG vyšetřením plní pojistitel
v rozsahu uvedeném v Ocenovaci tabulce l pro pohmoždění. Navíc za pojist-
né události podvrtnuti, pohmoždění nebo úrazy, které není možné podchytit
zobrazovacitechnikou, a staly se v prvním roce trvání pojištěni, vyplatí pojistitel
pojistné plnění ve vyši 60 litr pojistné částky, max. 300 Kč za den-

. Trvá-Ii však léčení úrazu déle než tři měsíce, lze pojištěnému na základějeho pí-
semné žádosti poskytnout přiměřenou zálohu na pojistné plnění, ovšem pouze
jedenkrát během trvání léčení úrazu.

. Bylo-lijiž pojistné plněn ívyplaceno. je pojistitel oprávněn podle okolností připa-
du nárokovat vráceníjeho části, jestliže zjistí li dodatečněl, že pojištěny v průbě-
hu léčení úrazu porušil léčebny režim.

. Pojistitel garantuje, že při změně Oceřıovací tabulky | nedojde ke snížení počtu
dní pro úrazy s uvedenyrn počtem dnů nad 50 v Oceňovací tabulce I platné k
datu uzavření pojistné smlouvy resp. k datu zahrnutí rizika do pojištění.

. Dojde-li úrazem ke ztrátě končetiny nebo orgánu, pak pojistitel vyplatí pojistné
plnění i za dobu léčení, která přesáhne počet dnů stanovenych v üceíiovací ta-
bulce l, a to nejvyše o polovinu počtu dní stanovenych Ocenovací tabulkou l.

Článek 13
Plnění' denního odškodne'ho zo pobyt v nemocnícíz důvodu Lírozu

Pojistnou Lıdálostije pobyt pojištěného v lůžkové části nemocnice, ke kterému do-
jde v době trváni pojištěnía kteryje z lékařského hlediska nezbytny, pokud tento
pobyt trvá minimálně počet dnů uvedenych v pojistné smlouvě íkarenční dobai.
Pojistná událost vzniká dnem přijetí pojištěného k nezbytné hospitalizaci z dů-
vodu úrazu. Pojistitel vyplatí pojistné plnění nejdéle do doby, kdy už hospitaliza-
ce není z lékařského hlediska nezbytná.
Jednou pojistnou událostíje nepřetržity pobyt pojištěného v nemocnici, a to bez
ohledu na případnou změnu diagnózy během hospitalizace. Pokud je pojištěny
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Článek 14
Výluky z pojištění

. Pojmiteı nepüskyıne pojistné plnenı: _
1. _ŮUUÍSIŰSU 5 válecnymı událostmi. _ _ _ _ _____________

aıj v nuvislosti s ůčastí pojištěného na vzpoure. povstanı. stávce. nep j
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i] la kügmępcke' operace nebo zákroky provedené v dusled u urazu.

nejsouzlékařskéhohledıska nezbytne._ __ _ __ ____ _______ _____

'j za vzniká zhoršení nemocı v dusledku úrazu; pojıstitel tuto vy u _ p _

l nj při výplatě pojistného płněnı za trvale následky urazu. ke kteremu doslo

ˇ rvání o'ištěni. _ _ _

kj :adgšrñlž a zhájršáni kýl ihernííi. nádorů všeho_d_ruhu a puyodu. b_er_í_;ovych

vředů. diabetických gangren. aseptickych zan_et_u pochev slachoyyc . _upo-

nů svalových tíhových váčků. epikondylítıd. vyhrez mezıobratlove plotenky.

ploténkové páteřní syndromy. VAS syndrom a jıne dorzopatıe idıagnozy M40

které
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až M54 podle mezinárodní klasifikace nemocřj. náhlé příhody cévní a amoce
sítnice.

l] za infekční nemoci a to i přenesené zraněním.
mlza pracovni úrazy a nemoci z povolání. pokud nemají povahu úrazu podle

článku 8 odst. 2. těchto VPPUPC.
nj za smrt nebo poškození zdraví vzniklé působením mikrobiálnich jedú

a imunotoirických látek.
oi za úraz nastaly v důsledku příčiny vyplývající z poškození hlezenniho. ko~

lenního. kyčelního. loketního nebo ramenního kloubu a zápěstí. včetně
měkkých kloubnich struktur. které byly pojíštěnému diagnostiková ny před
počátkem pojištěni. pro které byl pojištěný sledován nebo jakkoliv léčen.
a to včetně zhoršení zdravotního stavu a následných přidružených kom pli-
kací během trvání pojištěni.

2. Pojistítel neposkytne pojistné plnění ve formě denního odškodného za dobu
nezbytného léčení úrazu a denního odškodneho za pobyt v nemocnici i za:
al léčebné pobyty v lázeňských léčebnách. sanatoríích a rehabilitačních cen-

trech. kromě těch případů. kdy je pobyt v nich nezbytnou součástí léčení
úrazu a pojistitel s timto pobytem vyjádří dospělému pojíštěnému předem
písemný souhlas.

bi umístění pojištěného v iéčebnách pro dlouhodobě nemocné a v dalších od-
borných léčebných ústavech. zvláštních dětských zařízeních a rovněž pro
případ pobytu pojištěného v ústavech sociální péče.

cj hospitalizaci související pouze s potřebou pečovatelské a opatrovnické péče.
dj hospitalizaci ve vězeňských nemocnicích u osob ve výkonu trestu.
el pobyt v nemocnici v případě léčby s částečným pobytem v nemocnicí lam-

bulantní léčeni- denni nebo nočnì.

fi hospitalizaci související s požitim alkoholu. omamných látek nebo zneuži-
tím léků.

gl škodnou událost. která nastala v souvislostí s teroristickým útokem.

Článek 1 5
Výklad pojmú

Následující pojmy maji v těchto VPPUPC a neyyplývá-lí z kontextu jinak i ve VPP
a DPP následující yyznan't:
bezprostřední hospitalizace - přijetí do nemocnice do 24 hodin od vzniku úrazu.
hospitalizace - poskytnutí lůžkové péče pojíštěnému u poskytovatele zdravot-
ních služeb k tomuto účelu určenému. která je z lékařského hlediska nezbytná.
karenční doba - minimální počet dnů od vzniku pojistné události. za které po-
jistitel neposkytuje pojistné plnění. popřípadě. který musí uplynout. aby vzniklo
právo na pojistné plnění uvedené v pojistné smlouvě.
oceňovací tabulky - dokumenty pojistitele. které obsahují zásady plnění pojisti-
tele za trvalé následky úrazu a za dobu nezbytného léčení úrazu; dokumenty jsou
k nahlédnutí na Webových stránkách wsvvvcppcz.
nemocnice - znamená poskytovatele zdravotních služeb státní nebo nestátní.
kteréje pod stálým lékařským dozorem. pracuje v souladu se současnými dostup-
nými poznatky lékařské vědy a poskytuje ambulantní nebo lúžkovou péči. a jehož
provozováníje v souladu s příslušnými platnými právními předpisy.
teroristickým útokem se rozumí násilné jednání motivované politicky. sociálně.
ideologicky nebo náboženský se záměrem ovlivnítjakoukoíiv vládu nebo zastrašit
veřejnost.

Článek 16
Zdveˇrečnd ustonovení

Tyto všeobecně pojistné podmínky nábyyají účinnosti dnem l. ledna 2019.
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_ Článek 1
Uvodní ustanovení

Pojištění majetku, které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., vie-
nna Insurance Group, [dále jen pojistitelj, se řídí pojistnou smlouvou, těmito
Všeobecnými pojistnými podmin kami pro pojištěni majetku 1vPPlvl ir'ió ídále
jen VPPM), příslušnými Doplňkovými pojistnými podmínkami ldále jen DPPj,
příslušnými Zvláštními pojistnými podmínkami idále jen ZPPII a příslušnými
ustanoveními Zákona č. 89022012 Sb., občanského zákoníku.
Pojištění majetku lze sjednatjako pojištěni škodové nebojako pojištěni obno-
sove.

Článek 2
Předmět pojištění

Předmětem pojištěni majetku je majetek vymezený v pojistné smlouvě idále
jen pojištěný majetekj.
Pojištění se vztahuje na pojištěný majetek:
al který má pojištěný ve vlastnictví, nebo
bj který pojištěný oprávněně užívá, nebo
cl který pojištěný převzal za účelem plnění závazků souvisejících s jeho čin-

nosti na základě smlouvy.
vlastnické nebojině vztahy k pojištěnému majetku musi být uvedený v pojist-
né smlouvě.

Článek 3
Pojistná hodnota a pojistná Částka

Pojistná hodnota je nejvyšší možná majetková újma, která může v důsledku
pojistné události nastat a je rozhodující pro stanovení pojistné částky.
Pojistná hodnota může být vyjádřena:
ai novou cenou;
bj časovou cenou;
ci jinou cenou.
Neni-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno jinak, pojistná hodnota se sta-
noví u:
a] zásob nakoupených jakojejich pořizovací cena;
b) zásob vytvořených vlastní Činnosti pojištěného vynaloženými vlastními ná-

klady;
cj cenných papírů jakojejich tržní hodnota; u cenných papírů s úředním kur-

zem jako střední kurz v den posledního burzovniho záznamu před sjedná-
nim pojištěni;

dj písemnosti, vzorů, ukázkových modelů apodjako prokazatelně ná klady na
jejich pořízení;

ej majetku zvláštní hodnotyjakojiná cena;
ij cizich věci, které pojištěný oprávněně užívá, jako jejich časová cena, není-li

ujednánojinak.
Pojistnik má povinnost bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli všechny
změny týkající se sjednaného pojištěni. Dále je povinen písemně oznámit
všechny skutečnosti, které maji za následek zvýšení pojistné hodnoty.
Horní hranice pojistného plněnije určena pojistnou částkou nebo limitem po-
jistného plnění:
a) Lze-li pří pojištění majetku určit jeho pojistnou hodnotu při uzavření po-

jistné smlouvy, určí se na návrh a odpovědnost pojistníka horní hranice
pojistného plnění pojistnou částkou ve výši odpovídající pojistné hodnotě
pojištěného majetku v době uzavření pojistné smlouvy. Pojistitel má právo
přezkoumat při uzavření pojistné smlouvy hodnotu pojištěného majetku.
Hranice pojistného plnění se vztahuje na jednu pojistnou událost, nebylo-li
ujednánojinak.

bj Nelze~li při pojištění majetku určit jeho pojistnou hodnotu pří uzavření po-
jistné smlouvy, urči se na návrh a odpovědnost pojistníka horní hranice po-
jistného plnění limitem pojistného plnění. Tento limit se ujedná i v případě,
že se pojištění vztahuje jen na část hodnoty pojištěného majetku lzlomko-
vé pojištěníj. Odpovídá-li tomu pojistný zájem, lze takto určit horní hranici
pojistného plnění i při pojištění dle písm. a, tohoto odstavce.

Je-li pojistná částka v době pojistné události nižší než pojistná hodnota po-
jištěného majetku, může snížit pojistitel pojistné plnění ve stejném poměru,
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vjakém je výše pojistné částky ke skutečné výši pojistné hodnoty pojištěného
majetku tpodpojištén'i.

T. Převyšuje-Ii pojistná částka pojistnou hodnotu pojištěného majetku, má po-
jistitel nebo pojistnik právo navrhnout druhé straně snížení pojistné částky ve
stejném poměru, v jakém je pojistná částka k pojistné hodnotě, přičemž se
poměrně sniži i pojistné. Bylo-li ujednáno jednorázové pojistné, má pojistitel
právo domáhat se snížení pojistné částky pod podmínkou, že bude poměrné
sniženo i pojistné, a pojistník má právo domáhat se snížení pojistného pod
podmínkou, že bude poměrné snížena i pojistná částka tpřepojištěníj.

8. Po dohodě smluvních stran může být pojistná částka vědomě snížena pod po-
jistnou hodnotu pojišt'ovaného majetku lpojištěni prvniho rizikaj. Tato skuteč-
nost musí být uvedena v pojistné smlouvě. Pojištění prvního rizika lze sjednat
iv případech, kdy není možné předem určit pojistnou hodnotu pojišťova ného
majetku. Bylo-li v pojistné smlouvě sjednáno pojištění prvního rizika, je sta-
novená pojistná částka horní hranici plnění pojistitele pro jednu a všechny
pojistné událostí nastalé v průběhu pojistného roku. Dojde-Il v průběhu po-
jistného roku ke snížení nebo vyčerpání sjednané pojistné částky z důvodu
poskytnutého pojistného plněni,je možné dohodou s pojistitelem pro zbytek
pojistného roku obnovit pojistnou částku do původní výše doplacenim pojist-
ného.

I Článek 4
Uzemni rozsah

Pokud neni v pojistné smlouvě ujednánojinak, poskytne pojistitel pojistné plnění
jen tehdy, došlo-li k pojistné události na místě uvedeném v pojistné smlouvě jako
místo pojištění.

Článek 5
Pojistná smiouva, vznik a změny pojištění

l. Pojistnou smlouvou se pojistitel zavazuje vůči pojistníkovi poskytnout jemu
nebo třeti osobě pojistné plnění, nastane-li nahodilá událost krytá pojištěním
lpojistná události, a pojistnik se zavazuje zaplatit pojistiteli pojistné.

2. Pojistná smlouva musi mit vždy písemnou formu, jinakje neplatné. Totéž plati
i pro všech ny ostatni právnijednáni týkající se pojištění, neni-li ujednáno jinak.

3. Přijal-li pojistnik nabidku včasným zaplacenim pojistného ve výší uvedené
v nabídce, považuje se písemná forma smlouvy za zachovanou.

4. Pojištění vzniká prvnim dnem následujícím po dni uzavření pojistné smlouvy,
nebylo-li dohodnuto, že vzniknejiž uzavřením pojistné smlouvy nebo později.

5. Nedílnou součásti pojistné smlouvy jsou tyto lvíPPlv'l, příslušné DPP, případně
příslušné EPP a přílohy k pojistné smlouvě.

o. Změn v pojistné smlouvě, které mají vliv na výši pojistného nebo rozsah po-
jištěni, lze dosáhnout pouze písemnou dohodou účastníků, jinak jsou neplat-
né. Pro změny v pojistné smlouvě, které nemaji vliv na výši pojistného nebo
rozsah pojištěni, není povinná pisemná forma, pojistník může takovou změnu
oznámit telefonicky nebo elektronickou poštou, pojistitel může rovněž využít
prostředky elektronické komunikace, pokud je pojistník výslovně v pojistné
smlouvě neodmitl. Pojistitel může použit adresu trvalého pobytu, resp. sídla,
pojistníka í pojištěného uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dříve uzavře-
ných pojistných smlouvách. Analogicky může pojistitel v pojistné smlouvě
tyto údaje změnit na základě později uzavřené pojistné smlouvy.

?. V pojistné smlouvě lze ujednat pojištění se spoluúčasti nebo integrální řranši-
zou a další pojistné technické nástroje.

8. lv' pojistné smlouvě lze ujednat, že pojištění majetku se vztahuje i na dobu pře-
de dnem uzavření pojistné smlouvy.

Článek 6
Práva a povinnosti pojistníka a pojištěného

i. Pojistnik a pojištěný jsou povinni pravdivé a úplně zodpovědět písemné do-
tazy pojistitele, které maji význam pro pojistitelovo rozhodnuti, jak ohodnotí
pojistné riziko, nebezpečí, zda je pojisti a za jakých podmínek. Povinnost se
považuje za řádně splněnou, nebylo-li v odpovědi zatajeno nic podstatného.

2. Pojistnik a pojištěný nesmí bez pojistitelova souhlasu učinit nic, co by zvýšilo
pojistné riziko, nebezpečí, ani to nesmí dovolit třetí osobě. Pokud dodatečně
zjistí, že bez pojistitelova souhlasu dopustil, aby se pojistné riziko, nebezpečí
zvýšilo, nebo že se pojistné riziko, nebezpečí zvýšilo nezávisle na jeho vůli, je
povinen to bez zbytečného odkladu pojistiteli oznámit. Je-li pojištěno cizí po-
jistné riziko, nebezpečí, má tuto povinnost pojištěný.

3. Pojištěný má povinnost dbát, aby pojistná událost nenastala. Pokud pojistná
událost již nastala, je pojištěný povinen učinit taková opatření, aby se vzniklá
škoda již nezvětšovala.

á. Pojištěný je povinen bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, že nastala
škodná událost, dát pravdivé vysvětlení o jejim vzniku a rozsahu jejich násled-
ků, předložit potřebné doklady, které si pojistitel vyžádá a umožnit mu prove-
dení šetření o příčinách vzniku škody, včetně ohledání pojištěného majetku.

5. Pojištěný má povinnost umožnit pojistiteli prohlídku pojištovaného majetku
a posouzení rozsahu pojistného rizika, nebezpečí, předložit k nahlédnutí pro-
jektovou, požárně technickou, ůčetníajinou obdobnou dokumentaci a umož`
nit přezkoumání zařízení sloužíciho k ochraně pojišt'ovaného majetku.

6. Pojištěný má povinnost odstranit v přiměřené lhůtě podle požadavků pojisti-
tele všechny nedostatky, které by mohly vést ke vzniku pojistné události.

i'. Pojištěný má povinnost řádně pečovat o pojištěné věci, udržovat je v řádném
technickém stavu, používat je k účelu stanovenému výrobcem, dodržovat
bezpečnostní předpisy, návody k obsluze apod. Dále je povinen dodržovat
pojistitelem předepsané způsoby technického zabezpečení pojištěných věcí
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r Člá nek 7
Provo o povinností pojistitele

i. Pojistitel je povinen předat pojístníkovi
podmínek a veškerých příloh k nnjismé
či zničení pojistné smlouvy,
pojistné smlouvy.

2. Pojistitel je povinen v případě uzavřen

Pülistnou smlouvu včetně pojistnýchr
. __ _ Smlouvě. Dojde-li ke ztrátě, poškozen!
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PUĚÍSÉÚÉhü, má pojistitel právo na zákonný
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__ ř Článek 8
Pojístne o dobo trvdnípojísˇréní'

i. Pojístnéje ůplatou za pojištěni. Právo
vření pojistné smlouvy.

2. Pojistnéje sjednánojako běžně püjjflné
nana jako pojistné jednováznve '

3' Delkłi' püí'flnehü ˇŰľšdobl může být roční, pololetní nebo čtvrtletní, není-li
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sínlouve ujednánojínak. p p y p j

o. Poj ístítel má právo v souvislosti se zm

Püjistitele na pojistné vzniká dnem uza“

Dokud není v pojistné smlouvě sjed-

.45

, „ ._ . . , ënami odmínek rozhodn'ch ro stano-
vení vySe püjíâľneho, zejmena z důvodu škopdní inflace tsouhrnyvněęších vlivů
nęzawsiyíhfiaľuı' DŰJ'SI'ÍÉIÉ vedoucích ke zvyšování pojistného plnění nebo
naklady pçl'gt'telef napľgľi-fýšení cen zboží a služeb, počtu a výše škod, rozsa-
hu püííëmeľpchiany darľe zíškqnemf Zvýšení daníj upravit nově výší pojistného
"BFIĚIIS' pÉ'J'StŰE qbdqbi' PUl'St'ÍÉIlÉ povinen nově stanovenou výši pojistného
5del't..püí'§tmküw .nejpüzd'šji dva mĚSÍEÉ Dřëde dnem .splatnosti pojistného
za pojistnevübüüb" ve kterfem 55' má VÝŠÉ Düjistného změnit. Pokud Pojistník
5 mutü zmenüu nesouhlas" musí 5**'ŮJ' nesouhlas uplatnit do jednoho měsíce
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ode dne. kdy se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl. `v takovem
případě pojištěnízanikne uplynutím pojistného období, na které bylo pojigtné
zaplaceno. r
v pojistné smlouvě lze sjednat zvyšování pojistného a pojistné částky idále jen
índeítováni pojištění) pro další pojistné období ke dní výročí počátku pojištěni
Zvyšování pojistného a pojistné částky se provádí podle indexu růstu spotře~
bítelských cen publikovaného Ceským statistickým ůřadem za předchozí rok,
a to počínaje i. červencem běžného roku a konče 30. červnem následujícího
roku.
Pojistník může ukončit indekováni pojištěnił svým prohlášením doručeným
pojístítelí nejméně dva měsíce pred prıslusnym výročním dnem [304555,i DU-

'íštěni
lPojístitei může poskytnout slevu z pojistného [bonusj nebo přirážku na pojíst-
ném imalusj v závislosti na frekvencí pojistných událostí a výší vyplacenehe
pojistného plnění v uplynulých pojistných otˇ'ıdolnínzhI

Zaplaceným pojístným umořuje pojístítel sve pohledávky na pojistném a jíně
pohledávky z pojištění v pořadí, ve kterém vznikly, a to bez ohledu na to,jestií
dlužník určil jinak nebo projevil jinou vůli.

Člá nek 9
Přerušení'pojíšteˇníl

O přerušení pojištěni majetku může pojístník požádat pojistitele pouze z váž-
ných důvodů, které nestojí na strane pojístníka a podstatným způsobem ovliv-
ňují postavení pojístníka, pojistne rızíko, nebezpečí nebo i jiné skutečnosti
související s pojištěním. Pojistítel má právo si vyžádat od pojístníka doplňující
informace kověřeni důvodů uvedených pojístníkem jako důvody přerušení
pojištění. Rozhodnutí o akceptací žádostí pojístníka o přerušení pojištěni pm

sluší pojístitelivjednom pojistném iroce může být pojištění majetku přeruše-
no jerí jedenkrát, přičemž minimalm doba prerušení musí čínít alespoň jeden
měsíc. Pojištění majetku může být přerušeno na záktadě písemné žádosti
pojístníka doručené pojistiteli alespon jeden měsíc před uvažovaným datem
přerušení pojištění. H ł
Přeruší-lí se pojištění majetku během pojístne doby, netrvá za přerušení po-
vinnost platit pojistné a nevzníká právo na plnění z událostí, které v dobe
přerušení nastaly a byty by jinak pojístnymi událostmi. Doba přerušení pnjišu

tění se započítává do pojistné doby, jen je-li to výslovně ujednáno v pojistné
smlouvě. ł
Pro nezaplacení pojistného se pojištění nepřerušuje,

Článek 1 O
Zdníkpojíšténí

Pojištění majetku zaniká“. _

aj uplynutím pojistné doby, na kterou bylo pojíšténí sjednáno; je-Ií sjednáno
pojištění na dobu určitou, lze v pojístne smlouvě ujednat, že uplynutím této
doby pojištění majetku nezaníkne, pokud pojistitel nebo pojístník nejméně
šest týdnů před uplynutím pojistné doby druhé straně písem ně nesdělí, že
nemá zájem na dalším trvání pojištění;

bj písemnou dohodou pojistitele a pojístníka; k platností dohody o zániku po-
jištěni se vyžaduje, aby v ni strany ujednaly, jak se vyrovnají; není-li ujednán
okamžik zániku pojištění, platí, že pojištění zaniklo dnem, kdy dohoda naf
byla účinností; i

cj písemnou výpovědí pojistitele nebo pojístníka do dvou měsíců ode dne
uzavření pojistné smlouvy; uplynutím osmídenní výpovědní doby pojištěni
majetku zaniká; v tomto případě má pojistitel právo na poměrnou část po-
jistného odpovídající sjednané době trvání pojištění;

dj písemnou výpovědí pojistitele nebo pojístníka do třech měsíců ode dne
oznámení vzniku pojistné události; uplynutím jednoměsíčni výpovědní
doby pojištění majetku zaniká; pokud výpovědipodal pojístník, náleží pnjjg-

titelí pojistné do konce pojistného období, v němž došlo k pojistné událostí;
jednorázové pojistné náleží pojistiteli celé, není-li v pojistné smlouvě ujed-
náno jinak; _ Ä _' ř

ei písemnou výpovědi pojistítele nebo pojístníka ke konci pojistného období,
je-ìí sjednáno běžné pojistné; je-lı vsak vypovéd' doručena druhe 5m|nomˇ
straně později než šest týdnů přede dnem, ve kterém uplyne pojistné ob-
dobí, zaniká pojištěni ke konci následujícího pojistného období;

fi nezaplacením pojistného, a to marným uplynutím lhůty stanovené pojisti-
telem nejméně v trváníjednoho měsíce ode dne doručení upomínky o za-
placení pojistného iupominka pojistitele musi obsahovat upozornění, že
pojištění zanikne, nebude-ii pojistne zaplaceno ani v dodatečné lhůtěl;

g) písemnou výpovědí pojístníka do jednoho měsíce ode dne, kdy mu bylo
doručeno oznámení o převodu pojístného kmene nebo jeho částí nebo
o přeměně pojistitele, nebo kdy bylo zveřejněno oznámení, že pojístíteli
bylo odříato povolení k provozování pojíštovací činnosti; uplynutím 05m-

den ní výpovědní doby pojištění majetku zaniká;
odstoupenim pojistitele od pojistné smlouvy; zodpoví-li zájemce o pojištë-

ní příjednáni o uzavření pojístnéˇsmlouvy nebo pojístník při jednání o změ-
ně pojistné smlouvy nebo pojisteny umyslné nebo z nedbalosti nepravdivé
nebo neůplně písemné dotazy pojistitele týkající se skutečností, které mají
význam pro pojístítelovo rozhodnutí, jak ohodnotí pojistné riziko, nebez-

pečí, zda je pojísti a za jakých podmínek a zatají v odpovědí něco podstat-
něho, má pojistitel právo od pojistné smlouvy odstoupit, prokáže-li, že by
po pravdivém a ůpiném zodpovězení dotazů pojistnou smlouvu neuzavřel;
toto právo může pojistitel uplatnit do dvou měsíců ode dne, kdy takovou
skutečnost zjistil nebo musel zjistit, jinak právo zanikne; odstoupil-li pnjjs-
titel od pojistné smlouvy, má právo započist si náklady spojené se vznikem
a správou pojištění ve výši 10% ze zaplaceného pojistného; odstoupí-íí po-
jistitel od pojistné smlouvy a získal-Iijiž pojístník, pojištěný nebo jiná osoba
pojistné plnění, nahradí do jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupení
stane účinným pojístiteli to, co ze zaplaceného pojistného plnění přesahuje
zaplacené pojistné;

ij odstoupenirn pojístníka od pojistné smlouvy; pojístník má právo od po-
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jistné smlouvý odstoupit, dotáže-lí se v písemné řormě pojistítele na sku-
tečností týkající se pojištění a pojistitel nezodpoví týto dotazý pravdivě
a ůplně; odstoupí-lí pojistník od pojistné smlouvý, nahradí mu pojistitel do
jednoho měsíce ode dne, kdý se odstoupení stane učinným, zaplacené po-
jistné snížené o to, co již případně z pojištění plnil;
dnem doručení oznámení o odmítnutí pojistného plnění za předpokladuI
že příčinou pojistné událostí býla skutečnost:

i. o které se pojistitel dozvěděl až po vzniku pojistné události,
ii. kterou při sjednávání pojištění nebo jeho zrněný nemohl zjistit v dů-

sledku zaviněného porušení povinností zájemce o pojištění při jed-
náni o uzavření pojistné smlouvý nebo pojistnika při jednání o změně
pojistné smlouvý nebo pojištěného pravdivé nebo uplně zodpovědět
písemné dotazý pojistítele týkající se skutečností, které mají význam
pro pojístitelovo rozhodnutí, jak ohodnoti pojistné riziko, nebezpečí.
zda je pojistí a za jakých podmínek a nezatajít v odpovědi něco pod-
statného a
pokud bý při znalosti této skutečnosti při uzavírání pojistné smlouvý
tuto pojistnou smlouvu neuzavřel nebo pokud býji uzavřel za jiných
podmínek;

kl zánikem pojistného zájmu za trvání pojištění; pojistitel má však právo na
pojistné až do dobý, kdý se o zániku pojistného zájmu dozvěděl;

li zánikem pojistného rizika, nebezpečí za trvání pojištění;
mlukončenim podnikatelské čin nosti pojištěného;
nj změnou vlastnictví nebo spoluvlastnictví; pojištěni zanikne dnem oznáme-

ní změný vlastníka nebo spoluvlastnika pojistiteli.
Poruši~li pojistník nebo pojištěný povinnost oznámit zvýšení pojistného rizi-
ka, nebezpečí, má pojistitel právo pojištění výpovědět bez výpovědní dobý.
Výpoví-ií pojistitel pojištění, náleží mu pojistné až do konce pojistného ob-
dobí, v němž pojištění zaniklo; jednorázové pojistné náleží pojístitelí v tomto
případě celé. Nevýpovi~li pojistitel pojištění do dvou měsíců ode dne, kdý se
o zvýšení pojistného rizika, nebezpečí dozvěděl, zanikne jeho právo výpově-
dět pojištění.
'v' případě uzavření pojistné smlouvý formou obchodu na dálku má pojistník
právo bez udání důvodu odstoupit od pojistné smlouvý ve lhůtě čtrnácti dnů
ode dne uzavření pojistné smlouvýr nebo ode dne, kdýı mu býlý sdělený po-
jistné podminký, pokud k tomuto sdělení dojde na jeho žádost po uzavření
pojistné smlouvý.
Odstoupí-li pojistník od pojistné smlouvý uzavřené formou obchodu na dálku,
vrátí mu pojistitel bez zbýtečného odkladu, nejpozději však do třiceti dnů ode
dne, kdý se odstoupení stane účinným, zaplacené pojistné; přitom má právo
odečíst si, cojiž z pojištění plnil. BýIo-Ií však pojistné plnění výplaceno ve výši
přesahující výši zaplaceného pojistného, vrátí pojistnik, popřípadě pojištěný.
pojistiteli částku zaplaceného pojistného plnění, která přesahuje zaplacené
pojistné.
Dnem smrti pojistnika lodlíšného od pojištěného), nebo dnem jeho zániku
bez právního nástupce vstupuje do pojištění pojištěný. |oznámí-li však pojisti-
teli v písemně formě do třiceti dnů ode dne pojistnikový smrti, nebo ode dne
jeho zániku, že na trvání pojištění nemá zájem, zaniká pojištěni dnem smrti,
nebo dnem zániku pojistnika.
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Článek i 1
Škodnd cí pojistná událost

Škodnou událostíje vznik ůjrný, která bý mohla být důvodem vzniku práva na
pojistné plnění.
Pojístnou událostí se rozumí škodná událost, se kterou je spojen vznik povin-
nosti pojistitele poskýtnout pojistné plnění.

Článek 12
Pojistné plnění'

Právo na pojistné plnění vzniká oprávněné osobě,
Pojistitel je povinen poskýtnout pojistné plnění v rozsahu a za podmínek sta-
novených pojístnými podmínkami a pojistnou smlouvou.
Pojistitel zahájí bez zbýtečného odkladu po oznámení události, se kterou tenr
kdo se pokládá za oprávněnou osobu, spojuje požadavek na pojistné plně-
ní, šetření nutné ke zjištění existence a rozsahujeho povinnosti plnit. Setření
je skončeno sdělením jeho výsledků osobě, která uplatnila právo na pojistné
plnění; na žádost této osobýjí pojistitel v písemné formě zdůvodní výši pojist-
ného plnění, popřipadě důvod jeho zamítnutí.
Nelze-li ukončit šetření do tří měsíců ode dne oznámení pojistné událostí, po-
jistitel v písemné formě sdělí, proč nelze šetření ukončit. Pojistitel poskýtne
oprávněné osobě na její žádost na pojistné plnění přiměřenou zálohu; to ne-
platí,je-|i rozumný důvod poskýtnuti zálohý odepřít.
Pojistné plněníje splatné do patnácti dnů ode dne skončení šetření.
lv' případě pojištění majetku na novou cenu pojistitel poskýtne pojistné plnění
ve výši nové cený, maximálně však do výše sjednané pojistné částký nebo Ii-
mitu pojistného plnění.
Pojistitel může snížit částku výplaceného pojistného plnění o částku odpoví-
dající ceně výužitelných zbýtků nahrazovaného majetku.
U pojištěného majetku, jehož hodnota bezprostředně před pojistnou událostí
představovala méně než 30 litá z nové cený pojištovaného majetku, poskýtuje
pojistitel pojistné plnění ve výši časové cený.
lv' případě pojištění majetku na časovou cenu pojistitel poskýtne pojistné plně-
ní ve výší časové cený maximálně však do výše sjednané pojistné částky nebo
limitu pojistného plnění.
Pojistitel může snížit částku výplaceného pojistného plnění o částku odpovi-
dající ceně výužitelných zbýtků nahrazovaného majetku.
v případě pojištění majetku na jinou cenu pojistitel poskýtne pojistné plnění
odpovídající nákladům výnaloženým na znovupořizení pojíšt'ova ného majet-
ku nebo nákladům, které je třeba výnaložit na opravu nebo upravu pojišt'ova-
ného majetku téhož druhu a ůčelu, kvalitý a parametrů za cený v místě a době
vzniku pojistné události obvýklé, a to do výše jiné cený, maximálně však do
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výše sjednané pojistné částký nebo limitu pojistného plnění.
Pojistitel může snížit částku výplaceného pojistného plnění o částku odpmjjp'
dající ceně výužítelných zbýtků nahrazovaněho majetku.
v případě poškození, zničení nebo pohřešování jednotlivé věci z pojíštěnéhi;ı
majetku pojistitel nepřihliží ke znehodnocení celku.

. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částký uhradí pojistitel
ůčelně výnaložené zachraňovací nákladý, které pojistnik, pojištěný nebo jiná
osoba:
aj výnaložila na odvráceni vzniku bezprostředně hrozící pojistné událostí,
bi výnaložila na zmírnění následků již nastalé pojistné události,
cj býla povinna výnaložit z hygienických, ekologických či bezpečnostních

důvodů při odklizeni pojistnou událostí poškozeného majetku nebo jeho
zbýtků včetně náhradý škodý, kterou při této čin ností utrpěla.

Pojistitel uhradí prokazatelně výnaložené zachraňovací nákladý, maximálně
do výše lo i'é sjednané pojistné částký nebo sjed naného limitu pojistného pl-
nění, není-li v DPP uvedeno jinak.
Zachraňovaci náklady, které býlý výnaložený na záchranu života nebo zdravi
osob pojistitel uhradí max. do výše 30 iiíi sjednané pojistné částký nebo sjed-
naného limitu pojistného plnění.

. Býlo-lí v důsledku porušení povinnosti pojístníka nebo pojištěného přijednáni
o uzavření pojistné smlouvý nebo o její změně ujednáno nižší pojistné, má
pojistitel právo pojistné plnění snížit o takovou část,jakýje poměr pojistného,
které obdržel, k pojistnému, které měl obdržet.

. lvlělo-li porušení povinnosti pojistníka, pojištěného nebojiné osobý, která má
na pojistné plnění právo, podstatný vliv na vznik pojistné události,její průběh,
na zvětšení rozsahu jejich následků nebo na zjištění či určení výše pojistného
plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plnění ůrněrně ktomu,jaký vliv mělo
toto porušení na rozsah pojístítelový povín ností plnit.

. 1vztahuje-li se pojíštěníi na dobu přede dnem uzavření pojistné smlouvý, není
pojistitel povinen poskýtnout pojistné plnění, pokud pojistník v době nabídký
věděl nebo vědět měl a mohl, že pojistná událost jíž nastala.

. Pojištěný se podílí na pojistném plnění z každé pojistné události částkou sjed-
nanou v pojistné smlouvě nebo v pojistných podmínkách [spoluůčastů

. Pojistitel je povinen poskýtnout pojistné plněníjen se souhlasem zástavního
věřitele pojíštěného,je-lí pojištěný majetek zastaven, a to pouze za předpokla-
du, že je tato skutečnost pojístiteli známa.

. Pojistitel poskytne pojistné plnění v tuzemské měně, není-li ujednáno jinak.

Článek 13
Obecné výlukýz pojištění

Pojištění majetku se nevztahuje na škodý vzniklé:
al ůmýslným jednáním pojistníka, pojištěného nebo třetí osobý zjejich pod-

nětu;
bl válkou, invazí,jednánim cizího nepřítele, nepřátelskou nebo válečnou ope“

raci lat' válka býla či nebýla výhlášenal, občanskou válkou;
cj trvalou nebo dočasnou ztrátou vlastnictví v důsledku konfiskace, ovládnutí

nebo převzetí zákonné ustanovenou ůřední mocí;
dl povstáním, občanskými nepokoji nabývající rozměrů lidového povstání,

vojenským povstáním, vzpourou, revolucí, vojenský nebo násilím převza-
tou mocí, stanným právem nebo stavem obležení, nebo jakoukoli událos-
ti či příčinou, jež dává důvod k výhlášeni nebo udržování stan něho práva
nebo stavu obleženi;

el srocením, stávkou, výlukou;
ř] teroristickým činem;
gl kýbernetickým nebezpečím;
hl působením jaderné energie, radiace, emanace, exhalace a emisí.
Není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, pojištění majetku se dále nevzta-
huje na škodý vzniklé:
aj vadou, kterou měla pojištěné věc v okamžiku uzavření pojistné smlouvý,

a která mohla nebo měla být známa pojístníkovi nebo pojištěnému,
bi na nehmotněm majetku,
cl uložením pokut, penále či jiných smluvních, správních nebo trestních sank-

cı,
dl ůčtováním expresních příplatků,
el na plodinách, jejich derivátech a zemědělských kulturách,
ij na majetku v podzemi;
g) na stavbách na vodních tocích;
hl na sloupech a stožárech, bez ohledu na ůčel a provedení;
ij na vozidlech a jejich zásobách.
Pojistitel neposkýtne pojistné plnění v případě, že bý jeho poskýtnutí býlo
v rozporu s právními předpisý jakéhokoliv státu Evčetně mezinárodních
ůmluvj upravujícími mezinárodní sankce za ůčelem udržení nebo obnovení
mezinárodního míru, bezpečnosti, ochraný základních lidských práv a boje
proti terorismu.

Článek 14
Přechod proˇ'v no pojístitele

Vzniklo-li v souvislostí s hrozící nebo nastalou pojistnou události osobě, která
má právo na pojistné plnění, pojištěnému nebo osobě, která výnaložíia za~
chrařiovací nákladý, protíjinému právo na náhradu škodyr nebojiné obdobné
právo, přechází tato pohledávka včetně příslušenství, zajištění a dalších práv
s ní spojených okamžikem výplatý plněníz pojištění' na pojistitele, a to až do
výše plnění, které pojistitel oprávněné osobě výplatil.řo neplatí, vzniklo-li této
osobě takové právo vůči tomu, kdo s ni žije ve společné domácnosti nebo je
na ni odkázán výživou, ledaže způsobil pojistnou událost ůmýslně.
Osoba, jejíž právo na pojistitele přešlo, výdá pojistiteli potřebné dokladý
a sdělí mu vše, coje k uplatnění pohledávký zapotřebí. Zmaří-li přechod práva
na pojistitele, má pojistitel právo snížit plnění z pojištění o částku, kterou bý
jinak mohl získat. Poskýtl-li již pojistitel plnění, má právo na náhradu až do
výše této částký.



Článek 15
Zpracování' osobních údajů o komunikace

Pojistítelje povinen nakládat s osobními údaji ve smyslu zákona č. lůlřłůůů
Sb., o ochraně osobních údajů.
Pojistnik souhlasí, aby pojistitel uložil informace tykající sejeho pojištění do
informačního systému České asociace pojišťoven ídáíejen CIAF) s tím, že tyto
informace mohou byt poskytnuty kterémukoliv členu CAP. Učełem informač-
ního systému je shromaždıovat a zpracovávat data k ochraně klientů i k ochra-
ně pojišťoven a pro potřeby statistiky.
Pojistník souhlasí se zasíláním obchodních a marketingových sdělení. Tento
souhlas může kdykoliv behem trvání pojištění odvolat.
Pojístník souhlasí se zasíláním informací prostředky elektronické komunikace,
pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou adresu nebo telefonní číslo.
Takto zasílané informace mají pouze 'Informativní charakter a samy o sobé ne-
způsobují změnu nebo zánik pojištění. Tento souhlas může kdykoliv během
trvání pojištění odvolat.

Článek 16
Doručování'

veškeré žádosti a sdělení, které mají vliv na vyši pojistného či rozsah pojištění,
se podávají písemně.
Písemnosti pojistitelejsou doručovány poštou, popř. zaměstnancem pojistite-
le nebo jinou pojistitelem pověřenou osobou na poslední pojístiteli známou
adresu.
Pisemnost pojistitele odeslaná poštou doporučenou zásilkou pojístnikovi, po-
jištěněmu nebo oprávněné osobě ídálejen adresát) se považuje za doručenou
dnem:
aj převzetí zásilky,
bj odepření převzetí zásilky,
cj vrácení zásilky jako nedoručítelné, pokud nelze adresáta na uvedené adre-

se zjistit, nebo změnil-li adresát svůj pobyt a doručení zásilky není možné,
Nebyl-li adresát zastižen a písemnost pojistitele byla uložena doručovatelem
na poště, považuje se písemnost za doručenou posledním dnem úložní lhůty,
í když se adresát o uložení nedozvěděl.
Není-Il dohodnuto jinak, lze písemnosti doručovat í elektronicky prostřed-
nictvím datové schránky nebo elektronickou zprávou opatřenou zaručenym
elektronickym podpisem odesílatele. Elektronicky se písem nosti doručují na
konkrétní elektronickou adresu poskytnutou adresátem za účeiem vzájemné
komunikace. Pisemnost odeslaná adresátovi elektronicky na posledni ozná-
menou kontaktní elektronickou adresu se považuje za doručenou desáty den
po odeslání, nestanoví-li zákon jinak. Písemnost pojistitele zaslaná elektro-
nicky na adresátem uvedenou kontaktní elektronickou adresu se považuje
za doručenou, i když se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, pokud to zá kon
nevylučuje.

článek 1 z
Vykíod pojmů

Běžnym pojistnym se rozumí pojistné stanovené za pojistné období. Není-li
ujednáno jinak, je běžné pojistné splatné prvního dne pojistného obdobi.
Ceninami se rozumi zejména poštovní známky, kolky, stravenky, telefonní kar-
ty a ostatní karty, mají-li hodnotu, ze které bude moci byt po vydání do užívání
čerpáno.
Cennostmi se rozumi zejména platné bankovky a mince, drahé kovy a před-
měty z nich vyrobené, nezasazeně perly a drahokamy, vkladní a šekové knížky,
platební karty, cenné papíry.
Cennym papírem se rozumi listina, se kterou je právo spojeno takovym způ-
sobem, že je po vydání cenného papíru nelze bez této listiny uplatnit ani pře-
vést.
Časovou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí cena, kterou měl pojiš-
těny majetek bezprostředně před pojistnou událostí; stanoví se z nové ceny
pojištěného majetku, přičemž se přihlíží ke stupni opotřebení nebo jiného
znehodnocení anebo ke zhodnocení pojištěného majetku, k němuž došlo
jeho opravou, modernizací nebo jinym způsobem.
Integrální franšízou částka sjed naná v pojistné smlouvě, do jejíž vyše se po-
jistné plnění neposkytuje; v případě, kdy pojistné plnění přesáhlo sjednanou
vyši franšízy, se tato částka od pojistného plnění neodečitá. lvlúže byt stanove-
na pevnou částkou v Kč nebo pevnym procentem.
Jednorázové pojistnéje stanovené na celou dobu, na kterou bylo pojištění
sjednáno. Není-li ujednánojinak,jejednorázové pojistné splatné dnem počát-
ku pojištění.
Jinou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí cena stanovená jinym způ-
sobem [napč znaleckym posudkem přiloženym k pojistné smlouvěj,
Kybernetickyrn nebezpečím se pro účely tohoto pojištění považují škody
vzniklé přímo nebo nepřímo ze ztráty, pozménéni nebo poškození nebo sní-
žení funkčnosti, dostupnosti nebo provozuschopnosti vypočetních systému,
hardwaru, programů, softwaru, dat, datovych skladů, míkročipů, integrova-
nych obvodů nebo podobnych prvků, bez ohledu na to, zda tvoří nebo netvo-
ří součást počítačového vybaveni a zda jsou ve vlastnictví pojištěného nebo
nikoliv.
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. Limitem pojistného plnění se rozumí horní hranice pojistného plnění pojisti-
tele.

. Majetkem v podzemí se rozumí majetek umístěny pod zemskym povrchem,
vyjma podzemních částí staveb a majetku v nich umístěného. 2a majetek
v podzemí se nepovažují ínženyrské sítě sloužící kzajištění provozu předmětu
pojištění.

. Majetkem zvláštní hodnoty se pro účely tohoto pojištění rozumí věci umě-
lecké hodnoty, věci historické hodnoty, věci sběratelského zájmu, starožitnosti
a sbírky.
Nabidkou se rozumí návrh na uzavření pojistné smlouvy.
Novou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí cena, která odpovídá část-
ce vynaložené na pořízení nového majetku téhož druhu a účelu, kvality a pa-
rametrů za ceny obvyklé v místě a době vzniku pojistné události.

. Dbchodem na dálku se rozumí uzavření pojistné smlouvy formou, při které
bylo využito komunikačních prostředků bez nutnosti současné fyzické přítom-
nosti smluvních stran.

,Oprávněnou osobou je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne
právo na pojistné plnění.

, Pisemrıostmi se pro účely tohoto pojištění rozumí plány, spisy, obchodní kni-
hy, kartotéky, vykresy, technické nosiče záznamů a dat.
Pohřešováním věci se rozumí stav, kdy poškozeny ztratil nezávisle na své vůli
možnost s věcí disponovat, například:
aj odcizenívěci krádeží-je přivlastnění si pojištěné věci,její části nebo příslu-

šenství v případech, kdy ke vniknutí do místa, kde byla věc uložena, došlo
zjištěnym způsobem ínapř. se stopami násilíj,I

b] odcizenívěci loupeži-je přivlastnění si pojištěné věci,její části nebo jejího
příslušenstvítak, že pachatel použil proti pojištěnému nebojině osobě pově-
řené pojištěnym násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí;

cj ztráta věci nebo jeji části -je stav, kdy poškozeny nezávisle na své vůli po-
zbyl možnost s věcí nakládat, neví, kde se věc nachází, popřípadě zda věc jes-
té vůbec existuje.

. Pojistná částka odpovídá pojistné hodnotě pojištěného majetku v době uza-
vření pojistné smlouvy. Její vyše se stanovuje na návrh pojistníka v pojistné
smlouvě.
Pojistníkem je osoba, která s pojistitelem uzavřela pojistnou smlouvu.
Pojistnyn'i nebezpečím je možná příčina vzniku pojistné událostí.
Pojistnym rizikemje míra pravděpodobností vzniku pojistné události vyvola-
né pojístnym nebezpečím.
Pojistnym rokem se pro účely tohoto pojištění rozumí obdobi dvanácti ka-
lendářních měsíců po sobě jdoucích. První pojístny rok začíná dnem určenym
v pojistné smlouvě jako počátek pojištění.
Pojistné technickymi nástroji se pro účely tohoto pojištění rozumí nástroje
využívané pojistitelem k řízení a optimalizaci pojistného rizika, nebezpečí.
Pojištěnym je osoba, na jejíž majetek se pojištění vztahuje.
Poškozenim pojištěného majetku je změna stavu majetku, kterou je objek-
tivně možné odstranit opravou, nebo taková změna stavu majetku, kterou
objektivně není možné odstranit opravou, přesto však je majetek použitelny
k původnímu účelu.
Spoluúčasti se pro účely tohoto pojištění rozumí částka sjednané v pojistné
smlouvě, do jejíž vyše se pojistné plnění neposkytuje. Jedná se o částku, kte-
rou se pojištěny podílí na pojistném plnění.
Spotřebitelem se pro účely tohoto pojištění rozu mí fyzická osoba, která ne-
jedná v rámci své podnikatelské činnosti nebo v rámci samostatného vykonu
svého povolání,
Stavbami na vodních tocích mosty, lávky, propustí, hráze, nádrže, vodní elek-
trárny a daíší stavby, které tvoří konstrukci průtočného profilu toku nebo do
tohoto profilu zasahují.
Teroristickym činem se pro účely tohoto pojištěni rozumí násilny čin nebo
vyhrožování násilnym činem nebo čin poškozující Iidsky život, movity nebo
nemovity majetek nebo infrastrukturu, jehož úmyslem nebo důsledkem je
ovlivnění vlády nebo zastrašeníveřejnosti nebo její části, bez ohledu na další
příčiny přispívající současné nebo vjakémkoliv sledu ke ztrátě, poškození, ná-
kladům nebo vydajům,

. Účastnikem pojištěníje pojistitel a pojistnikjakožto smluvní strany a dále po-
jištěny a každá další osoba, které ze soukromého pojištění vzniklo právo nebo
povinnost.
Vozidlem se rozumí silniční vozidla, zvláštní vozidla, historická a sportovní vo-
zidla ve smyslu zákona č. 561/2001 Sb., o provozu na pozemních komunikacích.
Zásobami se rozumí materiál (majetek, ktery sloužíjako základní či pomocny
vstup do určité činnosti), nedokončené vyroba ícharakterízuje se jako vystup
vyroby, není ovšem ještě samostatně prodejnáj, polotovary ínedokončená vy-
roba dopracovaná do stadia samostatné prodejnostij, hotové vyrobky ívystup
určitého vyrobního procesuj a zboží ívše, co bylo nakoupeno za účelem další-
ho prodeje).
Zničením pojištěného majetku je změna stavu pojištěného majetku, kterou
objektivně není možné odstranit opravou, a proto pojištěny majetekjiž nelze
používat k původnímu účelu.

Článek 18
Závěrečné us tonovení

Tyto Všeobecné pojistné podmínky nabyvají účinnosti dne i. dubna žül 6.
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Článek 1
Uvodníustonovení

1. GAP pojištěni vozidel fyzických nebo právnických osob, které sjednává Ceská
podnikatelská pojišťovna, a. s., 'v'ienna Insurance Group ídále jen „pojistitel“}, se
řídí pojistnou smlouvou,tíšeobecnými pojistnými podmínkami pro GAP pojiště-
ní 1 í19 F ídáléjen,_,`iřPPGAP“j.
Pojištění se dále řídí zákonem č. 89ř201 2 Sb., občanský zákoník.

2. GAP pojištěni vozidel je pojištěním škodovým.

Člá nek 2
Pojistné nebezpečí, rozsah pojištěni; územní platnost pojištění, předmět pojištění

1. Pojištění se sjednává pro případ vzniku totální škodý na pojištěném vozidle, na
základě které vznikl pojištěnému nárok na poskýtnutí pojistného plnění z pri-
márni'ho pojištění.

2. Pojištěníje platné podle územní platnosti primárního pojištěni maximálně však
na geografickém území Evropý včetně Ruska a Turecka a dále na území Maroka
a Tuniska, neni-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

3. Předmětem pojištěníje vozidlo s platným českým technickým průkazem a čes-
kou registrační značkou, kteréje po celou dobu trvání pojištěni současně pojiš-
těno primárním pojištěním. Předmětem pojištění může být vozidlo nové nebo
ojeté, pokud ke dni uzavření pojistné smlouvý neuplýnulo více než 3 roký od
data jeho první registrace.

4. Neni-li v pojistné smlouvě uvedeno jinak, předmětem pojištění nemůže být
vozidlo:
aj jehož celková hmotnost přesahuje 3500 kg,
bj jehož pořizovací cena přesahuje částku 2000 000 Kč v případě nového vozi-

dla nebo částku 1 000000 Kč v případě ojetého vozidla,
cl které je používáno pro kterýkoli z následujících ůčelů:

- pronájem vozidel |lautopujčovna, náhradní vozidla poskýtovaná opravci
vozidel),

- taxi siužba, limuzíný nebo přeprava cestujících za poplatek,
- autoškola nebo výuka řidičů,
- jako závodní vozidlo,
- pohotovostní nebo policejní vozidla,

dj vlastněně osobou provozující prodej nebo servis vozidel na základě prode-
je na protíůčet nebo zakoupené za účelem jeho dalšího prodeje.

5. Z pojištěníjsou výloučený následující značký motorových vozidel:
Aston Martin, Bentleý, Bitter, BM'v'IiIr Alpina, Bristol, Bugatti, Caterham, Cosvvorth,
De Tomaso, Dorchester, Ferrari, Ginetta, Gordon, Kaipan, Lamborghini, Marcos,
Maserati, Morgan, Porsche, Rolls Roýce, MTR, Ultima, Wiesmann, automobilý
týpu EVO, limitované výrobní modelý a všechna vozidla, která nebýla určena
pro evropský trh a nebýla pro tento trh primárně schválena.

Č lá nek 3
ıiřznik o doba trvánípojíšténí

1. Pro pojistnou smlouvu se výžaduje písemná forma, a to i u pojistných smluv
sjednaných na dobu kratší než jeden rok; nedílnou součástí pojistné smlouvý
jsou kopie nabývacích dokladů kvozidlu {např. faktura a předávací protokolj.

2. Pojištění vzniká prvním dnem po uzavření pojistné smlouvý, nebýIo-Ii dohodnu-
to, že vzníknejiž uzavřením pojistné smlouvý nebo později. Tento den je počát-
kem pojištění.

3. Nabídku pojistitele lze přijmout včasným zaplacením pojistnéhojen tehdý, po-
kud je v nabídce výslovně uvedeno, že ji lze přijmout zaplacením pojistného.
Pojištění pak vzniká včasným zaplacením pojistného ve výši uvedené v nabídce.
Neurčí-li se v nabídce, do kdý má být přijata, výžaduje se její přijetí dojednoho
měsíce ode dne doručení nabidký pojistnikovi.

4. Pojištění lze uzavřít nejdéle do 180 dnů od data registrace vozidla na pojištěné-
ho, pokud není v pojistné smlouvě ujednánojinak.

5. Pojištěníse sjednává na dobu určitou v max. délce určené do 5 let od data 1. re-
gistrace vozidla nového, resp. do 5 let od pořízení vozidla pojištěným v případě
vozidla ojetého, není-li v pojistné smlouvě uvedena doba delší.

6. Pojištění se nepřerušuje.

Článek4
Pojistné

i. Pojistné je úplatou za pojistitełem poskýtovanou pojistnou ochranu. Jeho výše
a způsob placeníjsou uvedený v pojistné smlouvě.
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Pro toto pojištění se sjednává běžné pojistné, kteréje spłatné prvního dne po-
jistného obdobi, není-li v pojistné smlouvě ujednánojinak.
Pojištění lze sjednat s pojistným obdobím v trvání dvanácti, šesti, tří nebojedno-
ho měsíce. Pojistitel má právo účtovat přiměřenou přirážku za pojistná období
kratšíjednoho roku.
Zaplacením pojistného se rozumi den, kdý býlo pojistné uhrazeno pojistiteli.
*v' případě bezhotovostní platbý převodem z ůčtu nebo piatbý poštovní poukáz-
kou je to den, kdý býla peněžní částka připsána na ůčet pojistitele.
Zanikne-Ii pojištění před uplýnutím dobý, na kterou býlo pojištění sjednáno, má
pojistitel právo na pojistné do zániku pojištěni. Zbývající část zaplaceného po-
jistnéhoje pojistitel povinen vrátit. Zanikne-li však pojištění v důsledku pojistné
události, náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného období, v němž pojistná
událost nastala;jednorázové pojistné náleží pojistiteli celé.
Pojistnéje splatné v tuzemské měně, není-ii v pojistné smlouvě ujednánojinak.
Pokud pojistné nebýlo zaplaceno včas a ve sjednané výši, je pojistitel oprávněn
požadovat ůrokz prodlení a nákladý spojené s výmáháním tohoto pojistného.
Pokud v průběhu pojištění nastanou skutečnosti mající vliv na výši poskytova-
ných slev či přirážek, provede pojistitel odpovidajícízměnu výše pojistného nej-
později od následujícího výročniho dne počátku pojištění.
Pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných pro stanoveˇ
ni výše pojistného, zejména z důvodu škodní inflace, upravit nově výši běžného
pojistného od výročního dne počátku pojištění. Pojistitel je povinen nově sta-
novenou výši pojistného sdělit pojistnikovi nejpozději ve lhůtě 2 měsíců před
splatností pojistného na následující pojistné období. `v případě, že pojistnik
s touto úpravou nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit u pojistitele písemné
do 1 měsíce ode dne, kdý se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl;
v tom případě pojištění zanikne uplýnutím pojistného obdobi, na které býlo
pojistné zaplaceno. Pokud není v uvedené lhůtě nesou hlas výjádřen, pojištění
nezaniká a pojistitel má právo na nově stanovené pojistné. Skodni inflace je
souhrn vnějších vlivů nezávislých na vůli pojistitele, které vedou ke zvýšování
pojistného plnění nebo nákladů pojistitele, např. zvýšení cen zboží a služeb,
počtu a výše škod, rozsahu pojistné ochraný zákonem, daní nebo v důsledku
legislativních změn.

. Pojistitel je oprávněn ověřit si správnost podkladů pro stanovení pojistného,
např. prohlídkou pojištěné věci, prověřením činností zabezpečovacího zařízení
sloužiciho k ochraně vozidla nebo výžádáním jiných dokladů. Pojištěný ípojist-
ník'j je povinen toto ověření umožnit.

. Pojistitelje oprávněn odečíst od pojistného plnění splatné pohledávký pojistné-
ho nebojiné pohledávký z pojištění.

. Zaplaceným pojistným umořuje pojistitel své pohledávký na pojistném a jiné
pohledávký z pojištění v pořadí, ve kterém vzniklý, a to bez ohledu na to, jestli
dlužník určil jinak nebo projeviljinou vůlí.

. 1iíýše pojistného se stanovív závislostí na pojistné technických parametrech dle
aktuálního sazebníku pojistitele.

. Pojistné není upravováno sýstémem BONUS-MHLUS.

Článek 5
Povínností pojís títeíe

Pojistitel je povinen bezprostředně po uzavření pojistné smlouvy předat pojist-
nikovi pojistnou smlouvu včetně příloh a pojistných podmínek, nejedná-li se
o obchod na dálku.
Na základě písemné žádosti pojístníka je pojistitel povinen výhotovit za úplatu
druhopis pojistký a kopii pojistné smlouvý.
Pojistitel je povinen po oznámení škodní události bez zbýtečněho odkladu za-
hájit šetřenínutné ke zjištění rozsahujeho povinnosti plnit. Pokud bý nákladý na
šetření vzniklý nebo býlý zvýšený porušením povínnostíúčastníků pojištění, má
pojistitel právo požadovat po tom, kdo povinnost porušil, přiměřenou náhradu.
Pojistitel je povinen projednat s pojištěným ípojistníkemj výsledký šetření nut-
něho ke zjištění rozsahu a výše škodý nebo mu je bez zbýtečného odkladu pí-
semně sdělit.
Pojistitel je povinen vrátit pojištěnému ípojistníkovij a oprávněné osobě na po-
žádání dokladý, které pojistiteli předložil.
Pojistitelje povinen umožnit pojištěnému ípojistníkovij a oprávněné osobě na-
hlédnout do podkladů, které pojistitel shromáždil v průběhu šetření.

Článek 6
Povinnosti pojístníko, pojištěného

Pojistník má zejména týto povinnosti:
al odpovědět pravdivě a úplně na všechný dotazý pojistitele při sjednávání

pojištěni a bez zbýtečného odkladu písemně oznámit pojistiteli všechný
zméný týkající se sjednaného pojištění,I býlo-li na základě nepravdivých,
nedoložených nebo neúplných skutečností stanoveno nižší pojistné, než
bý pojistitel stanovil znaje veškeré skutečnosti, má pojistitel právo na zapla-
cení rozdílu pojistného od počátku pojištění,

bj ve lhůtě určené pojistitelem, nejpozději však do 15 dnů od uzavření po-
jistné smlouvý, sdělit pojistiteli ůdaje k pojištěnému vozidlu, které nebýlý
známý v době uzavření pojistné smlouvý,

c} platit pojistné způsobem dohodnutým v pojistné smlouvě,
dj seznámit pojištěného a řidiče vozidla,jsou-li osobou odlišnou od pojistníka, se

všemi podmínkami pojištění a všemi povinnostmi výplývajicími z pojištění.
Pojistník, pojištěný a řidič vozidla majízejména týto povinnosti:
aj umožnit pojistiteli přezkoumat v průběhu pojištění pojistné riziko, zejména

umožnit provedení fyzické prohlídký předmětu pojištění, prověřit činnost
zabezpečovacích zařízení sioužících k ochraně pojištěného předmětu, do-
ložit vlastnická práva k předmětu pojištění, předložit k tomu příslušné do-
kladý nebo písemnosti nebo umožnit nahlédnout do technické, účetní či
jiné obdobné dokumentace vztahující se k předmětu pojištění,



zinat si tak, abý škodní událost nenastala, _
5.'1 pübezpečit předmět pojištění proti odcizení' a neoprávněnému užívání
Ĺ' jgtjnjim uzamčenim vozidla a aktivaci případných dalších zabezpečovacích

prvků,“ v případě pojistné událostí, při které dojde k poškození předmětu
pojištění, provést prímerenaopˇatrenı smertjjıcırkodstranení nebo snızenı
rizika odcizení předmětu pojisteni ríebo sríízeni rizika jeho dalsiho posko`

ní,
[jí Ěìprodíené oznámit policii každou škodnou událost, pokud k ní došlo

Jv Souvislosti s dopravní nehodou la tato povinnost výplývá ze zákona,
ppp jiných právních předpisů) nebo trestným činem či přestupkem nebo
kní došlo v zahraniči, a to ihned z místa vzniku škodní události; v případě
požáru je povinen volat hasiče,

E] neprodleně oznámit pojistitelí, že nastala škodní událost, dát úplně a prav-
divé vysvětlení o jejím vzniku a rozsahu jejich následků, předložit Potřebné
dokladý, které si pojistitel výžádá a umožnit pořízeníjejich kopií a poskýtr
nout nezbýtnou součinnost při šetření pojistitele,

ij nezanechávat dokladý od pojištěného vozidla ve vozidle, zejména technic-
ký průkaz a osvědčení o registrací vozidla,

gjí oznámit pojistitelí, že uzavřel pro předmět pojištění další pojištění proti té-
muž pojistnému nebezpečí pro stejné pojistné období a sdělitjméno pojis-
titele a výši pojistné částký,

hl bez zbýtečného odkladu oznámit pojistitelí skutečnost, že ztracený nebo
odcizený předmět pojištění býl nalezen,

ij převzít předmět pojištění, pokud býl po odcizení nebo ztrátě nalezen a po-
jistitel za související pojistnou událost dosud nevýplatíl plnění,

jj předkládat všechný dokladý v českém jazýce, cizojazýčné podkladý musí
být předložený v originále s úředně ověřeným překladem do českého jazý-
ka; nákladý na překlad dokladů nese ten, kterýje předkládá,

k] při uzavření pojistné smlouvý předložit pojistitelí kopii nabývacích dokladů
vozidla,
na vlastní nákladý zajistit výměnu všech dodatečných zámků,jestliže dojde
ke ztrátě nebo odcizeníjednoho nebo více klíčů; v případě odcizení' vozidla
předat všechný klíče a ovládání od vozidla a jeho zabezpečení, pokud si
jej pojistitel výžádá a pokud je pojištěný neodevzdal primárnimu pojistitelí,
předložit kopii likvidační zprávý primárního pojístitele, ze které je zřejmá
výše poskýtnutěho plnění, výše odečtené spoluúčasti včetně případného
snížení pojistného plnění a odečtená hodnota výužitelných zbýtků.

Zjistíflli pojištěný po oznámení pojistné události nebo výplatě pojistného plnění,
že se našlo odcizené vozidlo,je povinen neprodleně tuto událost nahlásit pojis-
titeli.
v případě pojistné události je pojištěný povinen doložit písemné potvrzení
o platnosti primárního pojištění po celou dobu trvání pojištění GAP.
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Článek T
Zménýpojišténí

Změn v pojistné smlouvě, které mají vliv na výší pojistného nebo rozsah pojiš-
tění, lze dosáhnout pouze písemnou dohodou účastníků, jinakjsou neplatné.
Pro změný v pojistné smlouvě, které nemají vliv na výši pojistného nebo rozsah
pojištění, není povinná písemná forma, pojistník může takovou změnu oznámit
telefonický nebo elektronickou poštou, pojistitel může rovněž výužít prostředký
elektronické komunikace, pokud je pojistník výslovně v pojistné smlouvě neod-
mítl.
Pojístitel může použít adresu trvalého pobýtu, resp. sídla pojistníka i pojištěné-
ho uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dříve uzavřených pojistných smlou-
vách. Analogický může pojistitel v pojistné smlouvě týto ůdaje změnit na zákla-
dě později uzavřené pojistné smlouvý.

Člá nek B
Zánik pojištění'

Pojištění sjednané na dobu určitou zaniká uplýnutím dobý, na kterou býlo sjed-
nano.
Pojištění zaniká dnem marného uplýnutí lhůtý stanovené pojistitelem v upo-
mínce k zaplacení pojistného nebo jeho části, doručené pojistníkovi; tato lhůta
nesmí být kratší než i měsíc a upomínka pojistitele musí obsahovat upozornění
na zánik pojištění v případě nezaplacení pojistného; lhůtu stanovenou pojistite-
lem v upomínce kzaplacení pojistného nebojeho části lze před jejim uplýnutim
dohodou prodloužit.
Pojístitel a pojistník se mohou na zániku pojištěni dohodnoutíato dohoda musí
být uzavřena písemně a musi v ní být uveden okamžik zániku pojištění a způsob
vzájemného výrovnánízávazkú.
Pojištění, u kterého býlo sjednáno běžné pojistné, zaniká výpovědí pojistitele
nebo pojistníka ke konci pojistného období. 'v'ýpověd' musí být doručena ales-
pořı 6 týdnů před uplýnutím pojistného období,jinak pojištěni zanikne ke konci
následujícího pojistného obdobi.
Pojístitel nebo pojistník mohou pojištění výpovědět do 2 měsíců ode dne uzaH
vřeni pojistné smlouvý. Uplýnutím osmidenní výpovědní dobý pojištění zaniká.
Pojístitel nebo pojistník mohou pojištění výpovědět do 3 měsíců ode dne doru-
čení oznámení o vzniku pojistné událostí. Uplýnutím jednoměsíční výpovědní
dobý pojištěnízaniká.
Pojístník může pojištění výpovědět do 'I měsíce ode dne doručení sdělení o pře-
vodu pojistného kmene nebojeho části nebo o přeměně pojistitele. Uplýnutím
osmidenní výpovědní dobý pojištěni zaniká.
Pojístník může pojištění výpovědět do i měsíce ode dne, kdý býlo zveřejněno
oznámení, že pojistitelí býlo odr'iato povolení k provozování pojišťovací činnosti.
Uptýnutím osmidenní výpovědní dobý pojištění zaniká.
Zodpoví-li pojistník nebo pojištěný při uzavírání nebo změně pojistné smlouvý
ůmýslně nebo z nedbalosti nepravdivé nebo neúplné písemné dotazý pojisti-
tele týkající se sjednávaného pojištěni, má pojistitel právo od pojistné smlouvý
odstoupit, jestliže bý při pravdivém a úplném zodpovězení dotazů pojistnou
smlouvu neuzavřel. Toto právo může pojistitel uplatnit do 2 měsíců ode dne,
kdý takovou skutečnost zjistil, jinak právo zanikne. Odstoupením od pojistné
smlouvý pojištění zaniká od počátku. Pojístitel má nárok na úhradu vzniklých
administrativních ajiných nákladů.

lt). Zjistí-li pojistitel, že býl proveden zásah nebo býlojínak manipulováno s identi-
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řikátorem vozidla í'v'l nebo s technickým průkazem vozidla, má právo od po-
jistné smlouvý odstoupit. Odstoupením od pojistné smlouvý pojištěnízaníká od
počátku.

. Pojístitel může plnění' z pojistné smlouvý odmítnout, jestliže příčinou pojistné
události býla skutečnost:
al o které se dozvěděl až po vzniku pojistné události,
bj kterou nemohl zjistit při sjednávání pojištěni nebo jeho změně v důsledku

nepravdivé nebo neúplné zodpovězených dotazů,
cl která bý vedla k neuzavření pojistné smlouvý nebo k uzavření pojist-

né smlouvý za jiných podmínek, pokud bý o ni v době uzavření pojistné
smlouvý pojistitel věděl.

Dnem odmítnutí pojistného plnění pojištění zaniká-
Pojístitel může plnění z pojistné smlouvy odmítnout, jestliže oprávněná osoba
uvede při uplatňování práva na plnění z pojištění vědomě nepravdivé nebo hru-
bě zkreslené údaje týkající se rozsahu pojistné událostí nebo podstatně údaje
týkající se této události zamlči. Dnem odmítnutí pojistného plnění pojištění za-
niká.
Pojištění zaniká:
aj zníčením nebo poškozením pojištěného vozidla, jehož důsledkem je úplná

škoda, nebo odcizeníín vozidla; pokud nelze určit dobu odcizení, považuje
se vozidlo za odcizené, jakmile policie přijme oznámení o jeho odcizení,

bj dnem oznámení změný vlastníka pojištěného vozidla pojistitelí; změna
vlastnictví musí být doložena; zjistí-li pojistitel, že oznámení o změně vlast-
níka vozidla býlo pouze účelové a ke změně vlastníka nedošlo, pojištění
nezaniká,

cl zánikem pojistného zájmu,
dj zánikem primárního pojištění.

.Zaniklo-li společné jmění manželů smrtí nebo prohlášením za mrtvého toho
z manželů, který uzavřel pojištění, vstupuje najeho místo pozůstalý manžel, je-li
nadále vlastníkem nebo spoluvlastníkem předmětu pojištění.

. Eaníklo-li společnéjmění manželů jinak, přechází pojištění na toho z manželů,
kterému předmět pojištěni připadl při majetkovém výpořádáni společného
jmění.

Člá nek 9
Škodní'o pojistná událost

Škodní událost je nahodilá skutečnost, ze které vznikla škoda a která bý mohla
být důvodem vzniku práva na pojistné plnění.
Pojístnou událostíje totální škoda uhrazená z primárního pojištění, se kterou je
spojen vznik povinností pojistitele poskýtnout pojistné plnění z GAP pojištění.

Článek 10
Limit pojistného plnění; spoluáčost, pojistné plnění'

Limit pojistného plněníje nejvýšší hranici pojistného plnění a činí 50% pořizova-
cí cený vozidla max. však 600 DUO Kč, neni-li v pojistné smlouvě uvedenojinak.
Pořizovací cena musí být uvedena ve smlouvě a to ve výši kupní cený vozidla.
Neni-li s pojistitelem písemně dohodnutojinak, nesmí u nových a ojetých vozí-
del pořizovací cena překročit 105% cený odpovídající nové nebo obvýklé ceně
uvedené v dostupných cenícich ke dni počátku pojištění- lv' případě, že bude
v průběhu šetření škodní události zjištěno, že pořizovací cena daného vozidla
přesahuje "IUSPżtí cený uvedené v dostupných cenícich, stanoví pojistitel obvýk-
lou cenu pojištěného vozidla ke dni jeho pořízení. Tato cena bude považována
za pořizovací cenu.
Pojištění se v rozsahu těchto VPPGAP sjednává bez spoluúčasti.
Pojistné plnění se výpočte rozdílem pořizovací cený vozidla a pojistného plnění
z primárního pojištění. Od takto stanovené částký pojistitel odečte:
a] částku odpovídající hodnotě výužitelných zbýtků (stanovených priníárnirn

pojistitelemj,
bi DPH, pokud DPH odečetl i primární pojistitel,
ci snížení pojistného plnění provedeného primárním pojistitelem zjakěhoko-

liv důvodu.
Pojistné plnění nesmí nikdý překročit částku odpovídající rozdílu pořizovací
cený a obvýklé cený vozidla v době vniku totální škodý dle dostupných ceníků.
Pojistné plnění všech pojistiteiů zjedné pojistné události nesmí překročit částku
odpovídající pořizovací ceně vozidla uvedené v pojistné smlouvě.
v případě, že pojistné plnění za totální škodu vozidla je hrazeno z pojištění
odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla viníka dopravní neho-
dý ldále jen „PO'v'“1, a za podmín ký, že primární pojištění býlo v platnosti a na
základě pojistných podmínek bý nárok na pojistné plnění býl krýtý primárním
pojištěním, považuje se plnění' ze straný pojistitele PO'vr za plnění primárního
pojistitele.
Pro škodní události, které nastanou v době, kdý primární pojištěni není v plat-
nosti, nevzniká nárok na pojistné plněníz tohoto pojištění.

. Pojístitel je oprávněn odmítnout pojistné plnění, pokud podle jeho podmínek
se nejedná o totální škodu, ačkoli primární pojistitel uzavřel pojistné plněnijako
totální škodu.

. Pojistné plnění je splatné do 15 dnů od ukončení šetření nutného ke zjištění
rozsahu povinnosti pojistitele plnit. Šetření musi být provedeno bez zbýtečného
odkladu. Setření je skončeno, jakmile pojistitel sdělí jeho výsledký oprávněně
osobě. Nemůže~lí být skončeno do tří měsíců po tom, kdý pojistitelí býla pow
jístná událost oznámena, je pojistitel povinen sdělit oznamovateli důvodý, pro
které nemůže šetření ukončit, a dále poskýtnout pojištěnému na písemné výžá-
dání přiměřenou zálohu. Poskýtnuti zálohý může pojistitel odepřít,je-li ktomu
rozumný důvod.

. Porušil-Ii pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba některou ze svých povin-
ností, je pojistitel oprávněn pojistné plnění přiměřeně .snížit v případě, že tato
okolnost podstatně přispěla ke vzniku pojistné události, ke zvětšení rozsahu
jejich následků nebo ke ztížení šetření pojistitele vč. zjištění či určenívýše pojíst-
ného plnění.

. Pokud je tak sjednáno v pojistné smlouvě, vztahuje se toto pojištění též na ško~
du vzniklou pojištěnému v souvislosti se spoluúčasti z primárního pojištění, a to
ve výši uvedené v pojistné smlouvě, s maximálním pojistným plněním io'š-'bzob-
výkiě cený vozidla určené primárním pojistitelem nebo 80000 Kč podle toho,
která částka je nižší.



14. Nárok na náhradu spoluúčasti podle předchozího odstavce nevzniká tehdy, je-li
spoluúčast nárokovatelná zjiného pojištěni.

15. Pojistitel má v případě nalezeni odcizeněho vozidla právo na vrácení vyplace-
ného pojistného plnění ve výši. o kterou Částka získaná prodejem nalezeného
vozidla přesahuje plnění primárního pojistitele, sníženou o Částku spoluúčasti,
za kterou nebylo poskytnuto plnění podle předchozího odstavce.

Článek '[1
Výluky zpoj'íšténi'

Pojištění se nevztahuje na:
a škodni událost, kde nevznikl nárok na pojistné plnění na základě primárního

pojištění,
Částku, o kterou pojistitel snížil pojistné plnění z primárního pojištění z důvodů
nesplnění smluvních povinností,
náklady, na které se vztahuje jiné pojištění, nebo jakékolivjiné finanční ztráty
hrazené zjiněho zdroje, včetně náhrad DPH,
hodnotu příslušenství, které nebylo ve vozidle instalováno výrobcem v dobe
jeho pořízení,
následně Škody jakéhokoliv druhu vzniklé po pojistné události, at' jsou pojiš-
těny na základě primárního pojištění, Či nikoliv, škody způsobené nesprávnou
obsluhou nebo údržbou ínapř. nesprávné zasouvání převodů, záměna pohon-
ných hmot potřebných k provozu, nedostatek nebo záměna jiných provozních
kapalin, přehřátí nebo zadření motoru vč. zadření motoru v důsledku poškození
olejové vany nebo jejího příslušenství, nesprávné uložení a upevnění nákladu
na pojištěném nebo vlečeném vozidle, nesprávně zajištění vozidla proti samo-
volnému rozjetí, samovolně otevřenívíka karoserie,jízda zatopeným či zaplave-
ným územím, nastartování zatopeného Či zaplaveného vozidla, apodl,

fi škody způsobené nákladem nebo věcí přepravovanými pojištěným vozidlem
včetně škod způsobených nakládáním a vykládáním nákladu,
škody způsobené při řízení vozidla osobou, která nesplňuje podminky k řízení
vozidla podle příslušných právních předpisů,
škody způsobené při řízení vozidla osobou, které byl naměřen objem alkoholu
v krvi větší než ů,24%n, u které byly v těle zjištěny omamné, psychotropní či ob-
dobné látky ovlivňující způsobilost k řízení vozidla nebo která se odmítla na vý-
zvu policisty podrobit dechové zkoušce nebo lékařskému vyšetření s odběrem
krve nebo moči ke zjištění, neni-li ovlivněna alkoholem, omamnými, psycho-
tropnimi Či jinými látkami s negativním vlivem na způsobilost k řízení vozidla,
anebo osobou, která se v době od vzniku dopravní nehody do příjezdu policie
nezdržela konzumace Číjiné aplikace alkoholu, omamných, psychotropnich aji-
ných látek s negativním vlivem na způsobilost k řízení vozidla,

ijı škody způsobené při činnosti vozidla jako pracovního stroje nebo při jeho vyu-
žití k manipulaci s nákladem ípoužiti hydraulické ruky, sklápéní apod.},

j] škody způsobené výbuchem dopravovaných třaskavin nebo jiných nebezpeč-
ných látek,
škody vzniklé jednáním, které má znaky podvodu nebo zpronevěry, podvodu
nebo zpronevěry nájemce Či vypůjčitele, který nevrátil pronajaté Či vypůjčené
vozidlo, bez ohledu na to, zda bylo zahájeno vyšetřování orgány Činnými v trest-
ním řízení,

Il Škody vzniklé úmyslným jednáním pojistnika, pojištěného nebo třetí osoby zje-
jich podnětu,
škody, za které odpovídá ze zákona nebo ze smlouvy dodavatel, opravce nebo
jiný smluvní partner,
vzniklé při závodech všeho druhu a při soutěžích s rychlostní vložkou, včetně
tréninkových jízd, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak; tato výluka se ne-
vztahuje na přejezdy po pozemních komunikacích, které byly v době vzniku
škodni události veřejně přistupně a platila na nich povinnost dodržovat pravidla
provozu na pozemních komunikacích,
vzniklé na okruzích a jiných veřejně nepřistupných tratích, kde není povinnost
dodržovat pravidla provozu na pozemních komunikacích; pojištění se dále ne-
vztahuje u motorek, tříkolek a čtyřkolek na škody z pojistného nebezpečí havá-
rie, které vznikly mimo pozemní komunikaci ıínehodový děj nezačal na pozemní
komunikaci).
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Článek 12
Doručování'

i. Písemnosti pojistitele jsou doručovány provozovatelem poštovních služeb,
popř. zaměstnancem pojistitele nebo jinou pojistitelem pověřenou osobou na
adresu uvedenou v pojistné smlouvě Či na poslední pojistiteli známou adresu.

2. Písemnost pojistitele odeslaná provozovatelem poštovních služeb doporuče-
nou zásilkou, popř. obyčejnou zásilkou, adresátovi se považuje za doruČenou:
al třetím pracovním dnem po odeslání zásilky; u doporučené zásilky s dodej-

kou dnem převzetí zásilky, a to iv případě převzetí zásilky jinou osobou, jíž
pošta doručila zásilku v souladu s právními předpisy o poštovních službách
lnapř. rodinný přislušníkj,

bi odepření převzetízásilky,
c) dnem vrácení zásilky jako nedoručitelné [např pokud nelze adresáta na

uvedené adrese zjistit, adresát neoznačil poštovní schránku svým jménem
a příjmením nebo názvem, změnil-li adresát svůj pobyt a doručení zásilky
není možné),

dl poslednim dnem úložní lhůty, pokud nebyl adresát zastižen a písemnost
pojistitele byla uložena doručovatelem na poště, a to i když se adresát
o uložení nedozvěděl.

3. Neni-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat prostřednictvím datové
schránky. Neni-li taková písemnost doručena okamžikem, kdy se do datové
schránky přihlásí osoba, která má s ohledem na rozsah svého oprávnění přístup
k této písemnosti, považuje se písemnost za doručenou třetím dnem po jejim
odeslání, a to i v případě, že se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, nestanoví-li
zákon Či jiny právní předpisjinak.

4. Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat elektronickou zprávou, elek-
tronickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým podpisem odesílatele
nebo prostřednictvím internetové aplikace pojistitele. Elektronicky se písem-
nosti doručují na elektronickou adresu poskytnutou adresátem. Pisemnost
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odeslaná adresátovi elektronicky na posledni oznámenou elektronickou za“
se považuje za doručenou třetím dnem po jejim odeslání, a to i v přípaoa'ı ,
se adresát o jejím obsahu nedozvědél, nestanoví-li zákon Či jiný právní přeizjj:hh
jinak.

Článek 13
Zprocovdní osobních údajů, komunikace

i. Pojistitel je povinen nakládat s osobními údaji ve smyslu zákona č. iüi KZUOU Sb.,
o ochraně osobních údajů.

2. Pojistitel zpracovává osobní údaje v souladu s dokumentem Informace o zpra-
cováníosobních údajů v pojištěni vozidel, kterýje v aktuální podobě k dispozici
na webových stránkách pojistitele vvivcppcz nebo na libovolné pobočce pojis-
titele.

3. Pojistnik souhlasí se zasíláním informací od pojistitele prostředky elektronické
komunikace, pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou adresu nebo tele-
fonní číslo. Tento souhlas může kdykoliv během trvání pojištěni odvolat.

4. Pokud pojistnik nesouhlasí se zasíláním informací prostředky elektronické ko-
munikace dle ČI. 13 odst. 3, nemůže mu pojistitel zasílat ani písemnosti elektro-
nickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým podpisem odesílatele dle
ČI. 12 odst. 4.

Článek 14
výklad pojmů

Pro účely těchto VPPGAP se rozumí.I
1. Limuzína - zpravidla Čtyř až šesti dveřový automobil s třiprostorovou karose-

rii s prostorem pro 6 až 9 cestujících s pevnou střechou. Prostor pro cestující
je zpravidla oddělen mezistěnou od prostoru řidiče umistěnou za přední řadou
sedadel
Nové vozidlo - vozidlo registrované na prvního vlastníka.
Ojeté vozidlo - vozidlo registrované na druhého a dalšího vlastníka.
Oprávněná osoba - osoba, které v důsledku pojistné události vzniklo právo
na pojistné plnění. Oprávněnou osobou může být pojistnik nebo pojištěný.
popř. ijiná osoba, která má oprávněnou potřebu ochrany před následky nahodi-
lé skutečnosti vyvolané pojistným nebezpečím.

5. Obvyklá cena vozidla - cena, za kterou lze předmět pojištění pořídit na trhu
v Ceské republice ve stejnějakosti a stupni opotřebení Či jiném znehodnocení.

o. Pojistné období - Časové období dohodnuté v pojistné smlouvě, za které se
platí pojistné.

7. Pořizovací cenou vozidla se rozumí cena vozidla uvedená na faktuře ř dařio-
vém dokladu nebo kupní smlouvě, které se vztahují k vozidlu a jeho výrobcem
schválené výbavě. Pořizovací cena nezahrnuje žádné dopln ky a přislušenství,
služby či poplatky spojené s pořízením vozidla ani díly Či výbava pořízené doda-
tečně. Pořizovací cena se uvažuje bez DPH, pokud byl uplatněn odpočet DPH.

B. Primárnim pojistitelem se rozumí pojistitel, se kterým je uzavřeno platné pri-
márni pojištěni v době pojistné události.

9. Primární pojistnou smlouvu - pojistná smlouva o havarijním pojištění vozidla
uzavřená mezi pojištěným a primárním pojistitelem, platná a účinná po celou
dobu trvání tohoto pojištěni, která se vztahuje na pojistná nebezpečí havárier
živelní událost a odcizení.
Primárním pojištěním ~ pojištění sjednané primární pojistnou smlouvou, uve-
denou v odst. 9 tohoto článku.

. Registrační značka vozidla jRZj, dříve uživaný názevje státní poznávací znač-
ka lSPZl.

. Uplná ltotáłníl Škoda - taková škoda na vozidle, z které vznikl nárok na pojistné
plnění z primárního pojištěnía byla řešena primárním pojistitelem jako „totální
Škoda" včetně případu krádeže, ioupeže, zničení nebo takového poškození, vje-
hož důsledku je oprava vozidla neekonomická ípřiměřené náklady na opravu
poškozeného vozidlajsou rovny nebo převyšuji BO iëiizn obvyklé ceny, kterou mělo
vozidlo bezprostředně před pojistnou událostí) nebo technicky neodůvodnitel-
ná a zbytky vozidla byly vydány primárnimu pojistiteli nebo zpenéženy nebo
propadly leasingovéí úvěrové společnosti před výplatou jakéhokoliv plnění
z pojištěníGůP.

.Závodním vozidlem - vozidlo používané při závodech jakéhokoliv druhu, sou-
těžich s rychlostní vložkou,jakož i při přípravných jízdách pro tyto akce.
Zpronevěra - jednání, kterého se dopustí ten, kdo si přisvoji cizí věc, která mu
byla svěřena, a způsobí tak na cizím majetku škodu.
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Článek 15
Sonkčnídoložko

Pojistitel neposkytne pojistné plnění ani jiné plnění či službu z pojistné smlouvy
v rozsahu, v jakém by takové plnění nebo služba znamenaly porušení meziná-
rodních sankcí, obchodních nebo ekonomických sankcí Či finančních embarg, vy-
hlášených za účelem udržení nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti,
ochrany základních lidských práva boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga
se považují zejména sankce a embarga Organizace spojených národů, Evropské
unie a České republiky. Dále také Spojených států amerických za předpokladu, že
neodporují sankcim a em bargům uvedeným v předchozí větě.

Článek 16
Závěrečná ustanovení

i. Tyto všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna žüi 9.
2. Pojištění sjednaná podle těchto VPPGéiP se řídí právním řádem Ceské republiky

a případné spory řeší příslušné soudy Ceské republiky.
3. Pojistnik, je-li spotřebitelem, má právo na tzv. mimosoudní řešení

spotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného pojištění. věcně příslušným
orgánem mimosoudního řešení spotřebitelských sporů je Česká obchodni
inspekce ivvvvvv.coi.cz) nebo Kancelář ombudsmana Ceské asociace pojišťoven
jvvvvvvombudsmancapczl.
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' odnikatelská pojišťovna, a. s., vienna Insurance Group, IČO: 63998530,

Česká P PobřežníooSížš, i Bo oo Praha 8, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném

z"Émııřr'flrn soudem v Praze, pod sp. zn. B 3433 (dále jen _.,my“} považuje ochranu

MÉISISı'ííh ůdajů za nedílnou součást svých závazků vůči klientům. Ochraně osob-

ŮSĹj-,bgdajů proto věnujeme náležitoů pozornost a při zajištění ochraný osobních

Bijajůjednáme v souladu s právními předpisy.

v znrnto dokumentu naleznete informaceˇo tomıjak'é osobní ůdaje ve vztahu k fy-

zickým osobám zpracováváme v pripade uzavrenych smluvo pojisteni vozidel

nebo v souvislosti s nimi. Naleznete zde Informace, zda osobni udaje zpracováváme

na základě vašeho souhlasu nebo na základě jıpého právního základu íduvoduj,

kjaı-zým ůčelům ůdaje zpracovávameükornůjełmužeme predavat ajaka mate v sou-

vislosti se zpracováním vašich osobních ůdajů práva. Považujte tedy prosim tento

dokument za důležitý zdroj informací o tom, jak zpracováváme vaše osobní ůdaje.

Tyto informace o zpracování osobních ůdajů upravují zpracování osobních ůdajů
pojistnika, pojištěného a třetích osob a použijí se také přiměřeně na zpracování

osobních ůdajů zájemce o pojištění, budoucího pojistníka nebo budoucího po-

jištěného. Tyto Informace o zpracování osobních ůdajů se vztahují na:
- Pojištění odpovědnosti za ůjmu způsobenou provozem vozidla ídále jen „po-

jištění odpovědnosti”]ı
Havarijní pojištění vozidel

- Doplňková připojištění

k. Jaké osobní údaje zpracováváme?
Zpracováváme následující osobni ůdaje:
a) Identifikační ůdaje, kterými se rozumí zejména jméno, přijmení, titul, rodné

číslo, bylo-li příděleno,jinak datum narození, adresa trvalého pobýtu, státní pří-
slušnost, čislo a platnost průkazu totožnosti, obchodní firma, místo podnikání
a identifikační číslo podnikajícífyzické osoby, bankovní spojeni

bj Kontaktní údaje, kterými se rozumíosobni ůdaje, které nám umožňují kontakt
svámi, zejména korespondenční adresa, telefonní číslo, emailová adresa apod.

cl Údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění, kterými se rozumí zejména
informace o předmětu pojištěni, tedý především ůdaje ve velkém technickém
průkazu [zpravidla v dokumentu Osvědčení o registraci vozidla část l|.l, infor-
mace o škodním průběhu pojištění odpovědnosti, včetně originálů nebo kopii
dokumentů poskytnutých za timto ůčelem lnapř. potvrzení pojišťovny o před-
cházejícím pojištěni apod.)

dl Údaje o využívání služeb, kterými se rozumízejména ůdaje o sjednání a vyu-
žívání našich služeb, o nastaveni smluv a parametrech pojištění, ůdaje získané
během likvidace, ůdaje získané v rámci služby lvlojeČPFj záznamy emailové ko-
munikace a záznamý telefonních hovorů

e) Údaje o zdravotním stavu a genetické ůdaje, kterými se rozumí ůdaje o va-
šem télesném a duševním zdraví, včetně ůdajů o poskýtnutizdravotních služeb
vypovídajících ovašem zdravotním stavu a genetické ůdaje zahrnující zejména
vaše predispozice k různým chorobám a onemocněním. Týto ůdaje však zpram
cováváme pouze v případě, žeje pojistné plnění vázáno na zjišťování zdravotniú
ho stavu.

v případě, že podepisujete pojistnou smlouvu nebo jiný dokument prostřednic-
tvim podepisovaciho zařízení, zpracováváme také biometrickě ůdaje v tomto
podpisu obsažené. Jde například o rychlost, tlak, zrýchlení a sklon pera vjednot-
livých částech podpisu.

B. Proč osobní údaje zpracováváme a co nás k tomu opravňuje?
v rámci pojišťovací činnosti zpracováváme osobní ůdaje pro různé účely a v růz-
ném rozsahu bud':
al na základě vašeho souhlasu, nebo
bl bez vašeho souhlasu na základě plnění smlouvý, našeho oprávněného zájmu,

z důvodu plnění právní povinnosti nebo na základě nezbytnosti pro určení, ob-
hajobu a výkon právních nároků.

Zda váš souhlas vyžadujeme, je závislé na tom, o jaké konkrétní zpracování jde
a vjaké pozici ve vztahu k nám vystupujete. lvlůžete být zejména v postaveni po-
jistníka, tedy osoby, která uzavírá pojistnou smlouvu, pojištěného, tedy osoby, na
jejíž majetek, odpovědnost, život nebo zdravíse pojištěnívztahuje, nebo třetí osofl-
bý,jakouje vlastník nebo provozovatel vozidla, poškozený nebo oprávněná osoba,
které bude v případě likvidace pojistné události výplaceno pojistné plnění.

8.1 aiicoviiní cıTLıví'cH osoBNícH ůoniü

Zpracování citlivých osobních údajů pojištěného a poškozeného
Jste-li pojištěný nebo poškozený a výžaduje-li to povaha pojištění nebo pojist-
né udáiosti, zpracováváme v nezbytném rozsahu ůdaje o vašem zdravotním stavu
a genetické ůdaje bez vašeho souhlasu na základě nezbytnosti pro určení, výkon
nebo obhajobu právních nároků, a to pro ůčelý:
- likvidace pojistné události ljinak řečeno pro to, abychom mohli poskytnout po-

jistné plnění v případě pojistné událostij,
- správýa ukončenípojistné smlouvy íjínak řečeno pro to, abýchom i po uzavření

2?

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., vienna Insurance Group

INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ
oSOBNícH úDAJŮ v POJIŠTĚNÍvozıDEL 04/18

ldálejen„lnformace o zpracování osobních ůdajůifl

smlouvy mohli ůdaje o vašem zdravotním stavů a genetické ůdaje použít pro
vyřizování vašich žádostí),

- ochrany naších právních nároků ljinak řečeno pro to, abychom mohli hájit naše
právní nároky v soudním, mimosoudnı'm nebo výkonávacim řizenı'l,

- prevence a odhalování' pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání [jinak
řečeno pro to, abýchom zamezili škodám, které nám mohou vzniknout v dů-
sledku pácháni pojistných podvodůl.

Pro tyto ůčelý uchováváme ůdaje o vašem zdravotním stavu a genetické ůdaje po
dobu, po kterou je to nezbýtné k realizaci práv a povinností plynoucích z pojiště-
ní, tedy po dobu provedení likvidace pojistné události a po dobu trvání promlčecí
doby iv délce maximálně l5 let od skončení pojištění) nároků vyplývajících nebo
souvisejících s pojištěním prodlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu
našich právních nárokův případě zahájení soudního, správního nebojiného řízení
zpracováváme vaše osobní ůdaje v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání ta-
kových řízení.

Zpracování citlivých osobních ůdajů pojistníka, pojištěného a dalších osob
Aťjste pojistník, pojištěný nebo jakákoliv jiná osoba podepisující smlouvu nebo
jiný dokument prostřednictvím podepisovaciho zařízení, zpracováváme biomet-
rickě údaje obsažené ve vašem podpisu také na základě nezbytnosti pro určení,
výkon nebo obhajobu právních nároků, a to pro ůčel:
- ochrany našich právních nároků íjinak řečeno pro to, abychom mohli hájit naše
právní nároky v soudním, mimosoudním nebo vykonávacim řízení).

Pro tento ůčel osobní ůdaje uchováváme po dobu, po kterouje to nezbytné k reali-
zaci práv a povinností plýnoucích ze vzájemného smluvního vztahu ltedý po dobu
trvání pojištěníl a po dobu trvání promlčecí doby [v délce maximálně 15 let od
skončení pojištěnil nároků vyplývajících nebo souvisejících s pojištěním prodlou-
ženou o další jeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků. v případě
zahájení soudního, správního nebo jiného řízení zpracováváme vaše osobní ůdaje
v nezbýtném rozsahu po celou dobu trvánítakových řízení.

8.22Pnacováıyí oSTaTNlcı-i osoanícH ÚDAJŮ iTJ.vv.irvin cıTLıvýcı-i osoa-
NícH úonıuí

Zpracování osobních ůdajů pojistníka a pojištěného
Zpracování bez vašeho souhlasu - na základě plnění smlouvý a našich opráv-
něných zájmů
vaše osobní ůdaje zpracováváme na základě plnění smlouvy, pokud jste pojist-
ník, nebo na základě našich oprávněných zájmů, pokud jste pojištěný, když
v těchto případech oprávněné zájmý spočívají v zajištění řádného chodu naši po-
jišťovací činnosti a plnění naších závazků vůči pojistnikovi. Na těchto právních zá-
kladech zpracováváme vaše identifikačnía kontaktníůdaje, údaje pro ocenění
rizika při vstupu do pojištění a údaje o využívání služeb, a to pro účely:
~ kalkulace ímodeíace), návrhu a uzavření pojistné smlouvy (jinak řečeno pro to,

abýchom pro vás mohli připravit pojištěni dle vašich požadavků a potřeb),
- posouzení přijatelnosti do pojištění (jinak řečeno pro to, abychom zhodnotili

všechny okolnosti ve vazbě na riziko pojistné událostil,
v správý a ukončenípojistne' smlouvy íjinak řečeno pro to, abýchom mohli vyří-

zovat vaše požadavky související s pojištěními,
- iikvidacepojistné události íjinak řečeno pro to, abýchom mohli poskýtnoůt po-

jistné plnění v případě pojistné události).

v případě, žejste pojištěný a vaše osobní ůdaje jsou zpracovávány na základě na-
šich oprávněných zájmů, máte proti tomuto zpracování právo uplatnit námitku
podrobněji popsanou v kapitole „Právo vznést námitku proti zpracování". Pokud
využijete svého práva vznést námitku proti zpracování vašich osobních ůdajů,jsme
povinni vaše osobní ůdaje pro daný ůčel dále nezpracovávat, ledaže v rámci šetření
vaší námitky zjistíme, že máme k tomuto zpracování závažné oprávněně důvodý.

Zpracování bez vašeho souhlasu - na základě našich dalších oprávněných zá-
jmů
nť jste pojistník nebo pojištěný, zpracováváme vaše identifikační a kontaktní
údaje, ůdaje pro oceněni rizika při vstupu do pojištění a ůdaje o využívání
služeb na základě našeho oprávněného zájmu ítedý bez vašeho souhlasu] též pro
Účely:
- zajišténr'řádného nastaveni a pínénisrníuvních vztahů s pojistnikem a souvisejících

vztahůspojisˇténýrn, kdeje naším oprávněným zájmem zajištění řádného chodu
naší pojišťovací činnosti lnapř. pro vedení našich interních evidenci, provádění
průzkumů spokojenostíl,

- zajíšténía soupojisˇténí ljinak řečeno pro to, abychom mohli vaše ůdaje předat
zajistiteli, tedy společnosti, se kterou jsme si rozdělili pojistné riziko a která v při-
padě pojistné události ponese část výdajů na pojistné plnění, nebo jiné pojiš-
ťovně, abychom si rovněž s ní rozdělili pojistné rizikol, kdeje našim oprávněným
zájmem rozložení rizik a ochrana solventnosti,

- statistikya cenotvorbý íjinak řečeno pro to, abýchom mohli na základě vašich
ůdajů přesněji odhadovat pojistné rizikol, kde je naším oprávněným zájmem
vyhodnocování a řízení rizik,

- ochrany našich právních nároků ljinak řečeno pro to, abychom mohli hájit naše



právní nároky v soudním, mimosoudním nebo vykonávacím řízení), kde je na-
ším oprávněným zájmem předcházení vzniku škod na straně pojistitele,

- prevence o odhaíování pojistných podvodu o jiných protiprávních jednání [jinak
řečeno pro to, abychom zamezíli škodám, které nám mohou vzniknout v dů-
sledku páchání pojistných podvodůj, kdeje naším oprávněným zájmem před-
cházení vzniku pojistného podvodu a zabráněnívzníku škod.

v případě skupinového pojištěnízpracováváme na základě naších oprávněných
zájmů ke shora uvedeným účelům identifikační a kontaktní ůdaje pojištěných
osob, které nám poskytl pojístník.

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterouje to nezbytné k reali-
zaci práv a povinností plynoucích ze vzájemného smluvního vztahu [tedy po dobu
trvání pojištění) a po dobu trvání promlčecí doby [v délce maximálně 15 let od
skončení pojištěníí nároků vyplývajících nebo souvisejících s pojištěním prodlou-
ženou o další jeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků. v případě
zahájení' Soudního, správního nebo jiného řízení zpracováváme vaše osobní údaje
v nezbytném rozsahu po celou dobu trvánítakových řízení.

Proti tomuto zpracování máte právo uplatnit námitku podrobněji po psanou v ka-
pitole„Právo vznést námitku proti zpracování". Pokud využijete svého práva vznést
námitku proti zpracovánívašich osobních údajů, jsme povinni vaše osobní údaje
pro daný účel dále nezpracovávat, ledaže v rámci šetření vaší námitky zjistíme, že
máme k tomuto zpracování závažné oprávněné důvody.

Zpracování bezvašeho souhlasu - na základě plněníprávních povinnosti
| my jako pojišťovna musíme plnit určité zákonem stanovené povinností. Pokud
vaše osobní údaje zpracováváme právě z tohoto důvodu, nemusíme získat pro
takové zpracováníváš souhlas.

Ať jste pojistnlk nebo pojištěný. zpracováváme na tomto právním základě vaše
identifikační a kontaktní údaje, údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojiště-
ní, a to z důvodu dodržování zejména následujících zákonů:
- zákona č. 1681/1999 Sb., o pojištění odpovědností z provozu vozidla [tento zá-

kon nám ukládá řadu povinností v oblastí pojištění odpovědnosti, zejména
povinnost vydat pojistníkovi zelenou kartu a hradit povinné příspěvky do ga-
rančního fondu České kanceláře pojistiteíúl,

- zákona č. 2??í2009 Sb., o pojišťovnictví [tento zákon stanoví podmínky výkonu
pojišťovací činností a ukládá povinnost pojišťovnám vzájemné se informovat
o skutečnostech týkajících se pojištěni a osobách na pojištění se podílejících,
a to za účelem prevence a odhalování pojistného podvodu a jiného protipráv-
níhojednáníj,

s zákona upravujíciho distribucí pojištění [tento zákon nám ukládá zejména kon-
trolovat dodržování povinností pojišťovacích zprostředkovatelů, a za tímto úče-
lem vás můžeme kontaktovat pro zjištěnívaší zpětně vazby týkající se průběhu
sjednávání pojištěníj,

› zákona č. ogížüüo Sb., o provádění mezinárodních sankcí [tento zákon ukládá
povinnost prověřovat, že klient není subjektem mezinárodních sankcfl.

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou nám jejich zpracování
ukládají právní předpisy, tj. maximálně po dobu il) let ode dne ukončení smluvního
vztahu. v případě pojištění odpovědností tyto údaje zpracováváme po celou dobu,
po kterou po nás můžete vyžadovat potvrzení o době trvání pojištění odpovědností
a o jeho škodním průběhu. Protože nám toto zpracování ukládá zákon, nemůžete
proti tomuto zpracování vznést námitku ani odvolat souhlas, neboťjsme povinni tyto
údaje zpracovávat.

Zpracování osobních údajů třetích osob

Zpracování osobních údajů třetích osob na základě našich dalších oprávně-
ných zájmů
Na základě oprávněného zájmu dále zpracováváme bez jejich souhlasu identifi-
kační a kontaktní údaje
- poškozených a oprávněných osob pro účely likvidace pojistných událostí,

ochrany našich právních nároků a prevence a odhalovánípojistných podvodů aji`
ných protiprávních jednánío zajištění' řádného nastavenía plněnismluvnich vzta-
hů s pojistnikem a souvisejících vztahů s pojištěným, připadně poškozeným nebo
oprávněnou osobou [jinak řečeno pro to, abychom v případě pojistné události
vyplatíli pojistné plnění správné osoběl, kde je našim oprávněným zájmem
předcházení vzniku škod na straně pojistitele,

- vlastníků a provozovatelů vozidel a zástupců právnických osob, zákon-
ných zástupců a jiných osob oprávněných zastupovat pojistníka nebo
pojištěného pro účely kalkulace, návrhu a uzavřenípojistné smlouvy, posouzení'
přijatelnosti do pojištění, správy a ukončení pojistné smlouvy; likvidace pojistných
události, ochrany našich právních nároků, prevence a odhalovánípojistných pod-
vodá a jiných protiprávních jednání, kde je naším oprávněným zájmem zajištění
řádného chodu naší pojišťovací činností a předcházení vzniku škod na straně
pojístitele,

- lékařů a pověřených poskytovatelů zdravotních služeb, kteří vedou či zajiš-
ťují zdravotní dokumentaci pojištěného nebo poškozeného, pro účel likvidace
pojistných událostí, kdeje naším oprávněným zájmem zajištění řádného chodu
naši pojišťovací činností.

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterouje to nezbytné k reali-
zací práv a povinností plynoucích ze vzájemného smluvního vztahu [tedy po dobu
trvání pojištěni] a po dobu trvání promlčecí doby [v délce maximálně 15 let od
skončení pojíštěníj nároků vyplývajících nebo souvisejících s pojištěním prodlouže-
nou o dalšíjeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků. v případě za-

28

hájení soudního, správního nebo jiného řízení zpracováváme osobní údaje třati
osob v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání takových řízení.

Jste-li některou z výše uvedených osob, máte právo uplatnit námitku pro“
tomuto zpracování podrobněji popsanou v kapitole „Právo vznést námitku proti
zpracování“. Pokud využijete svého práva vznést námitku proti zpracování vašich
osobních údajú,jsme povinni vaše osobní údaje pro daný účel dále nezpracovávat,
ledaže v rámci šetřenívaší námitky zjistíme, že máme k tomuto zpracování závažné
oprávněné důvody.

Zpracování osobních údajů třetích osob na základě plnění právních povinnosti
Osobní údaje třetích osob zpracováváme také proto, abychom splnili zákonné po-
vinnosti, která nám ukládají zejména následujícízákony:
- zákon č. 2?ì'í2ü09 Sb., o pojišťovnictví [tento zákon stanoví podmínky výkonu

pojišťovací činnosti a ukládá povinnost pojišt'ovnám vzájemně se informovat
o skutečnostech týkajících se pojištění a osobách na pojištění se podílejících,
a to za účelem prevence a odhalování pojistného podvodu a jiného protipráv-
níhojednáníj,

- zákon upravující distribuci pojištění [tento zákon nám ukládá zejména kon-
trolovat dodržování povinností pojišťovacích zprostředkovatelů, a za tímto
účelem vás můžeme kontaktovat pro zjištění vaší zpětné vazby týkající se
průběhu sjednávání pojištěníi,

- zákon č. 168ř1999 Sb., o pojištěni odpovědností z provozu vozidla [tento zá-
kon nám ukládá řadu povinnosti v oblasti pojištění odpovědnosti, zejména
povinnost nahradit poškozenému způsobenou újmui,

- zákon č. 592005 Sb., o provádění mezinárodních sankcí [tento zákon ukládá
povín nost prověřovat, že klient není subjektem mezinárodních sankcíj.

Pro tyto účely osobníúdaje uchováváme po dobu, po kterou námjejich zpracování
ukládají právní předpisy, tj. maximálně po dobu lU let ode dne ukončení smluv-
ního vztahu. Protože nám toto zpracování ukládá zákon, nemůžete proti tomuto
zpracování vznést námitku ani odvolat souhlas, neboť jsme povinní tyto údaje
zpracovávat.

C. Proč zpracováváme osobní ůdaje pro účely marketingu?
v rámci pojišťovací činnosti se vám snažíme nabízet naše produkty a služby, případ-
né vás odměňovat formou odměn a slev u některých našich partnerů. Tyto marke~
tin gové aktivity vykonáváme
a) v určitých případech bez vašeho souhlasu na základě našeho oprávněného

zájmu,
bi v určitých případech pouze na základě vašeho souhlasu.

Marketingové aktivity prováděné na základě našeho oprávněného zájmu
Na základě našeho oprávněného zájmu budeme zpracovávat vaše identifikační
a kontaktní údaje a údaje o využívání služeb a informovat vás o naších nových pro-
duktech a službách. Nabídku od nás můžete dostat elektronicky, zejména SMSkou,
emailem, přes sociální sítě nebo telefonicky, nebo klasickým dopisem či osobně od
naších zástupců.
Proti tomuto zpracování máte právo uplatnit námitku podrobněji popsa nou v ka-
pitole„Právo vzněst námitku proti zpracování“. Pokud využijete svého práva vznést
námitku proti zpracovánívaších osobních údajů pro marketingové účely, jsme po-
vinni vaše osobni údaje pro tento účel dále nezpracovávat.
Nepřejete~lí sí pouze, abychom vás kontaktovali s elektronickými obchodními
sdělenímí, máte právo jejich zasílání od počátku odmítnout postupem uvedeným
v pojistné smlouvě, případně v každém elektronickém sdělení, které vám zašleme.

marketingové aktivity prováděné pouze s vaším souhlasem
Jste-li pojistník, budeme na základě vašeho souhlasu zpracovávat vaše identifi-
kační a kontaktní ůdaje, ůdaje pro vyhodnocení potřeb a posouzení vhodnos-
ti pojištění, údaje pro ocenění rizika pří vstupu do pojištění a údaje o využívání
služeb, a to pro účely:
- zasílání slev čí jiných nabídek třetích stran, a to í elektronickými prostředky, a
- provádění naších vlastních marketingových aktivit, které přesahují náš opráv-

něný zájem, kdy se jedná o zpracovániza účelem vyhodnocenívašich potřeb
a zasílání relevantnějších nabídek, v rámci kterého můžeme sledovat vaše
chování, spojovat osobní údaje shromážděné pro odlišné účely a používat
pokročilé analytické techniky.

Tento souhlas je dobrovolný. platí po dobu neurčitou, můžetejej však kdykoliv od-
volat. v případě, že souhlas odvoláte, nebude možné některé naše nabídky plně
přízpůsobitvašim potřebám a nebudeme vám zasílat slevy či nabídky třetích stran.

Udělený souhlas můžete kdykoliv odvolat písemně na adrese Česká podnikatelská
pojišťovna, a. s., víenna insurance Group, Pobřežní 665l23, 186 DÚ Praha 8, nebo za-
sláním kopie dokumentu svaším podpisem na email info@cpp.cz. K odvolání sou-
hlasu můžete využít formulář„0dvolání souhlasu se zpracováním osobních údajů
pro účely marketingu“. kterýje dostupný na naších Webových stránkách vvvrvvcpp.
cz v sekci„0 SPOLEČNOSTl“.

Informace o odvolání souhlasu můžete také získat prostřednictvím klientské linky
na čísle +420| 95? 444 555 nebo na emailu ínfotáicppcz.

D. Kdo vaše osobni údaje zpracovává a kornu je předáváme?
všechny zmíněné osobní údaje zpracováváme myjako správce. To znamená, že my
stanovujeme shora vymezené účely, pro které vaše osobní údaje shromaždbjeme,
určujeme prostředky zpracování a odpovídáme zajeho řádně provedení.



na[ování osobních údajů rovněž využíváme služeb dalších zpracovatelů, kteří
n,'tjıdaje zpracovávají na náš pokyn'iˇakovýmí zpracovateli jsou zejména:

Čyiernítiskárny v případě, kdy zpracovávají osobni údaje pro účely tisku a roze-
SI'Iání korespondence týkající se pojištění, tedy pro účely naši vnitřní administra-
tivní potřebyI
advokáti a spoiečnosti zajišťující vymáhání pohledávek v případě, kdy zpraco-
vávají osobni údaje za účelem ochrany našich právních nároků,
marketingové agentury v případě, kdy zpracovávají osobní údaje, aby nám po-
mohly s přípravou a koordinaci našich obchodních a reklamních aktivit, tedy
pro účeiy nabízeni našich vlastních produktů a síužeb,
externi likvidátoří v případě, kdy zpracovávají osobni údaje pro účely likvidace
pojistných událostí,
poskytovatelé asistenčních služeb v případě, kdy zpracovávají osobní údaje pro
účely správy a ukončení pojistné smlouvy a likvidace pojistných událostí,
smluvní lékaři v případě, kdy zpracovávají údaje o zdravotním stavu pro účely
likvidace pojistných událostí,

gj pojišťovací zprostředkovatelé v případě, kdy zpracovávají osobni údaje pro
účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukončení pojistné
smlouvy nebo pro účely zasílání našich reklamních sdělení,

hi poskytovatelé informačních systémů a technické infrastruktury v případě, kdy
spravují interní systémy pro správu osobních údajů pro účely vnitřní administ-
rativní potřeby,

i) další pojišťovny, které pro nás v rámci outsourcingu provádějí zpracování na
základě příslušné smlouvy o sdílení nákladů.

vaše osobní údaje můžeme předávat také dalším subjektům, které se nachází v roli
správce. Jedná se zejména o zajištovny, tedy společností, se kterými jsme si rozděli-
li pojistné riziko a které v případě pojistné události ponesou část výdajů na pojistné
plnění, nebojiné pojišťovny, abychom si rovněž s nimi rozdělili pojistné riziko.

vzhledem k tomu, že zpracovatele a zajistitele, které zapojujeme do zpracování,
můžeme změnitüjejich aktuální seznam naleznete na webové stránce vvsvw.cpp.cz
v sekci„0 SPOLECNOSTI“.

Současně můžeme předávat osobní údaje také České asociaci pojišťoven (IČO:
4962413241' a ostatním pojíšt'ovnám, a to v rámci pínéní povinnosti při prevenci a od-
halování pojistného podvodu dle zákona č. 2??ř2009 Sb., o pojišťovnictví, a v přípa-
dé pojištěni odpovědností také České kanceláři pojistitelú ílCO:?DU99618j v rámci
plnění evidenční povinností die zákona č. iotvl 999 Sb., o pojištění odpovědnosti
z provozu vozidla. Dále je v nezbytném rozsahu můžeme předávat společnostem
provádějícím audit naši činnosti. Osobní údaje jsme také povinni předávat orgá-
nům státní správy, soudům, orgánům činným v trestním řízení, orgánům dohledu
v případě, že nás oto požádají. Rovněž můžeme osobní údaje předávat těmto sub-
jektům a ekekutorům na základě našich oprávněných zájmů.

E. Zjakých zdrojů osobní údaje získáváme?
ve většině případů zpracováváme osobní údaje, které nám byly poskytnuty přímo
vámi v rámci jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo v rámcijakéhokoiivjiného
kontaktu s vámi Ilzrněna smlouvy, upìatnění práva na opravu apodj, a to případné
iv souvislosti sjiným pojištěním.

Nejvíce osobních údajů získáváme přímo od vás, tim že nám je vyplníte na přisluš-
ných řormulářích a ve smluvní dokumentaci a v rámci telefonických hovorů, a tojak
při kalkulaci, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, tak při následné správě pojištění
a řešení pojistných události.

Údaje ovašem zdravotním stavu získáváme především prostřednictvím hlášení po-
jistné události a zdravotní dokumentace ílékařské zprávyj.

v případě, žejste pojištěný, at'jíž v rámci individuálního nebo skupinového pojiště-
ní, získáváme prostřednictvím těchto formulářů vaše osobni údaje v některých pří-
padech přímo od pojistníka inapř. pokud je pojístník odlišný od vlastníka vozidlai.

vedle toho v omezeném rozsahu získáváme a dále zpracováváme osobní údaje
z veřejné dostupných zdrojů, kterými jsou jak veřejné evidence [zejména veřej-
ný rejstřík, insolvenční rejstřík), takvámi zveřejněné údaje na internetu, a to vždy
v souladu se zákonnými požadavky.

Dalším zdrojem osobních údajů mohou býtjiné subjekty, pokud tak stanoví zviášt-
ní předpis ínapř. § 129 b zákona č. 2??í2íľlů9 Sb., o pojišťovnictví, § 15 zákona
č. 168ř1999 Sb., o pojištění odpovědnosti z provozu vozidla) nebo pokud jinému
subjektu dáte souhlas s předáváním vašich osobních údajů ínapř. udělením souhla-
su k nabízení výrobků a služeb třetích stranj.

F. Kdy dochází k automatizovanému rozhodování?
Při zpracování osobních údajů využíváme v některých případech prvky automati-
zovaného rozhodování. To se uplatní zejména v rámci kalkulace, návrhu pojistné
smlouvy jvčetnéjejiho obnoveníj a dále v rámcijejí správy,jedná se tak ozpracová-
ní, kteréje nezbytné k uzavření nebo plnění pojistné smlouvy.

Automatizované rozhodování spočívá v tom, že náš kalkulační program na základě
vašich osobních údajů a daiších dostupných informací vypočítá pojistné, popř. po-
jistnou částku. Stejně tak tento program kontroluje a hlídá zejména včasné zapla-
cení pojistného nebo v případě prodlení s úhradou vás upozorní, případně infor-
muje o zániku pojistné smlouvy. Prostřednictvím tohoto programu je také zajištěna
automatická obnova smluv. Tyto procesy probíhají automatizované bez zapojení
lidského prvku. Toto nám ve výsledku umožňuje soustředit se na to, abychom vám
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poskytovalí í jiné služby a zlepšovaii naše produkty.

Můžete požadovat, aby takové rozhodnutí bylo přezkoumáno, zejména pokud se
do mníváte, že automatizované rozhodnutíje nesprávné, a to způsobem pod rob né-
jí popsaným v kapitole„Právo na přezkum automatizovaného rozhodnutí".

G. jaká máte práva při zpracováníosobních údajů?
Stejně jako my máme svá práva a povinnosti při zpracovánívaších osobních údajů,
máte také vy při zpracování vašich osobních údajů určitá práva. Mezi tato práva
patří:

Právo na přístup
Zjednodušené řečeno máte právo vědět, jaké ůdaje o vás zpracováváme, zajakýrn
účeiem, pojakou dobu, kde vaše osobní údaje získáváme, komuje předáváme, kdo
je mimo nás zpracovává a jaká máte další práva související se zpracováním vašich
osobních ůdajů. To všejste se dozvěděl v těchto lnřormacích o zpracování osobních
údajů. Pokud si však nejste jistý, které osobní ůdaje o vás zpracováváme, můžete
nás požádat o potvrzení, zda osobní údaje, které se vás týkají, jsou či nejsou z naši
strany zpracovávány, a pokud tomu takje, máte právo získat přístup k těmto osob-
ním údajůmv rámci práva na přístup nás můžete požádat o kopii zpracovávaných
osobních údajů, přičemž prvni kopiivám poskytneme bezplatné a další kopie s po-
plátkem.

Právo na opravu
Chybovat je lidské. Pokud zjistíte, že osobní ůdaje, které o vás zpracováváme, jsou
nepřesné nebo neúplné, máte právo na to, abychom je bez zbytečného odkladu
opravili, popřípadě dopinili.

Právo na výmaz
v některých případech máte právo, abychom vaše osobni ůdaje vymazaii. vaše
osobní údaje bez zbytečného odkladu vymažeme, pokud je splněn některý z ná-
sledujících důvodů:
- vaše osobni ůdajejiž nepotřebujeme pro účely, pro kteréjsmeje zpracovávali,
- odvoláte souhłas se zpracováním osobních údajů, přičemž se jedná o údaje,

kjejíchž zpracování je váš souhlas nezbytný, a zároveň nemáme jiný důvod,
proč tyto údaje potřebujeme nadále zpracovávat ínapříklad pro obhajobu na-
ších právních nárokůj,

- využijete svého práva vznést námitku proti zpracování [viz níže kapitola„Právo
vznést námitku proti zpracování'j u osobních údajů, které zpracováváme na
základě našich oprávněných zájmů, a my shledáme, že již žádné takové opráv-
něné zájmy, které by toto zpracování opravñovaly, nemáme, nebo

- ukáže se, že námi prováděné zpracování osobních ůdajů přestalo být v souladu
s obecně závaznými předpisy.

Ale mějte prosim na paměti, že i když půjde o jeden z těchto důvodů, nezname-
ná to, že ihned smažeme všechny vaše osobní údaje. Toto právo se totiž neuplatní
v případě, že zpracovánivašich osobních údajů je i nadále nezbytně pro:
- splnění naší právní povinnosti jviz výše kapitola„Zpracování bez vašeho sou-

hlasu“},
- účely archivace, vědeckého či historického výzkumu či pro statistické účely,

nebo
- určení, výkon nebo obhajobu našich právních nároků íviz výše kapitoia„2pra-

cování bez vašeho souhíasu“}.

Právo na omezení zpracování
v některých případech můžete kromě práva na výmaz využít právo na omezení
zpracování osobních ůdajů. Toto právo vám umožnuje v určitých případech poža-
dovat, aby došlo k označenívašich osobních údajů a tyto údaje nebyly předmětem
žádných dalších operací zpracování - v tomto případě však nikoliv navždy ijako
v případě práva na výmazi, ale po omezenou dobu. Zpracování osobních údajů
musíme omezit když:
- popíráte přesnost osobních údajů, než se dohodneme,jaké údajejsou správné,
- vaše osobní údaje zpracováváme bez dostatečného právního základu

ínapř. nad rámec toho, co zpracovávat musíme), ale vy budete před výmazem
takových údajů upřednostňovat pouzejejich omezení [např pokud očekáváte,
že byste nám v budoucnu takové ůdaje stejně poskytli,

- vaše osobni údaje jíž nepotřebujeme pro shora uvedené účely zpracování,
ale vyje požadujete pro určení, výkon nebo obhajobu svých právních nároků,
nebo

- vznesete námitku proti zpracování. Právo na námitku je podrobněji popsáno
níže v kapitole„Právo vznést námitku proti zpracování". Po dobu, po kterou še-
tříme,je-Ii vaše námitka oprávněná, jsme povinni zpracovánívašich osobních
údajů omezit.

Právo na přenositelnost
Máte právo získat od nás všechny vaše osobní údaje, kteréjste nám vy sám poskytl
a které zpracováváme na základě vašeho souhlasu a na základě plnění smlouvy.
vaše osobní údaje vám poskytneme ve strukturovaném, běžné používaném a stro-
jově čitelném formátu. Abychom mohli na vaší žádost ůdaje snadno převést, může
se jednat pouze o ůdaje, které zpracováváme automatizované v našich elektro-
nických databázích. Touto formou vám tedy nemůžeme přenést vždy a za všech
okolností všechny ůdaje, které jste vyplní! v našich řormulářích ıínapříklad váš vlast-
noručni podpisi.

Právo vznést námitku proti zpracování
Máte právo vznést námitku proti zpracování osobních údajů, k němuž dochází
na základě našeho oprávněného zájmu [viz výše kapitoly „Zpracování bez vašeho
souhlasu“ a „Marketingové aktivity prováděné na základě našeho oprávněného



zájmu“]. Jde-li o marketingové aktivity, přestaneme vaše osobní ůdaje zpracová-
vat bez dalšího; v ostatn ich případech tak učiníme. pokud nebudeme mít závažné
oprávněné důvody pro to. abychom v takovém zpracování pokračovali.

Právo na přezkum automatizovaného rozhodnutí
Máte právo žádat přezkum automatizovaného rozhodnutír a to zejména pokud se
domníváte. že takové rozhodnutíje nesprávné. Toto právo mužete uplatnit zpuso-
bem uvedeným níže v kapitole„iak lze uplatnit jednotlivá práva?“.V rámci tohoto
práva můžete požadovatr aby rozhodnuti bylo přezkoumáno člověkem, a můžete
vyjádřit svůj názor ve vztahu k takovému rozhodnutí.

Právo podat stížnost
Uplatněnírn práv výše uvedeným způsobem není nijak dotčeno vaše právo po-
dat stížnost u Úřadu pro ochranu osobních údajů, a to způsobem uvedeným níže
v kapitole„Jak lze uplatnit jednotlivá právař“. Toto právo můžete uplatnit zejména
v případěr že se domníváteí že 1v'aše osobní ůdaje zpracováváme neoprávněné nebo
v rozporu s obecné závaznými právními předpisy.

H. Jak lze upíatn it jednotlivá práva?
Ve všech záležitostech souvisejících se zpracováním Vašich osobních ůdajů. atjižjde
o dotaz, uplatnění práva, podání stížnosti či cokoliv jiného, se můžete obracet na
našeho pověřence pro ochranu osobních údajů. Aktuální kontaktní informace jsou
dostupné na našich webových stránkách vvvvvvcppczv sekci.,0 SPOLEČNOSTF'.
Pověřence lze kontaktovat kterýmkoiivz následujících prostředků:
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Emailem na: dpoiaicppcz
Písemné na adrese: Pobřežní 665,03, Kariínr Praha S, 186 OU
informace o možnostech kontaktovat povéřence můžete také ziskat prostředniçH
t'vim klientské linky na čísle +-f'iżü 95? 444 555.

1v'aši žádost vyřídíme bez zbytečného odkladu, maximálně však do jednoho měsíce.
've výjimečných případechr zejména z důvodu složitosti vašeho požadavkur jsme
oprávněni tuto lhůtu prodloužito další dva mesice. O takovém případném prodlou-
žení a jeho zdůvodněnívás samozřejme budeme informovat.

Formuláře k uplatnění práv
Abychom Vám ješte více usnadníli uplatnění Vašich právI můžete využít formuláře,
kteréjsou dostupné na našich vvebových stránkách vvvvwcppcz v sekci..0 SPOLEEĹ
NOSTI“ nebo na vyžádání najakekoliv naší pobočce.

Podání stížnosti u Úřadu pro ochranu osobních údajů
Stížnost proti námi prováděnému zpracování osobních ůdajů můžete podat
u Úřadu pro ochranu osobních údajůr který sídlí na adrese Pplk. Sochora EF,
iľü 00 Praha F.

Další informace a novin ky z oblasti ochrany osobních ůdajů naleznete na našich
vvebových stránkách vvwvvcppcz v sekci„0 SPOLEČNOSTI". Na tomto miste také
naleznete vždy nejaktuálnější verzi tohoto dokumentu.
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hník pnjištění odpovědnosti z provozu vozidla pro vozidla klienta Ägentura pro podnikání a inovace - Flotílově
autokomplekní pojištění České podnikatelské pojišťovny, as., 'v'íenna Insurance Group

1m pou Minimální pojistné po

DRUH VŰIIDLA hl d ˇ ' h d '

lüüflütł mil. kr; IU E nenıobc o n|

|._-_ ;__.'-;|.;;;-.-_ v' I-|"|j`_='..' ıj'ı:_'_| |_'=Ž__I I_ır_-' `._ı .".'ıg-Ě-J: ıfn'; If: I -'_:;i.._- :'_"- jj! ı:Í`-. :_-'|'ı- ' ="".II'."!' ıI'-:' '_' I '_1 *ł'Ĺ-I'Ĺ" ľ-"E :i_- .-;_'I--'i!':_-'.-I :_'.-I"|ı_';ť'.':=_'ľ"" '_ ._-'! i_'-. |;:Í'-T_-:_':-I |_;

do 1990 cmfl' včetně nebo na el. pohon 1 222]

nad 1 009 cmai do 1 258 crn51 včetně
1 STB!

259 cm3 do 1 358 crn5 včetně
1 ìlü

'53. nad 1 _

nad 1 ssoflmčúnısscicmtvćarnê
2 mi

_ 3 9 v v
_ nad l 550 cm clo 1 859 cm vcetne

2 352

_ nas 1 sso lzrn3 niø z noci ona vćflrnè
a EU

„za z ono flmč :in z soci .zn-č včetně 3 535.

nad 2 5GB trn5 5 [393

5. obvtnv automobil clo celk. hmotnosti 8 üüü kg včetně 3 052

ì'. sanitní automobil
3 451

IvìĹ'JITŮĹYKL -:":t~,-"rl.:cnši-.;š -IĹ'c-'ıiıÉ-toıi' :1:-řir3-L:_ı-"ıfz` -ˇ'-[_" vt'J-fzıtllč _ı a rı":ıt-.ˇ.-rc:-“-.-“e Trf'i-'o L-.š -ıˇ.š .:-rn:`-.-'-:-:n l“.““:-:`.--' rici-t' rir: ĹŽJLI l-„g se :ot 'l-ic--.-'-_É"T- eng-:5 "něm v-aln; „_ mC-anru

8. do 58 cmší včetně 143'

9. nad 5D crn3 do 359 cmš' včetně 335!

1U. nad 358 cm3 do But] cmš včetně 935

11. nad soci nmč ı 159
árütkiifihüls'l MÍTŰMDBIL e ostëslrı- fıer-:aiázłjťi'ıv rìruřıv

12. do celkově hmotnosti 3 598 kg včetně 4 835

15. ocl celkově hmotnosti 3 598 kg do l2 üüů kg včetně 5 992

5d. nad celkovou hmotnost 12 '890 kgł s vvkonem clo 259 kW 9 89?

24. nad celkovou hmotnost 12 889 kg, s vvkonem nad 259 kW včetně 18 1149i

15. táhač návěsü 3D 215

.ürUTŰBUE ĂTRŰLEJBUÉŠ

16. l. autobus určenv jen pro provoz v městskě hromadně dopravě 33 513

12. Il. ostatní autobusv clo celkově hmotností 5 980 kg včetně IE 599

18. ostatní autobusv nad celkovou hmotnost 5 Uüü kg 3? 1'9'1

. III. trolejhus 5 836

PŘíPoJıvÉ vozınLo

19. určeně k tažení motorovvmi voziciIv s celkovou hmotností clo 259 kg včetně 111

2U. určené k tažení motorovvmi voziolv s celkovou hmotností nad 259 kg 2511

21. návěs - určené k tažení motorovvm vozidlem uvedenvm v saztiě č. 15 3 85?

TRIÄI'ĹTŰR

22. kterému Se přiděluje RZ (5s 530

23. kteremu se nepříděluje RZ ISPEI. jednonápravovv kultív. traktor '[vč. přípoj. vozidla] 420

Pnncovní sTFroJ

l. pojizctnijr pracovní stroj s 82 ISPEI

24. clo celkově hmotností 3 590 kg včetně 895

25. od celkově hmotnosti 3 589 kg clo 12 888 kg včetně 1 łl45

26. nad celkovou hmotnost 12 Uüü kg 1 EH]

2 . l|. pojízdnv pracovní stroj bez 82 ISPII 554

28. ||]. vvsokozclvížnv vozíkJ motorovv ruční vozík '[včetně přípojného vozídlaj 412-1

M
'-.D

'*-J

IĚĹ'JEFIĹ'IENTY PRD STÉFČŰUEHÍ SPEĹIĚLNI SAEB'T' - R. S, H, N Speciální sazba = zákl sázbí-l k koefıUE-'flt

Ríziková - motorová vozidla s právem přednosti jízrjv Is výjimkou sanrtni'ho vozuI. vozv takislužbv. voxiclla určená k půjčování

Starší - motorová vozıclla vvrobená do roku 1985 včetně

Historická - motorová vozidla, kterým bvla přidělena zvláštní 8.5.' ISPĚI nebo udělena klubová atestace pro historické vozidlo

Nebez pečně nákladv - motorová vozidla určena k přepravě nebezpečnvch věcí

'všechnv sazbvjsou pro roční pojistné a v Kč..
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'I' Fľıł-i-.Iľifiı-EI'- hit' :ÄČL- Í'

inisnta má, nf :J innvace - Fintilové České Vienna Insurance Group

511131,. pm osobní, užitkové, nákladní a sanitní autúmubit'ç' do 3,5 t iu 34H

:Haška
1% 5% lü'iíà Züch'ën

nıH'L IDL'IL'I Hi min.5'3l|.`||.'l KČ min IDIÍI'ÍJI] Kč rnın.2'üüDG'HĚ

9.95 "

Obchodni sleva 62%

{ce|knvé pojistnš po Sievë = cena vozidlaflüü x Sazba za

značku vozidla a druh uüz'ıdla 1-: koeficient za Stáří
vozidla x Obchodní Sleva)

Minı

Nıssan

Püısťhe

Land HOME-r

Maruìı
ľabıa F'ncıür'näteı

45'

3.?2

_ IrrrımFłat Mnxi'ı'ıf Mu-IlruiıLŮfIEIł 'Hnlarıđ ľđirı 'Iulıflrıl 'ıı'flIIıa_ Ěafitaui

pro

hn 5x“ I:-
+ů [IICIEENH 'v'nflhNE'x'LL 5*-:1U5

dmh 'nrDıldia

li] 'já

na dnřar

druh voıidla 1%

automfltzııl

raktflr

na'wàs nad ,

Koeficient Koeficient Riziko Koeficient

2,'U

ÉŰ'BB a dřı'n'E
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Sazebník pro doplňková připojištění, úrazové a strojní pojištění pro klienta Agentura pro podnikání
Iıˇ llˇ'

a inovace- Flotilové autokomplexrií pojıstění České podnikatelské pojist'ovny, 8.5., Vienna Insurance
'__

Pojištění skel vozidla

Pojistné v Kč
L'mit lnění v Kč

' p vflziđłn :in 3,5 t vnziflun nad 3,51:
5 000 675 1 125

8 000 1 080 1 800

10 000 1 350 2 250

12 000 1 620 2 200

15 000 2 025 3 325

20 000 2 200 4 500

25 000 3 325 5 525

30 000 4 050 5 250

40 000 5 400 9 000

50000 5 250 11 250

60 000 8 100 13 500

80 000 10 800 18 000
100 000 13 500 22 500
120 000 15 200 2? 000

Pojištění nákladů na nájem náhradního vozidla

Limit plnění v Kč Pojistné v Kč
10 000 1 200

Pojištění přírodních rizik

Limit plnění v Kč Pojistné v Kč

25 000 900

50 000 1 300

25 000 l 550

100 000 1 950

Pojištění zavazadel ve vozidle

Limit pínění v Kč Pojistné v Kč

5 000 200

10 000 400

20 000 800

30 000 1 200

50 000 2 000

Přímá likvidace

Střet + nájem vozidla 990

Pojištění Asistence Plus

Pojistné v Kč za vozidlo

dn 2,8i I nad 2,8 i dn 3,5i | nad 3,5:
Jednonásobek

zoo I 950 | z 200
Dvoj násobek

ı 250 | 1 750 | flı zoo
Pojištění Asistence CŘRITIR Plus

Pojistné v Kř. za vozidlo

do 2,8 t nad 2,8 t do 3,5 t nad 3,5 t

1 200 2 I55-00 6 500

Pojištění Asistence přípojného vozidla*

Pojistné v Kč za vozidlo

950

Pojištění Asistence tažného vozidla pro přípojné vozido*

Pojistné v Kč za vozidlo

1 000

*Při poruše ěi nehodě pouze na tažném vozidle soupravv

Pojištění činnosti vozidla jako pracovního stroje - STI

Dru h vozidla Koef. STI*

Užitková automobil, ětvřkolki,r 0,09

Nákladní automobil 0,09

Tahaě návěsů, návěsv, přívěsv 0,09

Traktory 0,24

Pracovni stroje s FiZ 0,15

*Jedná se o přirážku k pojistnámu za Hiüiflvr ípřed slevouj

Pojištění strojů - STZ

Druh vozidla sazba STZ Spolu účast Koeficient

Nákladní automobil se sklápěčkou nebo jinou nástavbou imimo druhá řádekj 0,41% 5% min. 5.000,v Kč 1,25

nutobagr, autojeřáb, mia [na betonj 0,59% 10% min. 10.000,- Kč 1,0

Stavebnístroj, skladová a manipulační technika 0,59% 20% rnin. 20.000,- Kč 0,8

Návés nebo přívěs se strojní nástavbou 0,41% Riziko Koeficient

Traktor nebojiná Zemědělská technika mimo kombajn 0,26% autopůjčovna 2,0

Kombajn 1,16% ÄDR (přeprava nebezp. nákladuj 2,0

Pojistné ST: = poj. částka k sazba 5T2 x koef. stáří HA'v' k koef. spol. k koeí. rizika k koef. místa pojištění M ísto pojištění Koeficie nt

EURO 1,0

ZK 1,2

Úrazové pojištění osob ve vozidle

Násobek Smrt úrazemrvale následkvfüü úrazenıf DÚ H0 enčni pnIistnè ,f 1 sed. v kč Riziko Koeficient

1 100.000f200.000!100,ř100 144 takisiužba 1,5

200.000f400.000f200,í200 288 autopůjčovna 1,5

300.000/6000001'2001200 336 přednost v jízdě 1,5

.l
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-
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400 .000,1"800 .0001r200)'200 384
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